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Куплар донишманд деб билдилар узни, 
Худонинг зотидан очдилар сузни.
Х,еч бири билолмай азал сирларни, 
Алжираб-валжираб юмдилар кузни.

* * н<

Ко‘р1аг ёошзЬтапё с1еЬ ЫкШаг о‘гш, 
Хис1ошп§ гойёап осЬсШаг 5о‘2Ш.
НесЬ Ь т  Ы1о1тау ага1 $1г1агт,
АУ1гаЬ-уаУ1гаЬ уитсШаг ко‘гш.

*  * *

Где теперь эти люди мудрейшие нашей земли? 
Тайной нити в основе творенья они не нашли.
Как они суесловили много о сущности бога.
Весь свой век бородами трясли — и бесследно ушли.



Жахон хулосаси булган инсонлар 
Фалакнинг авжида от сурган онлар, 
Зотини билишда худди осмондек 
Эгилгану сарсон хам саргардонлар.

*  *  *

ДаЬоп хи1озаз1 Ьо‘1§ап тзоп1аг 
Ра1акшп§ ау)к1а о1 зиг§ап оп1аг,
2 о11П1 ЪШзЬёа ЬискЪ озтопскк 
Е§И§ап-и загзоп Ь ат  заг§агс1оп1аг.

*  *  *

Тот избранный, кем путь познанья начат, 
Кто в небе на Бураке мысли скачет, 
Главой поник, познавши суть свою,
Как небо, -  и в растерянности плачет.



Кекса, ёш -  хаётга хар кимки етар -  
Хаммаси изма-из, бирма-бир утар.
Бу дунё хеч кимга колмас абадий, 
Кетдилар, кетамиз, келишар, кетар.

* * *

Кекза, уо$Ь -  Ьауо1:§а Ьаг к1шк1 уе1аг -  
Н атта$ 112т а - 12, Ыгта-Ыг о ‘1аг.
Ви ёипуо ЬесЬ кнп^а цо1та§ аЬасНу, 
Ке1(Шаг, кеШгшг, кеНзЬаг, ке1аг.

* * *

Всех, к т о  стар и кто молод, что ныне живут, 
В темноту одного за другим уведут.
Жизнь дана не навек. Как до нас уходили, 
Мы уйдем; и за нами -  придут и уйдут.



Бизга гул тегмаса, тикан -  хор хам бас,
Нур етмаса, олов -  гулхан -  нор хам бас. 
Жанда тун, ханокох ё шайх булмас а, 
Кунгирогу черков ва зуннор хам бас.

* *  *

В 12§а §1д1 1е§та§а, Цкап -  хог Ь ат  Ъа§,
Ыиг уе1та§а, о1оу -  §и1хап -  пог Ь ат  Ъа§.
•1апс1а 1о‘п, хапоцоЬ уо §Ьаух ЬоЧтава, 
(Зо‘п§‘ 1го§‘-и сЬегкоу уа гиппог Ь ат  Ъа§.

*  *  *

Е сли розы не нам, -  и шипов вместо дара довольно. 
Если свет не для нас, -  нам очажного жара довольно. 
Если нет ни наставника, ни ханаки, ни хырки, -  
С нас и церкви, и колокола, и зуннара довольно.



Ёраб, лойимни-ку корган узингсан,
Уриш -  аркогимни урган узингсан. 
Ёмонманки, яхши, мен кандок килай?
Такдир манглайини берган узингсан.

* * *

УогаЬ, 1оу1тш-ки цог§ап о‘2Ш§5ап,
0 ‘пзЬ -  агяо8‘ 1шп1 о ‘г^ап о ‘2т § 8ап. 
У отоптапк1, уахзЫ, теп  цапёоц цНау?
ТаясИг тап§1ау1ш Ьег^ап о‘2т§§ап.

* * *

Ты сам ведь из глины меня изваял! -  Что же делать
мне?

Меня, словно ткань, ты на стане соткал, -  Что же
делать мне?

Все зло и добро, что я в мире вершу, ты сам предрешил, 
Удел мой ты сам мне на лбу начертал! -  Что же делать

мне?



Ул киму гузалларга хандон лаб бермиш,
Дард ахлига жигар конин зап бермиш. 
Кисматимиз шодлик булмаса не гам,
Шодмиз, чунки гамни минг-минглаб бермиш.

* *  *

1Л к1ш-и §о‘2а11аг§а хапёоп 1аЬ ЬетшЬ,
Багс! аЬН§а ]1§аг цошп гар ЪептнзЬ.
(^зтайппг зЬосШк ЬоЧтаза пе §‘а т ,
ЗЬоёгтг, сЬипк1 §‘атш  тт§ -тт§ 1 аЬ  ЬетпзЬ.

* *  *

Кто губам прекрасным улыбку беспечную дал,
Кто в удел скороящим печаль сердечную дал?
Пусть он не дал нам счастья, -  довольно с нас и покоя, 
Ибо многим он слезы и муку вечную дал.



Афсуски, бекордан-бекор сулдик биз, 
Фалакнинг дастидан кукун булдик биз. 
Куз очиб юмгунча курган аламдан 
Тилакка етолмай, охир улдик биз.

* *  *

А&изкз, Ьекогс1ап-Ьеког $о‘1сНк Ыг, 
Ра1акшп§ ёазйёап кикип ЪоЧсНк Ыг.
Ко42 осЫЬ ушп§ипсЬа ко‘г§ап а1атс!ап 
ТПакка уе1о1шау, ох1г о‘1<Ик Ыг.

*  Не *

Жаль, что впустую жизнь мы провели. 
Что в стуне суеты нас истолкли.
О жизнь! Моргнуть мы не успели глазом 
И, не достигнув ничего, -  ушли!



Хар канча булса хдм юзгинам гузал, 
Коматим сарв каби тикка, мукаммал, 
Тушина олмадим, нега бунчалик 
Оро берган экан наккоши азал.

* * *

Наг цапсЬа ЬоЧза Наш уиг§тат §о‘га1, 
С}отаПт загу каЫ йкка, тикатта1, 
ТизЫпа о1шасНт, пе§а ЬипсЬаНк 
Ого Ьег§ап екап паццозЫ ага1.

* * *

И лица, и волосы ваши красивы,
Вы, как кипарисы, стройны, горделивы, 
И все же никак не могу я понять,
Зачем в цветнике у творца возросли мы?



Жинсимдан бир хослик топса гар соки,
Хар навдан юз фасл кашф этар соки.
Май берсин, баридан кечайин майли, 
Хаддимдан оширсин сарбасар соки.

* * *

Лп51тс1ап Ыг хозНк Шрза §аг зоц1,
Наг пауёап уиг Га§1 казЬГ е1аг 80Ц1.
Мау Ьегзт, Ьапёап кесЬаут гпауН,
Ха<Мтёап о§Ыг$т загЬазаг $оц1.

* *  *

Коль в роде отличишь моем ты призрак родовой, саки, 
То сто различий видовых возникнет пред тобой, саки, 
Охотно отрекусь от них, а ты мне вдосталь дай вина,
И пусть я перестану быть тогда самим собой, саки!



Сокий, дилим тулиб-тошмокчи булса,
У -  денгиз, тошмайди канчалар тулса, 
Суфий дили лим-лим жахлга тула,
Бошга чикар култум май юта колса.

* *  *

8оц1у, (Шип 1о‘НЬ-1о5ЬтоцсЫ ЬоЧза,
1Л -  (1сп§12, (озЬтаусН цапсЬа1аг 1о‘1за,
8о‘йу Ш  Нт-Нт]аЫ §а 1о‘1а,
ВозН^а сЫцаг ци1(ит т а у  уи1а цо1за.

*  *  *

Если ссрдцс захочет свободы и сбросит аркан,
То куда же уйти ему, кравчий? Ведь мир -  океан!
И суфий, как сосуд узкогорлый, неведенья полный, 
Если выпьет хоть каплю, -  ей богу, окажется пьян.



Афсуски йигитлик мавсуми битди, 
Куклам утиб кетди, киш келиб етди. 
Ёшлик деб аталган у севинч куши, 
Билмадим, качонлар келди-ю кетди.

* * *

А{зизк1 у1§кНк таузигш ЬксН, 
Ко‘к1ат о‘йЬ ке1сН, я1зЬ кеНЬ уеГсН. 
УозЬИк ёеЬ а1а1§ап и зеутсЬ цизЫ, 
ВПтасНт, цасЬоп1аг ке1сН-уи кекН.

* * *

Вся книга молодости прочтена, 
Увяла жизни ранняя весна.
Где птица радости? Увы, не знаю, 
Куда умчалась, где теперь она?



Такдир лавхасида хукмим булгонда, 
Майлимча ёзардим уни шу онда.
Кайгуни дунёдан йукотиб буткул,
Шодликдан буларди бошим осмонда.

* *  *

ТацсНг 1ауЬаз1с1а Ьикгтт Ъо‘1§‘опс1а, 
МауНтсЬа уогаг&т и т  §Ьи опёа.
(Зау§‘иш с!ипуос1ап уо‘яо11Ь Ьи1ки1,
8ЬосШкс1ап ЪоЧагсН ЬозЫт о$топс!а.

*  *  *

Когда б скрижаль судьбы мне вдруг подвластна стала, 
Я все бы стер с нее и все писал сначала.
Из мира я печаль изгнал бы навсегда,
Чтоб радость головой до неба доставала.



Куп ёмон фалакнинг феъл-афъоли, бил, 
Дустлардан жахонни бушу холи бил. 
Кулингдан келганча узинг билан бул, 
Кечадан, тонгладан шу дам олий, бил.

* * *

Ко‘р уошоп Га1акшп§ ГеЧ-аГоН, Ы1, 
Оо‘з1;1агс1ап]аЬопп1 Ьо‘§Ь-и хоН Ы1. 
(2о‘Нп§с1ап ке1§апсЬа о‘гш§ Ы1ап Ьо‘1, 
КесЬаёап, 1оп§1ас1ап зЬи ёагп оНу, Ы1.

* * *

Ты коварства бегущих небес опасайся.
Нет друзей у тебя, а с врагами не знайся.
Не надейся на завтра, сегодня живи.
Стать собою самим хоть на миг попытайся.



Киш утиб, келади бахор садоси,
Етар умр варагин хам интихоси.
Гам ема, май ичгил, хаким дебдиким, 
Жахон гами захар, шароб давоси.

* * *

СН§Ъ оЧШ, ке1асН ЬаЬог §ас!о51,
Уе1аг ишг уага§Чп Ьагп шШю81.
0 ‘аш уеша, шау Ьакш ёеЪсИЫт, 
ДаЬоп §‘агт гаЬаг, зЬагоЬ ёауозг

* * *

Месяц Дей уступает цветущей весне, 
Книга жизни подходит к концу в тишине... 
Пей вино, не горюй! Огорчения мира -  
Яд смертельный, противоядье -  в вине.



Умрингдан нафас хам утса, эй инсон,
Кулдан чикармагил булмайин шодон. 
Кандок утказурсан, шундок утар умр,
Хушёр бул, аслида шундака жахон.

* *  *

итг1п§(1ап паГаз Ьат оЧза, еу тзоп,
(2о‘1с1ап сЫцагта§Н Ъ оЧтаут зЬоскт. 
(^апдоч оЧкагигзап, зЬипёоя оЧаг итг, 
НизЬуог ЪоЧ, азНёа зЬипёаца ]аЬоп.

* *  *

За мгновеньем мгновенье -  и жизнь промелькнет... 
Пусть весельем мгновение это блеснет!
Берегись, ибо жизнь — это сущность творенья.
Как ес проведешь, так она и пройдет.
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Лойни муштлаб турган анови кулол -  
Килсайди акл ила чукуррок хаёл,
Хеч качон бунчалик тепкиламасди, 
Ота тупрогидан ясаркан сопол.

* * *

Ьоуш тиз1ШаЬ Шг^ап апоу1 ки1о1 -  
(ЗПзаусН щ \ На сЬициггоц хауо1,
НесЬ цасЬоп ЬипсЬаНк 1еркИатазсН, 
01а Шрго§‘1с1ап уазагкап зоро1.

* * *

Глянь на месящих глину гончаров, -  
Ни капли смысла в головах глупцов. 
Как мнут и бьют они ногами глину... 
Опомнитесь! Ведь это прах отцов!



Дерларки, шаъбонда май ичиб булмас, 
Ражаб худо ойи, ичма бир нафас.
Шаъбон, ражаб -  худо, пайгамбар ойи, 
Рамазон бизники. Шунда ичсак бас.

* * *

Оег1аг1а, зЬа’Ьопёа шау 1сЫЬ ЪоЧтаз, 
Яа]аЬ хидо оу1,1сЬта Ыг па&§.
ЗНа’Ьоп, га]аЬ -  хидо, рау§‘атЬаг оу1, 
Яатагоп ЫгшкгЗЬипёа 1сЬ§ак Ьа§.

* * *

«В шабане месяце не троньте винных чаш!
Не пейте и в Раджаб!» -  гласит нам веры страж, 
Шабан, Раджаб -  пора аллаха и пророка?
Что ж, пейте в Рамазан. Уж этот месяц наш!



Э чарх, нокасларни килдинг фаровон -  
Хаммому уй бердинг, ер, сув, тегирмон, 
Тугри киши гаров бир бурда нонга, 
Жиртакка арзимас бундайин даврон.

* * *

Е сЬагх, пока$1агш цПсИпз Гагоуоп -  
Н а т т о т -и  иу ЪепЗт§, уег, $иу, 1е§1гтоп, 
То‘§ ‘п к1$Ы §агоу Ыг ЬипЗа поп§а,
Лпакка а г а т а з  Ъипёаут ёа\топ.

*  *  *

О небо, ты души не чаешь в подлецах!
Дворцы, и мельницы, и бани -  в их руках;
А честный просит в долг кусок лепешки черствой. 
О небо, на тебя я плюнул бы в сердцах!



Ён берма, бу дунё аслида бедод, 
Утганлар гамин хам килма менга ёд. 
Кунгил берма гажак сочдан булакка, 
Майсиз булма, умринг айлама барбод.

* * *

Уоп Ьеппа, Ъи ёипуо азЬёа Ъес1ос1, 
0 ‘1§ап1аг § ‘а т т  Ь ат цПта теп§а уос1. 
Ко‘п§Н Ьегта вдак зосЬёап ЬоЧакка, 
Мау512 Ъо‘1та, итпп§ ау1ата ЬагЬоё.

*  * *

Что гнет судьбы? Ведь это всем дано.
Не плачь о том, что вихрем сметено.
Ты радостно живи, с открытым сердцем, 
Жизнь не губи напрасно, пей вино!



Эй онгсиз, билмайсан, бу олам хсчдир, 
Негизинг шамолдир, бир тутам, хечдир.
Икки йуклик аро колмиш борлигинг, 
Атрофинг йуклигу урта хам хсчдир!

* * *

Еу оп§512, Ы1тау§ап, Ьи о1ат НссНсИг,
Ые§121п§ зНатоШн, Ыг 1и1ат, НесНсПг.
1кк1 уо‘яПк аго яо1гт5Ь ЬогП§т§,
А1гойп§ уо‘яП^-и о‘Па Ь ат НесЬсПг!

* * *

Кто ты , не знающий мира? Сам посмотри: ты -  ничто, 
Ветер -  основа твоя, богом забытый, -  ничто.
Грань твоего бытия -  две бездны небытия,
Тебя окружает ничто, а сам внутри ты -  ничто.



Афсус, ёруг умрим -  каро тун булди,
Ажал дастидан куп жигар хун булди.
У дунёдан келиб, айтмади хеч ким:
Кетганлар бошида кандай кун булди.

* * *

А&118, уоги&‘ ишпгп -  цаго 1ип Ьо‘ 1<Л,
А]а1 с!а§Цс1ап ко‘р ̂ §аг хип Ьо‘1сН.
II ёипуоёап кеПЬ, ауйпасИ ЬесЬ к\т:
Ке1§ап1аг Ьо§Ыс1а цапёау кип ЬоЧсН.

* * *

Как горько, что жизни основы навек обрываются! 
Уходят в безвестность... и кровью сердца обливаются. 
Никто не вернулся и вести живым не принес:
Что с ними? И где они в мире загробном скитаются?



Ичкилик кеккайган бошни килур хам 
Майдан ечилмаган бирор тугун кам.
Бир култум май ичган булсайди шайтон, 
Мин г сажда киларди одамга ул хам.

*  *  *

1сЬкШк кеккау^ап Ьо§Ьш цПиг х а т  
Мауёап уесЫ1та§ап Ыгог 1и§ип кат.
В1Г цикит та у  юЬ^ап ЬоЧзаусН зЬау1оп, 
М т§  §а]с!а цПагсИ оёат§а и1 Ьат.

*  *  *

Испивши вина среди нас, и гордец бы смягчился. 
Я видел, как узел тугой от вина распустился,
И если бы выпил вина ненавистник Иблис,
Две тысячи раз Человеку бы он поклонился.



Соки, юзинг -  жоми Жамшиддан яхши, 
Иулингда улмок -  умри жовиддан яхши, 
Кадаминг чангидан кузларим равшан,
Хар зарраси юз минг хуршиддан яхши.

*  *  *

Зоц1, у1шп§ -^огш ДатзЫёёап уахзЫ, 
Уо‘1т§с1а оЧтоц -  и тп  ]оУ1<1(1ап уахзЫ, 
(}ас1агтп§ сЬап§1с!ап ко‘21апт гау§Ъап,
Наг 2агга51 уиг т т §  хигзЫсШап уахзЫ.

*  *  *

Саки! Джамшида чаши лик твой краше, 
Смерть за тебя отрадней жизни нашей.
И прах у ног твоих -  свет глаз моих -  
Светлей ста тысяч солнц в небесной чаше.



Мен келдиму, дунё курдими фойда? 
Кетсам, мартабаси ошарми? Кайда!
Хеч ким тушунтириб бера олмади: 
Келишим -  кетишим сабаби кайда.

*  *  *

Меп ке1сНт-и, сктуо ко‘гсНгт Гоус1а? 
Ке15ат, таг1аЬа51 озЬаггш? (}аус1а!
НесЬ к [т  ШзЬипПпЬ Ьега о1тасН:
КеНзЫт -  кеН§Ыт заЪаЫ цаус!а.

* *  *

В мир пришел я, но не было небо встревожено. 
Умер я, но сиянье светил не умножено.
И никто не сказал мне -  зачем я рожден 
И зачем второпях моя жизнь уничтожена?



То кайгу кулидан ичмасдан шароб,
Кувониб ичмадим асло майи ноб.
Хеч кимнинг тузига нон ботирмайман,
То уз жигаримдан емайин кабоб.

*  *  *

То цау§‘и цоЧйЗап юЬтазёап зЬагоЬ,
()иуошЬ гсЬтасйт аз1о т а у 1 поЬ.
НесЬ к1тп1п§ 1ит.'ща поп Ьойгтаутап,
То о‘г ^ а п т ё а п  у е т а у т  каЬоЬ.

Не *  Не

Беспечно не пил никогда я чистого вина,
Пока мне чаша горьких бед была не подана.
И хлеб в солонку не макал, пока не насыщался 
Я сердцем собственным своим, сожженным дочерна.



Хум тувоги Жамшид давлатидан соз.
Култум май Марямнинг овкатидан соз. 
Мастларнинг тонготар чеккан охлари 
Бусайид, Адхамнинг ниятидан соз.

*  *  *

Х и т  Шуо§Ч ^гп8Ы<1 дау1айс!ап 802.
(2и1111т т а у  М агуатпт§ оуцаПдап 502. 
М а8*1атт§ Юп§о1аг сЬеккап оЫап 
ВизауМ, Ас1Ьатпт§ шуа^скт зог.

* * Не

Черепок кувшина выше царства, что устроил Джам. 
Чаша винная отрадней райской пищи Мариам.
Ранним утром вздохи пьяниц для души моей священней 
Воплей всех Абу Саида и молитв, что пел Адхам.



Токай кош чимиртар дунё ташвиши,
Муродга етказмас кунгил гиш-гиши.
Сен, менинг ишимиз эркимиздамас,
Казога куникиш -  донолар иши.

*  *  *

Токау цо$Ь сЬптиПаг ёипуо 1а5Ьу1§Ы,
Мигоё^а уе& агтаз ко‘п§П § ‘ 18Ь-§‘1$Ы.
8еп, т е п т §  1§Ыгт2 е г^ гт гё а т а з ,
С̂ )а20§а ко‘п1к15Ь -  ёопо1аг 1$Ы.

* * *

Д околь из-за жизненных бед свои сокрушать сердца? 
Ты ношу печали своей едва ль донесешь до конца. 
Увы! Не в наших руках твои дела и мои,
И здесь покориться судьбе не лучше ль для мудреца?



Сокий, гулу кукат хозир куп кувнок, 
Билки, бир хафтада у булур тупрок.
Май ич, гул тер, кузни юмиб очгунча 
Гул ерга тукилур, ковжирар утлок.

*  *  *

8оя1у, §и1-и ко‘ка1 Ьогп коьр циупоц,
ВНк1, Ыг Ьайаёа и ЬоЧиг Шргоц.
Мау 1сЬ, §и11ег, ко‘2ш уигшЪ осЬ^ипсЬа 
Ои1 уег§а 1о‘кПиг, цоудгаг оЧ1оц.

* * *

О кравчий! Цветы, что в долине пестрели, 
От знойных лучей за неделю сгорели. 
Пить будем, тюльпаны весенние рвать, 
Пока не осыпались и не истлели.



Бу куп эски равот, олам унга ном, 
Тун-кун тулпорига бор бунда ором.
Бу эски базм юзлаб Жамшиддан колди, 
Бу гурда ётади юз-юзлаб Бахром.

*  *  *

Ви ко1р е§к1 гауо1, о1ат ип§а пот, 
Тип-кип Пд1роп§а Ьог Ьипс1а огот.
Ви езк1 Ьагт уигкЬ ^тзЫсЫап цо1сН, 
Ви §о‘гс1а уо1асИ уи2-уиг1аЬ ВаЬгот.

* *  *

Наш мир -  подобье старого рабата, 
Ночлежный дом рассвета и заката. 
Остатки пира после ста Джамшидов, 
Пещеры ста Бахрамов свод заклятый.



Келиб -  кетмокдамиз, кани наф -  мазмун, 
Вужудимиз уриш-аркоксиз бутун.
Канча пок дилларни фалак оташи -  
Куйдириб, кул килур, лек кани тутун.

*  *  *

КеНЬ -  ке1шояёагп12, ц ат  паГ-  тагти п , 
Ущиётиг о ‘п5Ь-агяояз12 ЬиШп.
С)апсЬа рок сНИагт Шак о1а$Ы -  
КиусНпЬ, ки1 цПиг, 1ек ц ат  т и т .

*  *  *

Где польза, что придем и вновь покинем свет? 
Куда уйдет уток основы наших лет?
На лучших из людей упало пламя с неба, 
Испепелило их -  и даже дыма нет.



Азал сиррин билолмасмиз на сену, на мен,
Бу жумбок, хал килолмасмиз на сену, на мен. 
Парда оркасида ахир бу гувуримиз,
Парда кетару колмасмиз на сену, на мен.

*  *  *

Ага1 81гпп Ы Ы тазгш г па зеп-и, па теп, 
В и ^тЬ оц , Ьа1 цПоНпазгтг па зеп-и, па теп. 
Рагёа огцаз1с1а ахи Ьи ^ ‘иуипгтг,
Рагёа ке1аг-и цо1тазгт2 па зеп-и, па теп.

*  *  *

Загадок вечности не разумеем -  ни ты, ни я. 
Прочесть письмен неясных не умеем -  ни ты, ни я. 
Мы спорим перед некою завесой. Но час пробьет, 
Падет завеса и не уцелеем -  ни ты, ни я.
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Шодлик истама, куй, умринг бир дамдир, 
Тупрокда хар зарра Кайкубод, Жамдир, 
Жахону борликнинг иши бирйула -  
Уйкудир, хаёлдир, хийладир, гамдир.

*  *  *

$ЬосШк 1§1аша, цо‘у, итпп§ Ыг ёатсИг, 
Тиргояёа Ьаг гагга (ЗауциЬоё, ]ат(Нг, 
^Ьоп-и ЬогИяпт§ 15Ы ЫгуоЧа -  
ЬГуцисНг, хауоЫц, Ыу1асПг, §‘атс11г.

* *  *

Ты сердцу не ищи от жизни утоленья.
Где Джам и Кей-Кубад? Они -  добыча тленья. 
И вся вселенная и все дела земли -  
Обманный сон, мираж и краткое мгновенье.



Кошки тинч жой топиб, кетиб булсайди,
Ё бу узок йулни утиб булсайди.
Юз минг йилдан кейин орзу-умидлар 
Тупрокдан кукатдек униб кулсайди.

*  *  *

КозЫа йпсЬ ]оу (ор1Ь, кейЬ ЪоЧзаусИ,
Уо Ьи И20Ц уо‘1т о‘йЬ ЪоЪаусН.
Уиг т т §  уПёап кеут огги-шшсИаг 
Тиргоцёап ко‘каи!ек ишЪ ки1$аусН.

*  *  *

Неужто для отдыха места мы здесь не найдем? 
Иль вечно идти нескончаемым этим путем?
О, если б надеяться, что через тысячи лет 
Из чрева земли мы опять, как трава, прорастем



Сокий, ёнда булса ёкут лаб санам,
Узум эмас, Хизр суви булса х.ам,
Зухро -  мутриб, Исо булса-да хамдам, 
Шодлик булмас, хотир булмас эса жам.

*  *  *

8оц1у, уопс!а ЬоЧза уоцШ 1аЬ запат,
Ш и т  ета§, Х 12Г зиУ1 Ьо‘1§а Ьат,
2иЬго -  т и 1пЬ, 1§о Ъо‘1§а-с1а Ь атё ат ,
8ЬосШк Ьо‘1та§, хойг ЬоЧтаз е$а ]а т .

*  % *

Саки! Пусть любви удостоен я пери прелестной, 
Пусть винную горечь заменят мне влагой небесной. 
Пусть будет чангисткой Зухра, собеседник -  Иса. 
Коль сердце не радостно, то пировать неуместно.



Казо чавгонида коптокдек нукул 
Чапу унг юмала, дема: номаъкул, 
Сени юмалашга солган ким булса,
У бил гай, у бил гай, у билгай: ха ул!

*  *  *

Оат.о сЬау^ошёа кор1окёек пици! 
СЬар-и о‘п§ уиша1а, ёета : п о та ’ци1, 
8 е т  уита1а5Ь§а 5о1^ап к1Ш ЬоЧза,
Ы Ы1§ау, и Ы1§ау, и Ы1§ау: Ьа и1!

*  *  *

Човган судьбы, как мяч, тебя гоняет, 
Беги проворней, -  спор не помогает! 
Куда? Зачем? -  Не спрашивай, игрок 
Все знает сам! Он знает, он-то знает!



Умр дафтаридан фол очганда дил, 
Хурсиниб сузлади бир куйган кунгил: 
Бахтлидир ул кимса -  ой юзли ёри -  
Бахрида булса-ю окшоми бир йил.

*  *  *

11тг ёайапёап Го1 осЬ§апс!а <Ш,
Хо‘г81тЬ  8о‘21аШ Ыг киу§ап ко‘п§П: 
ВахШсИг и1 к1гша -  оу уигП уоп -  
ВаЬпёа ЬоЧза-уи оцзЬогш Ыг уП.

* *  *

По книге бытия гадал я о судьбе.
Мудрец, скрывая скорбь душевную в себе,
Сказал: «С тобой -  луна в ночи, как месяц долгой. 
Блаженствуй с ней! Чего еще искать тебе?»



Ситамгар, уткинчи даврондан куркма, 
Кургилик утади жах,ондан, куркма.
Гам чекма, накд умринг ишратда утказ, 
Нак шундок келажак замондан куркма.

*  *  *

$Пат§аг, оЧктсЫ ёаугопёап цо‘гцта, 
Ко‘г§Шк оЧасИ ]аЬопс!ап, яо‘гцта.
0 ‘а т  скекта, пацс! итпп§ ^ЬгаМа оЧкаг, 
Ыац зЬипдоц ке1а]ак гатопдап цо‘щ та .

* * *

Не бойся козней времени бегущего,
Не вечны наши беды в круге сущего,
Миг, данный нам, в веселье проведи,
Не плачь о прошлом, не страшись грядущего.



Келолмагач кайтиб ушбу оламга, 
Куркамен, етмасмиз ёру хамдамга.
Бу дамни ганимат хисоб этайлик,
Балки етолмасмиз хатто шу дамга.

*  *  *

Ке1о1ша§асЬ цауПЪ изЬЪи о1аш§а, 
(Зо‘гцатеп, ейпазгшг уоги Ьатс1ат§а.
Ви ё а т т  §‘ашта1 ЫзоЪ еШуНк,
ВаШ еЮкпазгтг ЬаПо $Ьи ёат^а.

*  *  *

Боюсь, что в э т о т  мир мы вновь не попадем 
И там своих друзей -  за гробом -  не найдем. 
Давайте ж пировать в сей миг, пока мы живы. 
Быть может, миг пройдет -  мы все навек уйдем.



Ичавер, май ичган мангулик яшар,
Дунё лаззатининг барисин ошар.
Май деган кайгуни оловдек уртаб,
Оби хдёт каби жуш уриб, тошар.

Не *  *

1сЬауег, шау 1сЬ§ап тап§иНк уавЬаг, 
Оипуо 1а22аПпт§ Ъапзш овЬаг.
Мау ёе§ап цау§‘иш о1оус1ек о‘г1аЪ,
ОЫ Науо! каЫ ]о ‘5Ь ипЪ, ЮзЬаг.

Не Не Не

Вот в чаше бессмертья вино, -  выпей его! 
Веселье в нем растворено, -  выпей его! 
Гортань, как огонь, обжигает, но горе смывает 
Живою водою оно, -  выпей его!



Булмагач хдкикат кулингда аён,
Утмассен бутун умр кунгилда гумон.
Яхшиси май жомин кулдан куймайин,
На маету на хушёр, булайлик шодон.

*  *  *

ВоЧта^асЬ Ьая1яа1 цо‘1т§(1а ауоп,
ОЧтаззеп ЬиШп итг ко‘пёИс1а §итоп.
Уах§Ы81 т а у  ] о т т  цоЧс1ап яо‘у т а у т ,
Ыа та§Ш па ЬизЬуог, ЬоЧауНк зЬоскт.

*  *  *

Пусть в наших знаньях -  изъян, в постулатах -  обманы, 
Полно томиться, разгоним сомнений туманы!
Лучше наполним широкую чашу вином,
Выпьем и веселы будем -  ни трезвы; ни пьяны.



Дилингни гам билан эзмаклик нечун.
Хуш вактинг айлама захматда дилхун.
Гайб сирин ким билсин, эрта не булур? 
Май ич, сев, орзуга етмоклик учун.

*  *  *

ЭШп&ш §‘а т  Ы1ап егтакПк песЬип.
ХизЬ уац1т§ ау1ата 2аЬтаи1а сШхип.
0 ‘ауЬ 81пп к \т  Ы1$т, ег!а пе Ьо‘1иг?
Мау 1сЬ, зеу, огги§а уеШюцНк исЬип.

* *  *

Зачем печалью сердечный мир отягчать?
Зачем заботой счастливый день омрачать? 
Никто не знает, что нас потом ожидает.
Здесь нужно все нам, что можем мы пожелать.



Осмонда кез, майли кул булсин жахон,
Май ич, гузалларга булиб гиргиттон.
Нима керак газаб ёки ёлвориш,
Кетгандан келмади хеч ким, хеч качон.

*  *  *

Овгпопда кех, шауН ки1 Ьо‘1$т ]аЬоп,
Мау 1сЬ, §о‘2а11аг§а Ьо‘НЬ §п§топ.
ЬНта кегак §‘агаЬ >ок1 уоНюшЬ,
Ке1§апёап ке1тас11 ЬесЬ к1т, ЬесЬ цасЬоп.

* * *

С беспечным сердцем встречай рассвет и закат, 
Пей с луноликой, утешь и сердце, и взгляд.
О друг, не время терзаться тщетной заботой, 
Ведь из ушедших никто не вернулся назад.



Дунёнинг тилаги, самари хам биз,
Акл кузин кораси -  жавхари хам биз. 
Тугарак жахонни узук деб билсак, 
Шаксиз унинг кузи -  гавхари хам биз.

*  *  *

Оипуошп§ й1а§1, затап  Наш Ыг,
Ац1 ко‘г т  цога51 - ]ауЬап Ь ат Ы2. 
То‘§агак ]аЬопт игик с!еЬ ЪНзак,
ЗИак§12 итп§ ко‘21 -  §ауЬап Ьат Ы2.

*  *  *

Конечно, цель всего творенья -  мы, 
Источник знанья и прозренья -  мы.
Круг мироздания подобен перстню, 
Алмаз в том перстне без сомненья, -  мы



Май ичсанг, окилу доно билан ич,
Ёки бир гул юзли зебо билан ич.
Оз-оз ич, гох-гох ич хдм яширин ич, 
Эзма, расво булма, х.аё билан ич.

*  *  *

Мау 1сЬ§ап§, ояИ-и с1опо Ы1ап юЬ,
Уок1 Ыг §и1 уигН геЬо Ы1ап 1сЬ.
О2-02 1сЬ, §оЬ-§оЬ 1сЬ Ь ат  уазЫпп юЬ, 
Е гта , газуо Ьо‘1та, Ьауо Ы1ап юЬ.

*  *  *

Пей с мудрой старостью златоречивой, 
Пей с юностью улыбчиво-красивой.
Пей, друг, но не кричи о том, что пьешь, 
Пей изредка и тайно -  в миг счастливый.



Ёнингда гулдан хам нозанин дилбар, 
Гулу майдан кулинг узма сар-басар. 
Ажал ели билан умр куйлаги 
Гулдайин бир йула тукилиб кетар.

*  *  *

Уошп§с1а §и1с1ап Ьат погашп сШЬаг, 
Си1-и таус!ап цо‘1т§ игта заг-Ьазаг. 
А]а1 уеН Ы1ап итг ко‘у1а&1 
ОиЫаут Ыг уо‘1а 1о‘кШЬ ке1аг.

*  *  *

Ты жив, здоров, беспечен, пей пока 
С красавицей, как роза цветника, 
Покамест не сорвет дыханье смерти 
Твой краткий век подобьем лепестка.



Гул узра кукламнинг шабнами яхши,
Чаманда юз очган хамдами яхши.
Яхшимас кечаги кундан суз очмок,
Кувнаб кол, бу куннинг хар дами яхши.

*  *  *

Ои1 игга ко‘к1атшп§ зЬаЪпагт уахзЫ, 
СНатапёа уиг осН§ап Ь атёагт  уахзЫ. 
У ахзЫ таз кесЬа§1 кипёап зо‘г осНтоц,
ОиупаЬ цо1, Ьи киппт§ Наг ёагт  уах$1п.

* * *

На розах блистанье росы новогодней прекрасно. 
Любимая -  лучшее творенье господне -  прекрасна. 
Жалеть ли минувшее, бранить ли его мудрецу? 
Забудем вчерашнее! Ведь наше Сегодня -  прекрасно.



Огрикмен, иситма имтихон килур.
Ичмасам, май менга касди жон килур.
Бу ажаб ишни кур, бетоблигимда 
Майдан бошка нарса куп зиён килур.

*  *  Не

0 § ‘пцшеп, 15Пта нпйЬоп цПиг.
1сЬта§ат, т а у  теп §а цавсН цПиг.
Ви а]аЬ 1$Ът ко‘г, Ье1оЬН§1тс1а 
Маудап ЬозЬца пагза ко‘р 21уоп цПиг.

* *  *

Я болен, духовный недуг мое тело томит,
Отказ от вина мне воистину смертью грозит.
И странно, что сколько я ни пил лекарств и бальзамов, 
Все вредно мне! Только одно лишь вино не вредит.

4 - 607



Юрагим конидан юз хона вайрон.
Уввос тортувимдан куркинч юз чандон.
Хар бир кипригимда кон дарёси бор, 
Киприклар юмилса бошланур туфон.

*  *  *

Уига§1Ш цотс!ап уиг хопа уаугоп.
ЦГууоз Ю гймтёап цо‘гятсЬ уиг сЬапёоп.
Наг Ыг к1рп§1гпс1а цоп <Загуо51 Ьог,
К1рпк1аг уишИза ЬозЫапиг №‘&>п.

*  *  *

Моей скорби кровавый ручей сотню башен бы снес, 
Десять тысяч строений подмыл бы поток моих слез. 
Не ресницы на веках моих -  желоба дождевые,
Коль ресницы сомкну -  от потопа бежать бы пришлось.



Хохлаган ишимни хохламас худо.
Качон истагимни айлабди бажо.
Унинг истаклари туп-тугри булса,
Менинг истакларим барчаси хато.

*  *  *

ХоЫа§ап 18Ы тш  хоЫ атаз хиёо.
(ЗасЬоп 1$1а§1тт ау1аЪсИ Ьар.
Ш т ^  181ак1ап 1о‘р-{о‘§ ‘п Ьо‘1за,
М епт§ 18{ак1апт ЬагсЬа81 ха{о.

*  *  *

Мне богом запрещено -  то, что я пожелал,
Так сбудется ли оно -  то, что я пожелал?
Коль праведно все, что Изед захотел справедливый, 
Так значит, все ложно, грешно -  то, что я пожелал.



Билагонлар бор-ди, ухшаш офтобга, 
Хар бири хазина илму одобга.
Бу коронгу тундан йул топишолмай, 
Бирор афсона деб кетдилар хобга.

Не *  *

ВПаё‘оп1аг Ьог-сИ, о ‘хзЬазЬ ойоЬ^а,
Наг Ып х а г т а  Пт-и оёоЬ^а.
Ви яогоп§‘и Шпёап уо‘ 1 Гор1зЬо1тау, 
В 1гог а&опа ёеЬ кекШаг хоЬ§а.

* *  *

Те, что украсили познанья небосклон, 
Взойдя светилами для мира и времен,
Не расточили тьму глубокой этой ночи, 
Сказали сказку нам и погрузились в сон.



Улким жахон тузди, чарх-афлок тузди, 
Кунгилга дог солди, хам чок-чок тузди,
Жуда куп ёкут лаб, ой юзлиларни .
Ер ичра жо килди, бир кафт хок тузди.

*  *  *

1Лкпп ]аЬоп ШгсИ, сЬагх-айок (игсИ,
Ко‘п§П§а ёо§‘ 50Ш1, Ь ат  сЬок-сЬок 1игс11,
.М а ко‘р уоци! 1аЬ, оу уигШагш 
Уег юЬга ^  цПсН, Ыг кай хок ШгсИ.

*  *  *

Тог, к т о  землю поставил и над нею воздвиг небосклон, 
Сколько горя с тех пор он печальному сердцу несет. 
Сколько ликов прекрасных, как лупы, и уст, как рубины, 
Скрыл он в капище праха земного, под каменный гнет.



Уз эркингда эмас, ахир, эрта кун. 
Эртангни куп уйлаб булма жигархун.
Бу дамни бекорга кетказма асло,
Билиб куй, дунёга булмайсан устун.

*  *  *

0 ‘г егкт§с1а ешаз, ахк, ейа кип.
ЕП ап§т ко‘р о ‘у1аЬ Ъ оЧ та^агхи п .
Ви ё а т т  Ьеког^а кеЙсагта аз1о,
ВШЪ цо‘у, с!ипуо§а ЪоЧтаузап изйт.

* *  *

Ты сегодня не властен над завтрашним днем, 
Твои замыслы завтра развеются сном!
Ты сегодня живи, если ты не безумен.
Ты -  не вечен, как все в этом мире земном.



Томчи сув дарёда йук булиб кетди,
Ерга чанг кунди-ю кумилиб кетди.
Дунёга кулишинг, кетишинг нима?
Бир чивин тугилди ё улиб кетди.

*  *  *

ТотсЫ 51лу с1агуос1а уо‘ц Ьо‘НЬ ке1(й,
Уег§а сЬап§ цо'пёьуи ко‘тШЬ ке̂ сИ.
Эипуо§а киН§Ып§, кей§Ьт§ т т а ?
В1г сЫуш ш §Ч1сИ уо о‘НЬ ке*сН.

*  *  *

Малая капля вод слилась с волною морской.
Малая горстка земли смешалась с перстью земной. 
Что твой приход в этот мир и что твой уход означает? 
Где эта вся мошкара, что толклась и звенела весной?



Бадбахтмен, гунохдан хеч кутулмадим,
Аммо утпарастдек ноумид булмадим.
Тонг чоги уларсам бош огригидан,
Маю маъшук керак, жаннат демадим.

*  *  *

Вас1Ьах1теп, §ипоЬс!ап ЬесЬ ци1и1тасНт,
А т т о  оЧрагазМек поигшё ЬоТтасЬт.
Топ§ сЬо§Ч о‘1аг$ат Ьо§Ь о§‘п§‘к!ап,
Мауи ш а’зЬия кегак, ]аппа1 ёешасЬт.

* * *

Хоть грешен и несчастен я, хоть мерзостен себе я сам, 
Но не отчаиваюсь я, в кумирню не бегу к богам.
С похмелья полумертв с утра -  встаю, иду я, как вчера, 
К красавицам, в питейный дом, а не в мечеть, не в

божий храм



Эй дуст, халос булайлик эрталик гамдан. 
Накд деб бахра олайлик ганимат дамдан. 
Етти минг йилгилар билан тенгмиз-да -  
Эртага кетсак бу кухна оламдан.

*  *  *

Еу (1оьз<:, ха1оз ЬоЧауНк ег!аИк ^ ‘ат(1ап. 
Ыацс! ёеЪ ЬаЬга о1ауПк § ‘ашта1 ёатёап.
ЕШ т т &  уП§Паг Ы1ап 1еп^гш2-с1а -  
Ег1а§а ке1зак Ьи ко‘Нпа о1атс!ап.

* *  *

Друг, не тужи о том, чего уж нет,
Нам светит дня сегодняшнего свет.
Всем завтра предстоит нам путь безвестный. 
Вослед ушедшим за семь тысяч лет.



Кимга маълум булса жахоннинг сири, 
Кувончу гам фарксиз биридан-бири, 
Чунки утмай колмас яхши хам ёмон 
Хох бари дард булсин, хох дармон бари.

*  *  *

Клт§а т а ’1ит Ьо‘1§а ]аЬоппт§ 81п, 
СНмжсЬи ё ‘а т  Гагц812 Ыпс1ап-Ып, 
СЬипк1 о‘1тау цо1та8 уахзЫ Ьат уотоп 
ХоЬ Ьап ёагё ЪоЧзт, хоН с!агтоп Ъап.

*  *  *

Для тех, кому познанье тайн дано,
И радость, и печаль -  не все ль равно? 
Но коль добро и зло пройдут бесследно, 
Плачь, если хочешь, или пей вино.



Бир ботмон бодани бир жомга солсам, 
Икки жом май билан бой була колсам. 
Аввал аклу диним килиб уч талок,
Сунгра ток кизига уйланиб олсам.

* * *

Ви Ъойпоп Ъоёаш Ыг ]ош§а 5о1§ат,
1Ш  ] о т  т а у  Ы1ап Ьоу Ьо‘1а цо1$ат.
Аууа1 ац1-и Шшт цШЬ исЬ т1оц,
§о‘п§га 1ок ^т §)а иу1атЪ оЬат.

* * *

Мы чашей весом в ман печаль сердец убьем. 
Обогатим себя кувшинами с вином.
Трикраты дав развод сознанью, знанью, вере, 
На дочери лозы мы женимся потом.



Утиб борар ажиб умр карвони 
Кулингдан чикмасин шодлик замони. 
Соки, эрта куннинг гамин емагил,
Кадах, сун! Утмасин туннинг бир они.

* * *

0 ‘йЪ Ьогаг а)\Ъ ишг кагуош 
С)о‘Нп§с1ап сЫ ятазт зЬосШк гатош.
8оц1, еПа киппт§ § ‘а т т  уета§П,
(}ас1аЬ §ип! О Ч тазт Шпшп§ Ыг опт

* * *

Как странно ж и з н и  караван проходит.
Блажен, кто путь свой -  весел, пьян проходит. 
Зачем гадать о будущем, саки?
Дай мне вина! Ночной туман проходит!



Офтоб тонг камандин туширди томга,
Кундуз шох,и мухра солмишдур жомга.
Май ич, ишк нидоси сахар пайтида 
“Ишрабу...” овозин ёйди айёмга.

* * *

ОйоЪ 1оп§ кашапсИп ШзЫгсН 1ош§а,
Кипёиг $ЬоЫ шиЬга §о1пп$Ьс1иг ]от§а.
Мау 1сЪ, 15Ьц п1с1о81 §аЬаг рауйёа 
‘ТзЬгаЬи...” оуогт  уоусН аууот§а.

* * *

В воздух бросило солнце блистающий утра аркан,
И над шариком в чаше раздумьем Хосров обуян.
Пей вино! Это клики любви во вселенной безмерной 
Отзываются откликом: “Пей же, пока ты не пьян”.



Муфти, сендан кура пуркоррокдирмиз,
Ута мает булсак хам хушёррокдирмиз.
Биз ток конин ичамиз, сен одам конин,
Инсоф кил, кайсимиз хунхоррокдирмиз.

* * *

МиШ, зеп<1ап ко‘га ригкоггоцсНптг,
ОЧа таз!: Ьо‘1зак Ь ат ЬизЬуоггоясНггтг.
В12 1ок цоп1п юЬагшг, зеп ос!ат яопт,
1пзоГ цП, цауз1т 12 хипхоггоясИпгиг.

* * *

Эй, муфтий, погляди... Мы умней и дельнее, чем ты. 
Как с утра мы ни пьяны, мы все же трезвее, чем ты. 
Кровь лозы виноградной мы пьем, ты же кровь своих

ближних;
Сам суди -  кто из нас кровожадней и злее, чем ты.



Токай хийлагар умр солар тузокка,
Токай май лойкасин тутар дудокка. 
Хийласи дастидан колган умримни 
Бир култум май каби сочай тупрокка.

* * *

Токау Ыу1а§аг ишг 8о1аг Шгоцяа,
Токау шау 1оуяа8Ш 1и1аг ёиёоцца.
Н1у1а81 ёазиёап цо1§ап и т п т ш  
В1Г циНиш шау каЫ зосЬау Шргояца.

* * *

Доколь мне в обмане жить, как в тумане бродить? 
Доколь мне, о жизнь, осадки мутные пить? 
Наскучила мне твоя хитрость, саки вероломный, 
И жизнь я готов, как из чаши остатки, пролить.



Дилим булган эди битта ёрга зор,
У узга бир ерда гамга гирифтор.
Мен ундан узимга дору изласам,
Нетай, табибимнинг узи хам бемор.

* * *

ЭШ т Ъо‘1§ап есН ЪШа уог§а гог,
I] о ‘г§а Ыг уегс!а § ‘ат§а §тйог.
Меп ипёап о ‘21т § а  с1оги 121а§ат,
Ые1ау, 1аЫЫтпт§ о ‘21 Ьат Ьетог.

* * *

Любимая, чьим взглядом сердце ранено, 
Сама петлею горя заарканена.
Где я найду бальзам, когда сознание 
Целительницы нашей отуманено?



Бир култум май -  мулки Кобусдан яхши, 
Кубод пойтахти -  у Тусдан яхши.
Ошиклар сахар пайт чеккан хар бир ох 
Зохиддаги сохта товушдан яхши.

* * *

В1Г ци1шт шау -  тиНа роЬизёап уахзЫ, 
(ЗиЪоё роуШхй -  и Тизёап уахзЫ.
ОзЫц1аг заЬаг рау1 сЬеккап Ьаг Ыг оЬ 
2оЫс1с1а§1 зох*а ЮуизЬёап уахзЫ.

* * *

Чаша вина мне дороже державы Кавуса,
Трона Кубада и славы отважного Туса.
Стоны влюбленных, что слышатся мне на рассвете, 
Выше молитв и отшельнического искуса.
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Олтмишдан ортик умр истама х,еч хдм,
Мает булмай бир ерга ташлама кадам.
Куза килишмасдан бошинг косасин,
Куза куч, косани ушлагил маркам.

* * *

ОкгтзЬёап огйц ишг 1$1ата  ЬесЬ Ьат,
Ма§1 ЬоЧтау Ыг уег§а {азЫата цас1ат.
К о‘га цШзЬтавёап Ьо$Ып§ козазт,
К о‘га цисК, козаш и$Ыа§П таЬкат.

* * *

Ты не мечтай перевалить за шесть десятков лет. 
Так пусть же пьяным застает всегда тебя рассвет. 
Пока из головы твоей не сделали кувшин, 
Кувшину с чашей дай любви и верности обет.



Бошга чарх кулфати тушмасдан хали, 
Келингиз, кур тукиб, шароб ичгали.
Бу фалак, дунёдан утар чогимиз -  
Куймайди бир томчи сув хам ютгали.

* * *

Во$Ь§а сЬагх ки1Гай ШзЬтазёап ЬаМ, 
КеНп§12, цо‘г 1о‘к1Ь, зЬагоЬ кЬ^аЬ.
Ви 1а1ак, с!ипуос1ап оЧаг сЬо§‘птп2 -  
Оо‘ушаусИ Ыг 1отсЫ 8иу Ь ат уи1§аН.

* * *

Пред тем, как испытать превратности сполна, 
Давай-ка разопьем сегодня ратль вина.
Что завтра нам сулит вращенье небосвода? 
Быть может, и вода не будет нам дана.



Уру кир айландик, хуп кездик стам, 
Ишимиз уринлаб тузалмади хам.
Нокулай замонда утган умримиз,
Яхши утмаса хам утолди кам-кам.

* * *

0 ‘г-и ц1г ау1апсйк, хо‘р кегсПк о1ат,
ЬЫгшг о ‘пп1аЬ Ш2а1тасИ Наш.
Ыояи1ау гатопёа о ‘1§ап и тп гтг,
УахзЫ оЧтаза Наш о‘1о1сИ кат-кат.

* * *

Мой дух скитаньями пресытился вполне,
Но денег у меня, как прежде, нет в казне.
Я не ропщу на жизнь. Хоть трудно приходилось, 
Вино и красота все ж улыбались мне.



Эй тун-кун дунёга куз тиккан киши, 
Аклингни жуймасин дунё ташвиши.
Ахир эсингни йиг, хушёррок бир бок, 
Недир бошкаларга унинг килмиши.

* * *

Еу Шп-кип <Зипуо§а ко‘г йккап к1§Ы, 
Ац1ш§т ^ ‘у т а з т  с!ипуо 1а5Ьу1зЫ.
Ах1г е з т § т  у1§‘, ЬизЬуоггоц Ыг Ьоц,
ЫесНг ЪозЬцаЫг^а ипт§ цПпйзМ.

* * *

Ты ради благ мирских сгубил земные дни,
Но вспомни День Суда, на жизнь свою взгляни. 
Ведь многих до тебя стяжание сгубило.
И что постигло их? И где теперь они?



Кимдаки аклдан бирон сатр бор,
Умрин бир лахзасин утказмас бекор,
Ё худо карамин истаб утади,
Ё рохатин кузлаб, май ичар бисёр.

* * *

Клтёакл ацШап Ыгоп $а1г Ъог,
1)тпп Ыг 1аЬ2а81П оЧкагтаз Ьеког,
Уо хис!о к агатт 15ШЬ о‘ШсН,
Уо гоЬайп ко‘г1аЬ, т а у  юЬаг Ызуог.

* * *

Кто слово разума на сердце начертал,
Тот ни мгновения напрасно не терял,
Он милость Вечного снискать трудом старался 
Или покой души за чашей обретал.



Йукликдан пок келиб, нопок булдик биз, 
Шуху кувнок келиб, гамнок булдик биз, 
Кузимиз тула ёш, юракда олов,
Умр елга кетди хам хок булдик биз.

* * *

Уо‘цНкс1ап рок кеНЪ, порок ЪоЧсИк Ыг, 
8Ьо‘х-и ццупоц кеНЪ, § ‘атпок ЪоЧсИк Ыг, 
Ко‘г1гтг 1о‘1а уозЬ, уигакда о 1о у ,

Ышт уе1§а ке1сН Ьат хок Ъо'кНк Ыг.

* * *

Мы ч и с т ы м и  пришли и осквернились, 
Мы радостью цвели и огорчились. 
Сердца сожгли слезами, жизнь напрасно 
Растратили и под землею скрылись.



Ишкдир абадийлик авжида офтоб,
Хдёт чаманида толедан хитоб,
Булбул каби нола килмок ишк эмас, 
Ишк-нола килмаслик булсанг юз хароб.

* * *

18Ьцсйг аЬаШуНк ау^ёа ойоЬ,
Науо1 сЬаташёа 1о1еёап хкоЬ,
Ви1Ьи1 каЫ по1а цПтоц 1зЬц етаз,
1зЬц-по1а цПтазНк Ьо‘1зап§ уиг хагоЬ.

* * *

Солнце пламенного небосклона -  это любовь. 
Птица счастья средь чащи зеленой -  это любовь. 
Нет, любовь не рыданья, не слезы, не стой соловья, 
Вот когда умираешь без стона, -  это любовь.



Гул юз ёр хеч кимга насиб этмас экан,
То унинг дилига санчилмай тикан.
Тарокка назар сол, ёрнинг сочига -  
Етгунча юз булак багри тилинган.

* * *

Ои1 уи2 уог ЬесЬ к т ^ а  паз1Ь е1таз екап,
То ипт§ ёШ§а запсЬПтау Цкап.
Тагоцца пагаг $о1, уогшп§ зосЬща -  
Уе1§ипсЬа уиг Ьо‘1ак Ьа§‘п йНп§ап.

* * *

Никто не соединился с возлю бленной своей,
Пока не изранил сердце шипами, как соловей.
Пока черепаховый гребень на согию зубцов не расщеплен, 
Он тоже не волен коснуться твоих благовонных кудрей.



Билмадим, корилган чогида лойим,
Жаннатми, дузахдан аталган жойим.
Менга накд булса бас ёр, чолгу, шароб,
Нася жаннат сенга булсин хар дойим.

* * *

ВПтасИт, яоп1§ап сЬо§‘1с1а 1оупп,
1аппайтп, <1о‘2 ахс1ап а1а1§ап ]оу1т.
Меп§а пацс! ЪоЧза Ьаз уог, сЬо1§‘и, зЬагоЪ,
Ыазуа ]аппа1 зеп§а ЬоЧзт Ьаг <1оу1т.

* * *

Я из рая или ада пришел, -  сам не знаю я о себе.
Я такой живу, как я есть, -  так угодно было судьбе. 
Полный кубок, кумир и барбат на цветущем лугу у

ручья:
Эти три -  наличными мне, рай обещанный — в долг

тебе.



Дедим: Энди майи гулгун ичмайман,
Май -  ток кони, энди мен хун ичмайман,
Кекса аклим айтди: Шу гапинг ростми?
Дедим: Хазиллашдим, нечун ичмайман?!

* * *

ВесИт: ЕпсЦ т а у 1 §и1§ип юЬтаутап,
Мау -  1ок цот, епсН теп  хип юЬтаутап,
Кекза ацНт ау*сП: ЗЬи §арт§ гозйт?
БесИт: НагШазЬсИт, песЬип кктаутап?!

* * *

Сказал я сам себе: вина я п и т ь  не буду,
Кровь виноградных лоз теперь я лить не буду.
“Ты впрямь решил не пить?” -  спросил меня рассудок, 
А я: “Как мне не пить? Тогда я жить не буду”.



Хурагимни май-ла тукис -  бут килинг, 
Кахрабо юзимни нак ёкут килинг. 
Жахондан куз юмсам, шаробга ювиб,
Ток зангидан менга бир тобут килинг.

* * *

Хо‘га§1шш тау-1а 1о‘к15 -  Ьи1 яШп§, 
КаЬгаЬо уи21т т  п щ  уоци1 яШп§.
]аЬопс!ап ко‘2 у и т за т , вЬагоЬ^а утчЪ,
Ток гап^Ыап теп§а Ыг !оЬи1 яШп§.

* * *

Вновь меня ч и с т ы м  вином, о друзья, напоите, 
Розы весны пожелтевшим ланитам верните.
В день моей смерти вы прах мой омойте вином, 
Из виноградной лозы мне табут смастерите.



Кувончлар йулини тутиб хдр калай. 
Киргокда ёр ила ичсанг тоза май,
Бор булдим, бордирман -  то бор буламан, 
Май ичдим, ичяпман, хар доим ичай.

* * *

(^иуопсЫаг уо'Нш ишЪ Наг ца1ау. 
<31г§‘ояс1а уог На юН§ап§ 1ога тау,
Вог ЪоЧсНт, ЬогсПгтап -  1о Ьог ЬоЧатап, 
Мау юНсИт, юНуартап, Наг скнт юНау.

* * *

В и н о м  и  пери счастье мне дано.
Пусть будет сердце радостью полно. 
Всегда, пока я был, и есть, и буду,
Я пил, и пью, и буду пить вино.



Сабодан булибди гул ёкаси чок,
Гул юзидан булбул булмиш тарабнок.
Гул тагида утир, чунки жуда тез 
Гул ерга тукилур, биз булурмиз хок.

* * *

8аЬос1ап Ьо'НЬсК §и1 уоца81 сЬок,
Си1 уигШап Ьи1Ьи1 ЪоЧгшзЬ (агаЬпок.
Ои11а§1с1а о‘Пг, сЬипк1 ]ис1а *ег 
Ои1 уег§а 1о‘кПиг, Ыг ЪоЧитпг хок.

* * *

Вновь распускаются розы под утренним ветерком. 
И соловьиною песней все огласилось кругом. 
Сядем под розовой сенью! Будут, как нынче,
Их лепестки осыпаться, когда мы в могилу сойдем.



Ким кунлар гамидан дилин килур кон, 
Хайём, ул одамдан уялур замон. 
Шишанг тошга тегиб синмасдан бурун 
Шишадан май ичгил, соз чалиб нолон.

* * *

Кип кип1аг § ‘агтёап сННп цПиг цоп, 
Х аууот, и1 оёатёап иуа1иг гатоп. 
8Ы§Ьап§ ЮзЬ^а §тта§с1ап Ьигип 
81шЬас1ап т а у  1сЬ§П, §02 сЬаНЬ по1оп.

* * *

Хайям, судьба сама бы устыдилась 
Того, чья грудь тщетою сокрушилась. 
Так пей под чанг вино из полной чаши, 
Пока о камень чаша не разбилась.



Дустлар инокликда булингиз обод,
Тез-тез дийдор куриб, этинг узни шод. 
Соки тоза майни сузганда айланг -  
Мен бечорани хам дуо бирла ёд!

* * *

Оо‘5*1аг тоцНкёа Ъо‘Ьп§12 оЪо<3,
Тег-1;е2 (Ъуёог ко‘пЬ, еПп§ о ‘гш $Ьо<1 
Зоя1 Юга тауш  §и2§ап<1а ау1ап§ -  
Меп ЬесЬогат Ьат ёио Ьп*1а уоё!

* * *

Когда опять вы в погребок укромный постучите, 
Вы лицезрением друзей сердца развеселите, 
Когда саки вас угостит пьянящей влагой магов, 
Вы добрым словом и меня, беднягу, помяните.



Сенсиз укигандан мехробда намоз,
Майхонада сенга сир айтганим соз.
Аввал -  сен, охир -  сен, сенсиз бари пуч, 
Майли угга ташла ё айла навоз.

* * *

Зеп512 о ‘ц1§апс1ап шеЬгоЬёа пашог,
Маухопаёа §еп§а §1г ау{§ашт 502.
Аууа1 -  §еп, ОХ1Г -  §еп, 5еп512 Ьап рисЬ,
МауН оЧ§а {азЫа уо ау1а пауог.

а|с $ *

Если тайну среди трущ об я открою тебе, любя,
Это лучше пустых молитв, пусть в михрабе, но без тебя, 
Ты -  конец и начало всего, без тебя и нет ничего, 
Хочешь -  сам меня одари иль сожги, навек истребя.
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Кузамни синдириб, иргитдинг, тангри, 
Хуррамлик эшигин беркитдинг, тангри, 
Тупрокка тукдинг-ку гулгун майимни, 
Билмадим, мастмисен, на этдинг, тангри.

* * *

Ко‘2атш  зтсНпЬ, щ>*кс1т§, 1ап^п, 
ХиггатПк езЫ^т ЬегкксНщ*, 1ап§п, 
Тиргоцца 1о‘ксИп§-ки §и1§ип т а у т ш ,  
ВПтасИт, та§1ггн8еп, па е1сИп§, 1ап^п.

* * *

Ты мой кувшин с вином разбил, о господи 
Ты дверь отрады мне закрыл, о господи! 
Ты пролил на землю вино пурпурное... 
Беда мне! Иль пьян ты был, о господи?



Улким, бош косасин бино килибдур,
Косагар санъатин пайдо килибдур.
Бош косасин вужуд дастурхонига 
Тунтариб, лик тула савдо килибдур.

* * *

Шклт, Ьо§Ь козазт Ыпо цШЬдиг,
Коза^аг $ап’а1т рауёо цШМиг.
ВозЬ козазт У1уис1 ёазШгхош^а 
То‘п1апЬ, 1щ 1о‘1а 8аус1о цШМиг.

* * *

Тот гончар, что, как чаши, у нас черепа округлил, 
Впрямь искусство в гончарном своем ремесле проявил, 
Над широкой суфрой бытия опрокинул он чашу 
И всю горечь вселенной под чашею той заключил.



Ердан бирон гулни ундирмас осмон,
То уни килмасин тупрокка яксон. 
Тупрок булут булиб кукка урласа, 
Киёмат кунгача ёгар эди кон.

* * *

Егёап Ыгоп §и1ш ипсНгтаз озтоп,
То и т  цП тазт Шргоцца уакзоп.
Тиргоц Ьи1и1 Ьо‘НЬ ко‘кка о ‘г1а§а, 
(^ уота! кип§ас1т уо§‘аг есИ цоп.

* * *

Взрастит ли розу в мире небосвод,
Что после зноем полдня не сожжет? 
Когда б копился в тучах прах погибших, 
То дождь кровавый падал бы с высот.



Майни токка берсанг, тог хамракс этар, 
Ёмонлар ёмонлаб уни нахс этар.
Майдан асти тавба килмайман, зеро,
Май тарбия берар, шахсни шахе этар.

* * *

Мауш 1оцяа Ьег§ап§, 1о§‘ Ьат гацз еШг, 
Уотоп1аг уотоп1аЬ и т  паЬ$ е1аг.
Мауёап а$Ц Ш\'Ъа цПтаутап, гего,
Мау ШгЫуа Ьегаг, зЬахзш $Ьах$ еШг.

* * *

Ты дай вина горе -  гора пошла бы в пляс. 
Пусть карой за вино глупец пугает вас,
Я в том, что пью вино, вовеки не раскаюсь, 
Ведь мысль и дух оно воспитывает в нас.



Куза-ю, косангни кутар, эй дилдор,
Кукалам сув буйи, салкин жойга бор.
Бу чарх куп сарв кад, ой юзлиларни 
Гох куза, гох коса килмиш неча бор.

* * *

К о‘га-уи, ко$ап§ш ко‘1аг, еу сШск>г,
К о‘ка1ат виу Ъо‘у1, $а1цт ]оу§а Ьог.
Ви сЬагх ко‘р §агу цас1, оу уигШагт 
ОоЬ ко‘2а, §оЬ коза цПгтзЬ песЬа Ьог.

* * *

П одыми пиалу и кувшин ты, о свет моих глаз,
И кружись на лугу у ручья в этот радостный час,
Ибо многих гончар-небосвод луноликих и стройных 
Сотни раз превратил в пиалу, и в кувшин -  сотни раз.



Мастдим, тошга урдим кузамни бир кун,
Ул кунгил тилидан чикарди бир ун:
Мен хам сендек эдим, сен хам охири 
Булурсан менингдек -  ранжитмок нечун!

* * *

МазкПт, 1о$Ь§а игсНт ко 'гатш  Ыг кип,
1Л ко‘п§П 1Шс1ап сЫцагсЬ Ыг ип:
Мсп Ьат зспёек есИт, зсп Ьат о х т  
ВоЧигзап тспт§с1ек -  гап]Нтоц пссЬип!

* * *

Вчера раскрошил я о камень кувшин обливной.
Был пьяным, свершил я поступок нелепый такой. 
Кувшин прошептал мне: “Тебе я был прежде подобен. 
Не стало б того же с тобою, что стало со мной!”



Бор-йугингдан аклим эмас хабардор,
Тоат -  исёнимга эмассан хам зор,
Гунохдан мастману, лутфингдан хушёр, 
Яъни рахматингдан доим умидвор.

* * *

Вог-уо‘ё ‘т§с1ап ацПгп ешаз хаЬагёог,
Тоа1 -  1$уошт§а етаззап Ьат 20Г,
СипоЬёап та»1тапи, 1и1йп§с1ап ЬизЬуог,
Уа’ш гаЬтайп§ёап скит игшёуог.

* * *

Разум смертных не знает, в чем суть твоего бытия, 
Что тебе непокорность моя и покорность моя? 
Опьяненный своими грехами, я трезв в упованье, 
Это значит: я верю, что милость безмерна твоя.



Бу кабрдагилар булмишлар тупрок. 
Зарра-зарра булиб ётишар таркок.
Ох,, бу кандай шароб, уни ичганлар 
Киёматга кадар эс-хушдан авлок.

* * *

Ви яаЬгс1а§Иаг Ъо‘1гш§Ыаг шргоц. 
2 агга-2агга Ьо‘НЬ уоНзЬаг 1агцоц.
ОЬ, Ьи цапёау $ЬагоЬ, ишюЬ§ап1аг 
(31уота1§а цаёаг ез-ЬизМап ау1оя.

* * *

Жильцы немых гробниц, забытые в веках, 
Давно рассыпались и превратились в прах. 
Чем напились они, чтоб так до Киемата 
Проспать без памяти, забыв о двух мирах?



Далил топдим аклим кайнаган онда,
Румдами, арабда, хамма томонда -  
Май харом десалар, ишонмайман хеч, 
“Майсара...” деган-ку худо куръонда.

* * *

ЭаШ юрсИт ацНгп ^аупа§ап опёа,
Яитёагш, агаМа, Ь атта  1отопс1а -  
Мау Ьагот <3е$а1аг, 18Ьоптаутап ЬесЬ, 
“Маузага...” с1е§ап-ки хиёо чиг’опёа.

* * *

На пиру рассудка разум мне всегда гласит одно,
Хоть в Аравии и Руме разнотолк идет давно:
“Пить вино грешно; но имя благодати -  Майсара. 
Майсара, -  сказал создатель, -  это значит: пей вино”.



Бу кун келар экан кулингдан, зинхор, 
Азизлар хотирин шод эт, э дилдор. 
Хуснинг салтанати турмас абадий, 
Тусатдан кулингдан кетиши хам бор.

* * *

Ви кип ке1аг екап цо‘1т§с!ап, гтЬог, 
А21г1аг хойпп зЬоё е1, е сШёог. 
Ни$шп§ заКапай Шгшаз аЪасНу, 
То‘за1с1ап цо‘Нп§с1ап кейзЫ Ьат Ьог.

* * *

Теперь, когда ты волен, встань, поди, 
На светлый пир любовь свою веди. 
Ведь это царство красоты не вечно, 
Кто знает, что там будет впереди?



Шух йигит, урнингдан тургил тонг-сахар, 
Ёкут майга тулдир биллурин согар.
Хар дам омонатдир, утиб кетар тез,
Сунг канча кидирсанг топмассен хабар.

* * *

8Ьо‘х у1§И, о ‘гшп§с1ап Шг§П 1оп§-8аЬаг,
УоцШ шау^а 1сИг ЬШипп 80§‘аг.
Наг (1аш отопакНг, о ‘йЪ ке1аг 1ег,
8о‘п§ яапсЬа Ц1сИг8ап§ 1орта88еп хаЬаг.

* * *

Встань, м и л ы й  отрок мой, рассвет блеснул лучом. 
Наполни чаши кристалл рубиновым вином.
Нам время малое дано в юдоли бренной.
То, что уйдет навек, мы больше не вернем.



Май балкиган ёкут, кузаси кондур,
Кадахи бадану шароби жондур.
Биллурин бу кадах, майдан хандондур,
Куз ёшдир, дил кони унда пинхондур.

* * *

Мау Ъа1ящап уоци*, ко‘га$1 цопёиг,
ОаёаЫ Ьас1ап-и зЬагоЫ ]опс!иг.
ВШипп Ьи цаёаЬ шаус1ап хапёопёиг,
Ко‘г уо$ЬсПг, сШ цош ипс1а ршЬопёиг.

* * *

Вино -  прозрачный рубин, а кувшин -  родник. 
Фиал — это плоть, а вино в нем -  души родник, 
В хрустальной чаше искрится вино огневое,
То — ливень слез, что из крови гроздий возник.



Кайгумдек узок умр к)фсин у газол,
Букун яна лутфдан к^фсатиб жамол,
Кузимга бир нигох ташлади кетди,
Яъни -  “Яхшиликни кил, дарёга сол”

* * *

С>ау§‘итс1ек игоц ишг ко‘г§т и § ‘аго1,
Викип уапа 1иШап ко‘г5айЬ ]ато1,
Ко‘21Ш§а Ыг ш§оЬ 1азЫасИ кекН,
Уа’ш -  “УахзЫНкт цП, ёагуо^а зоГ.

* * *

Возлюбленная, да будет жизнь твоя дольше моей
печали!

Сегодня милость явила мне, как прежде когда-то,
вначале.

Бросила взгляд на меня и ушла, как будто сказать
хотела:

“Сделай добро и брось в поток, чтобы людям волны
умчали”.



Май ичамен, мастлик килмаймен асло, 
Кадахдан узгага булмайман бало.
Бода ичишликдан менинг гаразим -  
Узимга сен каби куймаслик бино.

* * *

Мау юЬатеп, тазШк цПтаутеп аз1о, 
(ЗаёаМап о ‘г§а§а ЪоЧтаутап Ьа1о. 
Воёа юЫзЬПкёап т е п т §  § ‘ага21т  -  
0 ‘21т § а  зеп каЫ ^о‘ута81^к Ыпо.

* * *

Я пью вино, но я не раб тщеты.
За чашей помыслы мои чисты.
В чем смысл и сила поклоненья чаше? 
Не поклоняюсь я себе, как ты.



Соки лабларидан ранг олмиш ёкут, 
Гами дилга кувват, жонга берар кут, 
Ишки туфонида ким гарк булмади, 
Гуё Нух. кемаси унга бир тобут.

* * *

8о^  ̂ 1аЫапс1ап гап§ оШ зЬ уоци1, 
С ‘агш сШ§а циууа!, ]оп§а Ьегаг ци1, 
1зЬц1 1о‘Готс1а к1т § ‘агц ЬоЧтасН, 
С о‘уо ЫиЬ кета51 ип§а Ыг 1оЬи1.

* * *

Ты, кравчий, озарил мою судьбу,
Ты -  свет влюбленному, а не рабу.
А тот, кто не погиб в потоке горя, 
Живет в ковчеге Ноя, как в гробу.



Кулол дуконига ташладим назар,
Икки мингча куза жим сух,бат курар:
-  Кайсимиз сотувчи, -  деди бир куза, -  
Кайсимиз олувчи, кани кузагар?

* * *

Ки1о1 ёо ‘кош§а 1а$Ыас1пп пахаг,
1кк1 тт§сН а ко‘га $иЬЪа1 цигаг: 
(}ау5Йт2 зоШусЫ, -  ёесН Ыг ко‘га,- 
(^аузптиг о1иусЫ, цаш ко‘га§аг?

* * *

В горшечный ряд зашел я на базар,
Там был гончарный выставлен товар.
И вдруг один кувшин глаголом тайным 
Спросил: “Где покупатель? Где гончар?”

7 - 607



Сотардик хон тахти, тожи Кай булса,
Салла, чопонни хам, агар най булса, 
Фирибнинг лашкари булган тасбехни 
Бирдан сотар эдик култум май булса.

* * *

8о1агсНк хоп 1ахЦ, КуЧ Кау Ьо‘1за,
8а11а, сЬоропш Наш, а§аг пау ЬоМза,
Р1пЬп1п§ 1а8Ькап Ьо‘1§ап {азЬеЬш 
ВЫап 8о1аг есНк циКшп шау ЬоЧза.

* * *

Что мне троны султанов? Что мне их дворцы и казна? 
Не нужна мне чалма из касаба, мне флейта нужна! 
Звук молитвенных четок -  посланников рати обмана -  
Отдаю я сполна за вечернюю чашу вина.



Мастона йул олдим майхона томон,
Куза кучган мает чол булди намоён.
Дедим: Уялмайсан худодан нечун?
Ул деди: Ичавер худо мехрибон!

* * *

Ма§1опа уо‘1 о И т  шаухопа 1ошоп,
К о‘га ^исЬ§ап ша§1 сЬо1 Ъо‘1сН пашоуоп.
ОесНт: иуа1шау5ап хиёоёап песЬип?
1Л ёесН: 1сЬауег хис!о теЬпЪоп!

* * *

Вчера, хмельной, я шел в кабак по городским руинам; 
И пьяный старец в майхане мне встретился с кувшином. 
Сказал я: “Бога постыдись. Подумай о душе!”
А он: “Бог милостив! Садись! И выпить помоги нам”.



Юз шабнамин тукма, ток -  бир келиндай, 
Иркитлар конини тукавер, куркмай,
Икки минг бемаъни конин туксанг хам,
Тукмагил тупрокка бирор култум май.

* * *

Уи2 зЬаЪпатт 1о‘кша, 1ок -  Ыг кеНпёау,
1гкй1аг цопни1о‘кауег, яо‘гцшау,
1кк1 Ш1п§ Ьеша’ш цошп 1о‘кзап§ Ьат,
То‘кта§П Шргоцца Ыгог ци1Шш шау.

* * *

Не порочь лозы-невесты непорочной виноградной,
Над ханжою злой насмешкой насмехайся беспощадно. 
Кровь двух тысяч лицемеров ты пролей -  в том нет

греха,
Но, цедя вино из хума, не разлей струи отрадной.



Сирлар пардасига йул йук хеч кандок,
Хеч ким ечган эмас -  бу чигал жумбок. 
Бизларга бирдан-бир манзилдир тупрок, 
Май ич, бу эртаклар узундан-узок.

* * *

$п1аг рагс!а$1§а у о ‘1 у о кц ЬесЬ цапёоц,
НесЬ к1ш уесЬ§ап уеш а§ -  Ъи сЫ§а1 ]иш Ьоц. 
В1г1аг§а Ыгс1ап-Ыг тапгПсНг Шргоц,
М ау 1сЬ, Ьи ег!ак1аг игипёап-игоц .

* * *

За завесу тайн людям нет пути,
Нам неведом срок в дальний путь идти, 
Всех один конец ждет нас... Пей вино! 
Будет сказку мир без конца вести!



Э май, сен маъшука, мен сенга шайдо, 
Ичаман, куркмайман булишдан расво. 
Майни шундай ички, курганлар десин:
-  Э май хуми, кайдан булмишсан пайдо?

* * *

Е шау, зеп т а ’зЬица, шеп зеп^а зЬауёо, 
1сЬашап, яо‘гцшаушап Ьо‘НзЬс1ап газуо. 
М аут зЬипдау юЬк1, ко‘г§ап1аг с1ез1п:
Е шау хигт, цаус1ап ЬоЧгшзЬзап раус!о?

* * *

Безумец я, влюблен в вино, ну что ж: 
Позора не страшись, пока ты пьешь.
Так много пил я, что прохожий спросит: 
“Эй, винный жбан, откуда ты бредешь?”



Уятдир танилсанг, чикса яхши от.
Дунёдан ранжимок жуда хам уёт.
Художуй булдим деб кеккаймагилу 
Узумнинг сувига тую, учиб ёт.

* * *

11уаиИг 1аш15ап§, сЫцза уахзЫ о1.
Оипуоёап гагутоц ]ис1а Ьат иуо1.
Хис1о]о‘у ЬоЧсНт ёеЬ кеккаута§П-и 
Ш и тп т^  §иу1§а к)‘у-и, исЫЬ уо1.

* * *

Сегодня имя доброе -  позор,
Насилием судьбы терзаться -  вздор!
Нет, лучше пьяным быть, чем, став аскетом, 
В неведомое устремлять свой взор.



Дейдилар: Шаробни бундан камрок ич, 
Узринг не, улфатинг -  ичьсу эрта-кеч. 
Узрим, ёр юзи-ю, сахар бодаси,
Инсоф кил, бундан чунг узр булурми хеч.

* * *

ЭеусШаг: ЗЬагоЪш Ьипёап катгоц 1сЬ, 
\1тх'т% пе, и1Гайп§ -  юЬки еПа-кесЬ.
112пт, уог уи21-уи, заЬаг Ьоёа51,
1п5оГ цИ, Ьипёап сЬо‘п§ игг ЪоЧиггт ЬесЬ.

* * *

Вы мне говорите: “Ты хоть меньше пей!
В чем причина страсти пагубной твоей?” 
Лик подруги милой, утренняя чаша -  
Вот в чем вся причина, нет причин важней.



Бор-йукнинг зохири -  юзини билдим, 
Баланд-паст илдизи -  изини билдим.
Мансаб деб мастликнинг узин билмасам, 
Билимим хайф кетсин, узини билдим.

* * *

ВоГ-уо‘ЦП1П§ 20Ып -  уи21П1 ЪПсНш,
Ва1апё-ра51; 1Ш121 -121111 ЫШип.
МапзаЪ с!еЬ та$Ш кпт§ о ьг т  ЬПтазат, 
ВШпшп ЬауГкеШп, о‘21т  ЪПсНт.

* * *

Я знаю всю зримую суть бытия и небытия.
Все тайны вершин и низин постигла душа моя.
Но я от всего отрекусь и знаний своих устыжусь, 
Коль миг протрезвленья один за век свой припомню



Бу жомни к)фганлар офарин дейди,
Юз марта манглайин упиб ким туйди? 
Фалак кулолининг килмишига бок,
Нозик жом ясади, синдирди -  куйди.

* * *

Ви ]о тш  ко‘г§ап1аг оГапп с1еус11,
Уиг таПа тап§1аут о‘рй> кип 1о‘усИ?
Ра1ак ки1о1тт§ ^ 1̂т 5̂Ь §̂а Ъоц,
>к>21к ] о т  уазасН, зтсНгсН -  цо‘усИ.

* * *

Чудо-чаша. Бессмертный мой дух восхваляет ее 
И стократно в чело умиленно лобзает ее. 
Почему же художник-гончар эту дивную чашу, 
Не успев изваять,сам потом разбивает ее?



То гам бошимизга солгунча гавго,
Айтгил, май берсинлар бизга бебахо.
Олтин эмассан-ку, билиб куй, нодон, 
Кумгач кайта ковлаб олмаслар асло.

* * *

То ё ‘аш ЪозЫгшг^а 801^‘ипсЬа &‘ау^‘о, 
Ау!§П, т а у  Ъег8т1аг Ыг§а ЪеЪаЬо.
ОШп ета88ап-ки, ЫПЬ цо‘у, пос!оп, 
Ко‘т§асЬ цау!а коу1аЬ о1таз1аг а§1о.

* * *

Пока с тобой весна, здоровье и любовь,
Пусть нам дадут вина -  багряной грозди кровь. 
Ведь ты не золото! Тебя, глупец беспечный, 
Однажды закопав не откопают вновь.



Соки, менинг гамим овоза булмиш. 
Масглигим хам хуп беандоза булмиш, 
Муйсафиду шодмен, чунки хатингдан 
Ок бошим бахору дил тоза булмиш.

% * *

8оц1, теш п§ § ‘агшт оуога ЬоЧпшЬ. 
М азШ ^т Ьат хо ‘р Ьеапёога ЬоЧггшЬ, 
Мо‘узайс1-и зЬоётеп, сЬипк1 ха!т§дап 
Оц ЬозЫт ЬаЬоги сШ102а ЬоЧгшзЬ.

* * *

Саки! Печалью грудь моя полна.
Без меры нынче выпил я вина.
Пушок твоих ланит так юн и нежен, 
Что новая пришла ко мне весна.



Шурлик умримизга чарх сиртмок -  камар, 
Жайхун кузимизнинг ёшидан асар,
Бехуда ранжимиз дузах учкуни,
Жаннат -  умримизда тинч бир дам магар.

* * *

8Ьо‘гНк итпгш 2§а сЬагх $1г1тоя -  катаг,
^ухип ко‘21Ш12П1п§ уозЫёап аваг,
ВеЬиёа гапргтг ёо ‘2ах исЬцит,
.1аппа1: -  и тп гтгё а  ПпсЬ Ыг ё а т  та§аг.

* * *

Небо -  кушак, что облек изнуренный мой стан, 
Волны Джейхуна -  родят наших слез океан.
Ад -  это искорка наших пылающих вздохов. 
Рай -  это отдых, что нам на мгновение дан.



Бизга маю маъшук, сизга дайр ташвиш,
Сиз жаннат ахли-ю, бизга дузахмиш.
Азал гунохимиз нима, айтинг-чи,
Такдир лавхасида шундай ёзилмиш.

* * *

В12§а тауи  т а ’зЬия, §12§а <1ауг 
812 ]аппа1 аЫьуи, Ыг§а ск^гахгшзЬ.
Ага1 §ипоЫт12 т т а ,  ауйп§-сЫ,
ТацсНг 1ауЬа51(1а зЬипёау уогПппзЬ.

* * *

Вам -  кумирня и храм, нам -  кумиры и чаша с вином. 
Вы живете в раю, мы -  в геенне горящей живем.
В чем же наша вина? Это сам он -  предвечный

художник
На скрижалях судьбы начертал своим вещим резцом.



Бу борса келмас йул -  бу узок сафар,
Кани, ким кайтибди, сурасак хабар.
Асрору илтижо айрилишида
Хеч нарса колдирма, кайтмайсан дигар.

* * *

Ви Ьогза ке1ша§ уоТ -  Ьи игоц §аГаг,
(}ат, к1т цауйЪсН, $о‘га$ак хаЬаг.
А§гог-и Шуо аугШзЬЫа
НесЬ пагза цоШтпа, яауШаузап ёщаг.

* * *

В дальний путь караваны идут, бубенцами звенят. 
Кто поведал о бедах, что нам на пути предстоят? 
Берегись! В том старом рабате алчбы и нужды 
Не бросай ничего, ибо ты не вернешься назад.



Танангда бор экан томир, суяк, пай,
Яшайвер такдиринг уйидан чикмай.
Ёв Рустам булса хам буйингни эгма,
Миннат чекма дустинг булса Х °там Тай.

* * *

Тапап§с1а Ьог екап 1огшг, зиуак, рау,
УазЬаууег 1ацсИпп§ иуМап сЫятау.
Уоу К.и$1ат Ъо‘1$а Наш Ьо‘ут§ш  е§та,
Мтпа1 сЬекта с!о‘$йп§ Ъо‘1$а Но1ат Тау.

* * *

Из кожи, мышц, костей и жил дана творцом основа нам. 
Не преступай порог судьбы. Что ждет нас -  неизвестно

там.
Не отступай, пусть будет твой противоборец сам Рустам. 
Ни перед кем не будь в долгу, хотя бы в долг давал

Хотам.



Бахор айёмида гузал паризод -  
Бир коса май бериб, дилим этса шод. 
Кишилар наздида хунук булса хам,
Ит булай жаннатни бир бор килсам ёд.

* * Не

ВаЬог аууогшёа §о‘га1 рапгоё -  
В1Г коза шау ЪепЪ, с!Шт е1за зЬоё.
К1$Ы1аг пагсНёа хипик ЬоЧза Ьат,
II ЬоЧау]аппа1ш Ыг Ьог яПзат уоё.

Не Н= Не

Коль весенней порою, красотою блистая, 
Сядет пери со мною, чашу мне наполняя,
У межи шелестящей, золотящейся нивы -  
Пусть я буду неверным, если вспомню о рае.
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Майдан бошкасига киска он яхши,
Майни хам узатса шух жонон яхши.
Еру кукдан ортик бир пиёла май,
Булмок мает, каландар хам сарсон яхши.

* * *

Мауёап Ьо$Ьца§1§а ^ 8̂̂ а оп уах§Ы,
Мауш Ьат и ш $ а  §Ьо‘х ]опоп уахзЫ.
Уег-и ко‘к<1ап о̂ :̂̂  ̂Ыг р1уо1а тау,
ВоЧ тод та§1, ца1апс!аг Ьат загзоп уах§Ы.

* * *

Лушче в ж и з н и  всего избегать, кроме чаши вина, 
Если пери, что чашу дала, весела и хмельна. 
Опьяненье, беспутство, поверь, от Луны и до Рыбы. 
Это -  лучшее здесь, если винная чаша полна.



Арик лабидаги хдр гиёх кукат -  
Малакдай гузалнинг юзидаги хат.
Бу сабза -  лоладек юзлар тупроги,
Сабзага авайлаб оёк куй гоят.

* * *

Апц 1аЫёа§1 Ьаг §1уоЬ ко‘ка1 -  
Ма1акс1ау §о‘2а1шп§ уи21<1а§1 ха*.
Ви заЬга -  1о1аёек уиг1аг Шрго§‘1,
ЗаЪга§а ауау1аЬ оуоц о̂̂ у § ‘оуа*.

* * *

Стебель свежей травы, что под утренним солнцем
блестит,

В олоском был того, кто судьбою  так рано убит.
Не топчи своей грубой ногой эту нежную травку,
Ведь она проросла из тюльпановоцветных ланит.



Х,ушёр булсам, мендан хурсандлик йирок,
Мает булсам, аклимдан ажрайман бирок. 
Мастлигу хушёрлик оралиги бор,
Хаёт шу, унга кул булсам яхширок.

* * *

НизЪуог ЬоЧзат, тепёап хигзапсШк упоц,
Маз* ЬоЧзат, ацНтёап адаутап Ыгоя.
МазШ§-и ЪизЬуогНк огаИ§Ч Ьог,
Науо1 зЬи, ип§а ци1 ЬоЧзат уахзЫгоц.

* * *

Когда я трезв, то ни в чем мне отрады нет.
Когда я пьян, то слабеет разума свет,
Если время блаженства меж трезвостью и опьяненьем. 
И в этом -  жизнь. Я прав иль нет? Дай ответ.



Лабим куйиб куза лабига бир дам,
Узун умр воситаси талабин килсам.
Лабин келтирди-ю лабимга, деди:
Мен хдм сендек эдим, бир дам бул хамдам.

* * *

ЬаЫт цо‘у1Ь ко‘га 1аЫ§а Ыг с!ат,
Ухип итг У05ка$11а1аЬт цИзат.
ЬаЫп кеШгсН-уи 1аЫтёа, с1ес11:
Меп Ьат зепёек есЬт, Ыг <1ат Ьо‘1 Ьатс1ат.

* * *

Я жадно устами к устам кувшина прильнул.
Как будто начало желанной жизни вернул.
“Я был, как и ты. Так побудь хоть мгновенье со мною”. 
Так глиняной влажной губою кувшин мне шепнул.



Кафтида лаълин май, ёнида санам, 
Чаманда утирса бахт булиб хамдам,
Май ичиб фалакдан хеч емаса гам,
Ишрат майи кайфин сургай шул одам.

* * *

КаШёа 1а’Нп шау, уошёа запаш,
СЬатапёа оЧй&а Ьах1 Ьо‘НЬ Ь атд ат ,
Мау юЫЬ Га1акёап ЬесЬ уетаза § ‘а т ,
ЬЪга! т а у 1 кауйп зиг§ау 8Ьи1 ос!ат.

* * *

С фиалом в руке, с локоном пери -  в другой, 
Сидит он в отрадной тени, над светлой рекой. 
Он пьет, презирая угрозы бегущего свода, 
Пока не упьется, вкушая блаженный покой.



Бизга фалак иши -  факат ташвиш -  гам, 
Бирини тикласа, бошкаси бархам,
Хали келмаганлар бундан бехабар, 
Хабар топа колса келмас эди хам.

* * *

В12§а Шак 1§Ы -  Гаца1Ш§Ьу15Ь -  § ‘а т , 
В т ш  йк1а§а, ЬозЬцаз! ЬагЬат,
НаН ке1та§ап1аг Ьипс1ап ЬехаЬаг,
ХаЬаг 1ора цо1за кекпаз есН Ьат.

* * *

Страданий горы небо громоздит,
Едва один рожден, другой -  убит.
Но неродившийея бы не родился,
Когда бы знал, что здесь ему грозит.



Хушвакт -  ким бу замон озод яшади, 
Худо берганларин куймай ошади,
Ким ганимат билди бир дам умрни, 
Кулда май, озоду дилшод яшади.

* * *

ХизИуац! -  к[т Ьи гатоп 020с! уазЬасН, 
Хис1о Ьег§ап1апп цо‘утау  озЬасИ,
Клт § ‘ашта1; Ы1сН Ыг ё а т  и т т 1,
(}оЧс1а тау, огоё-и ёП$Ьос1 уазЬасН.

* * *

Блажен, кто в наши дни вкусил свободу, 
Минуя горе, слезы и невзгоду;
Был всем доволен, что послал Яздан,
Жил с чистым сердцем, пил вино -  не воду.



Канчалар арз килсам мен нодонликдан, 
Дил шунча танг булур нотавонликдан. 
Бундан сунг бойлайман белимга зуннор, 
Уялиб гуноху мусулмонликдан.

* * *

(}апсЬа1аг агг цПват шеп посктНЫап,
ЭИ зЬипсЬа 1ап§ Ьо‘1иг по1ауопПкс1ап. 
Випёап 8о‘п§ Ьоу1аушап ЬеНт§а хиппог, 
УуаНЬ §ипоЬ-и ти$и1топНк(1ап.

* * *

Увы! Мое незнанье таково,
Что я -  беспомощный -  страшусь всего. 
Пойду зуннар надену, -  так мне стыдно 
Грехов и мусульманства моего!



Бошкалар бошидан нечук айланай,
Ё янги севгини бошлайин кандай. 
Кузимдан дув оккан ёшим куймагач,
У зга ёр хуснига кандок бойланай.

* * *

ВозЬца1аг ЪозЫёап песЬик ау1апау,
Уо уап§1 5еу§1П1 ЪоаЫаут цапёау. 
Ко‘21шс1ап ёиу оццап уо$Ыт яо‘ута&асЬ, 
0 ‘2§а уог Ьи8П1§а яапёоц Ьоу1апау.

* * *

Как обратиться мне к другой любви?
И кто она, о боже, назови.
Как прежнюю любовь забыть смогу я, 
Когда глаза в слезах, душа в крови!



Чархи фалак бизни этмокчи халок,
Жон касдида дилни килмокчи чок-чок:
Сабза узра ултир, май ич, шод яша,
Ут бирла копланар тез бизнинг хам хок.

* * *

СЬагЫ &1ак Ыгш еШюцсЫ Ьа1ок,
1оп цазсНёа (Шш цПтодсЫ сЬок-сЬок:
5аЪга игга о‘Шг, т а у  юЬ, зЬос1 уазЬа,
0 ‘1 Ыг1а цор1апаг 1ег Ы2тп§ Ьат хок.

* * *

Бессудный этот небосвод -  губитель сущего всего, 
Меня погубит и тебя и не оставит ничего.
Садись на свежую траву, с беспечным сердцем пей

вино.
Ведь завтра вырастет трава, о друг, из праха твоего.



Биласанми, савсан х,ам сарв такдирин, 
Огизларда достон булганлик сирин?
Бириси юз тили билан жим турар,
Бириси юз кулдан узатмас бирин.

* * *

Вйазапгш, заузап Ьаш загу 1ая<̂ 1г1п, 
0 § ‘121агс1а ёозЮп Ьо‘1§апНк зтп?
В 1П81 уи2 йИ Ы1ап Шгаг,
В1П51 уиг цо‘Мап игаИпаз Ыпп.

* * *

Чем прославились в веках лилия и кипарис?
И откуда все о них эти притчи родились?
Кипарис многоязык, и цветок многоязык.
Что ж молчат? Иль от любви самовольно отреклись



Улар жойинг хох, Балх, хохи Нишопур -  
Аччикми, чучукми утар бу умр.
Май ич, ой осмонда биздан кейин хам 
Неча марта шом еб, неча бор тулур.

* * *

0 ‘1аг]оут§ хоЬ Ва1х, хоЫ № зЬориг- 
АсЬсЫцгт, сЬисЬикгт о ‘1аг Ьи итг.
Мау 1сЬ, оу озтопёа Ыхёап к еут  Ьат  
№сЬа таПа зЬот уеЬ, песЪа Ьог *о‘1иг.

* * *

Коль жизнь прошла, не все ль равно -  сладка ль,
горька ль она? 

Что Балх и Нишапур тогда пред чашею вина?
Пей, друг! Ведь будут после нас сменяться много раз 
Ущербный серп и новый серп, и полная луна.



Кани ул сирдош дуст, сир айтсам бир дам, 
Азалда кандайин булганди одам:
Жафо-ю кайгудан корилган лойи,
Бир йул жахон кезиб, тез узди кадам.

* * *

С>аш и1 81Г(1о5Ь с!о‘§1, 51Г ау15аш Ыг с!ат, 
АгаШа цапёаут Ъо‘1§апс11 оёат:
Ж о-уи ^ау§‘ис^ап цоп1§ап 1оу1,
Вк уо‘1 ]аЬоп кегПэ, Гег игсН яас!ат.

* * *

Е с т ь  л и  мне друг, чтобы внял моей повести он? 
Чем человек был вначале, едва сотворен?
В муках рожденный, замешен из крови и глины, 
В муках он жил и застыл до скончанья времен.



Эрталик пайтида, эй бахтли жонон,
Май келтир, тарона созлагил чандон.
Юз минг Жамшид, Крайни тупрокка тикди 
Бу фалак ёз кетиб, киш келар замон.

* * *

ЕЛаНк рауПёа, еу ЬахШ ]опоп,
Мау ке1Нг, 1агопа $021а^П сНапскт.
Уиг гшп§ ЛатзЫс!, (}аут  Шргоцца 1[ц<М -  
Ви Га1ак уог кеиЬ, я1зЬ ке1аг гатоп.

* * *

О друг, заря рассветная взошла.
Так пусть вином сверкает пиала!
Зима убила тысячи Джамшидов,
Чтобы весна сегодня расцвела.



Оламни пиёда кезиб чикканлар,
Икки дунё сузин дилга тукканлар, 
Бизлардан ортикрок билдилармикан, 
Жах.он сирларини бир-бир йикканлар.

* * *

СНатш р1уос1а кегШ сЫццап1аг,
1кк1 ёипуо 80‘г т  сШ§а Шккап1аг, 
В1г1агс1ап огйцгоц ЬПсШаптнкап,
1аЬоп 81г1апш Ыг-Ыг у1ццап1аг.

* * *

Тем, кто несет о неизвестном весть, 
Кто обошел весь мир, -  почет и честь. 
Но больше ли, чем мы, они узнали 
О мире, о таком, каков он есть?



Токай бутхона-ю масжидцан дейсан, 
Токай жаханнаму бехиштдан дейсан? 
Такдир лавхасин кур, калам устоди -  
Булар ишнинг барин ушанга чеккан.

* * *

Токау Ьи1хопа-уи таз^сИап ёеузап, 
Токау]аЬаппат-и ЪеЫзЬМап с!еу$ап? 
ТацсНг 1ауЬаз1П ко‘г, ца1аш и§1осИ -  
Во‘1аг 1$Ьшп§ Ьапп о‘зЬап§а сЬеккап.

* * *

Доколе дым кумирни прославлять,
О рае и об аде толковать?
Взгляни на доски судеб -  там издревле 
Написано все то, что должно стать.



Хаётга узга туе бергувчи шароб -  
Келтир, кадахга куй, булса хам азоб, 
Кулга бер, оламнинг ишлари хуноб, 
Хар нафас умр утар, айлагил шитоб.

* * *

Науо:§а о‘г§а Шз Ъег§иусЫ зЬагоЪ -  
КеШг, яаёаЬ^а циу, ЪоЧза Наш агоЬ, 
0 о ‘1§а Ьег, о1атшп§ 1зЫап хипоЬ,
Наг паГаз и тг о ‘1аг, ау1а§П зЬпоЪ.

% * *

Пусть эта пиала кипит, сверкает 
Живым вином, что жизнь преображает. 
Дай чашу! Все известно, что нас ждет. 
Спеши! Ведь жизнь всечасно убегает.



Биз келиб кетувчи тугарак жахон,
На боши маълуму на сунги аён.
Хеч кимса ростини айтиб беролмас; 
Биз кайдан келдигу кетурмиз каён.

* * *

В 12 кеНЬ кеПдусЫ1о‘§агак ]аЬоп,
Ыа Ьо§Ы т а Ч и т -и  па 8о ‘п§1 ауоп.
НесЬ к1гп§а го8Йт аупЪ Ъего1та8;
В 12 цаус1ап ке1сН§-и кеШптлг цауоп.

* * *

Чья рука этот круг вековой разомкнет? 
Кто конец и начала у круга найдет?
И никто не открыл еще роду людскому 
Как, откуда, зачем наш приход и уход.



Лола юзин ювди ёгингар куклам,
Лиммо-лим кадахга кул узат бардам.
Букун сен сайр этган ушбу кукатлар 
Эрта тупрогингдан унар жамулжам.

* * *

Ьо1а уи гт  уиусП уо§Чп§аг ко‘к1ат,
Ы тто-Н т а̂с а̂Ьёа яо‘1 иха1 Ьаг(1ат.
Викип зеп зауг е*§ап изИЬи ко‘ка11аг 
Ег1а Шргоё‘1п§с1ап ипаг ̂ ати1^ат.

* * *

Т о л ь к о  ливень весенний смоет ланиты тюльпана, 
Встав с утра, ты прильни к пиале с этой влагою пьяной. 
Ведь такая ж трава, что сегодня твой радует взгляд, 
Через век прорастет из тебя в этом мире обмана.



Бехуда узингга айлама ситам, 
Улушингдан ортик тилимагил хам. 
Азалдан номингга нима ёзилса,
Уша сенинг бахранг, булмас ортик -  кам

* * *

ВеЬиёа о ‘2Ш2§а ау1ата §пат, 
1Ли§Ып§с1ап огйц иНта§П Ьат.
АгаМап потш §§а ш та уогПва,
0 ‘зЬа $етп§ ЬаЬгап§, Ьо‘1таз оПщ -  кат

* * *

Зачем себя т о м и т ь  и  утруждать,
Зачем себе чрезмерного желать.
Что предначертано, то с нами будет.
Ни меньше и ни больше нам не взять.



Х,ар сирдан огохсен, эй дустим, сен хам, 
На учун бехуда чекасан алам.
Ихтиёринг билан юришмас хеч иш, 
Хурсанд бул, тириксен, сеники бу дам.

* * *

Наг зЫап о§оЬ§еп, еу с1о‘51нп, §еп Ьаш, 
Ыа исЬип ЪеЬис1а сЬеказап а1аш. 
1х11уопп§ Ы1ап уиш Ьтаз ЬесЬ 1зЬ, 
Хигзапс! Ьо‘1, 11пкзеп, $етк 1 Ьи дат.

* * *

Все тайны мира ты открыл... Но все ж 
Тоскуешь, втихомолку слезы льешь,
Все здесь не по твоей вершится воле. 
Будь мудр, доволен тем, чем ты живешь.



Бу чарх хеч кимсага суйламайди роз, 
Ситамидан улди минг Махмуд, Аёз,
Ичавер! Хеч кимда йук умри бокий,
Дунёдан кетганлар кайтиб келмас боз.

* * *

Ви сЬагх ЬесЬ к1тза§а 5о‘у1атаусН гог, 
5кагшс1ап о ‘1сИ т т §  МаЬтид, Ауог,
1сЬауег! НесЪ к1тёа уо‘ц и т п  Ьоц1у,
Оипуоёап ке1§ап1аг цауйЬ ке1та$ Ьог.

* * *

И опять небосвод неразгаданной тайной зажжется... 
От коварства его ни Махмуд, ни Аяз не спасется. 
Пей вино, ибо вечная жизнь никому не дана.
Кто из жизни ушел, тот увы, никогда не вернется.



Дерлар: жаннатда хур булмоги яхши,
Менга узум сувин булоги яхши.
Чунки насъясидан накдроги яхши,
Ногора товушин узоги яхШи.

* * *

Эег1аг: ]аппаМа Ьиг Ьо‘1то§Ч уахзЫ,
Меп§а игит зиут Ьи1о§‘1 уахзЫ.
СЬипк1 паз’уазМап пацёго^Ч уахзЫ,
Ко§‘ога 1оуи$Ып и20§‘ 1 уах$Ы.

* * *

Гласит завет: “Прекрасен рай с любовью девы неземной” 
А я в ответ: “Отрадней мне здесь виноградный сок

хмельной”
Бери наличность, откажись от неналичного расчета. 
Приятен только издали тревожный барабанный бой.



Хушвакт бул, гуссанинг чеки йук бир он, 
Бу чарх юлдузларга солади кирон.
Сенинг тупрогингдан ясалган гиштлар 
Булар узгаларга манзилу макон.

* * *

ХизНуац! Ьо‘1, § ьи55апт§ сЬек1 уо‘ц Ыг оп, 
Ви сНагх уиЫи21аг§а 5о1ас11 цй*оп.
8ешп§ 1ирго§Чп§с1ап уа5а1§ап §Чз1111аг 
ВоЧаг о ‘г§а1аг§а тапгП-и такоп.

* * *

Будь весел! Море бедствий бесконечно. 
Круговорот светил пребудет вечно.
Но завтра ты пойдешь на кирпичи 
У каменщика под рукой беспечной.



Эски, янги майга биз-ку харидор,
Оламни бир донга сотишга тайёр.
Мен улиб кетарда “Кайга”? деб сурма,
Май беру хохлаган жойингга юбор.

Не *  *

Езкл, уап^1 шау^а Ых-ки хапс1ог,
01атш  Ыг доп§а зойзЬ^а 1аууог.
Меп о ‘ПЬ ке1агёа “С)ауё‘а”? с!еЬ зо‘гта,
Мау Ьег-и хоЫа^ап ]о у т§ ^а уиЬог.

Не Не Не

Мы сперва покупаем вино молодое,
За два зернышка все уступаем земное.
Ты спросил: “Где ты будешь -  в аду иль в раю?” 
Дай вина и оставь меня, братец, в покое.



Узингга маълумдир, эй дахр, ситаминг,
Ситам чодирида утар хар даминг.
Ёмонга неъмату яхшига кулфат,
Ёвмисан ё эшак? Бу не аламинг?!

* * *

0 ‘21П§§а таЧитсНг, еу с!аЬг, $Патт§,
5пат сЬосНпёа оЧаг Ьаг с!атт§.
Уотоп§а пе’пШ-и уах$Ы§а ки1Га1,
Уоугтзап уо езЬак? Ви пе а1атт§?!

* * *

О судьба! Ты насилье во всем утверждаешь сама. 
Беспределен твой гнев, как тебя породившая тьма. 
Благо подлым даришь ты, а горе -  сердцам

благородным. 
Иль ты не способна к добру, иль сошла ты с ума?



Жахон хакикати мажоздир, э дил,
Бехудага ранжу андух чекмагил.
Казога таслим бул, куп-озига кун,
Казо каламравин узгармас деб бил.

* * *

ДаЬоп таргсИг, е сШ,
ВеЬис1а§а гап]-и апс!иЬ сЬекта^П.
С)аго§а ШзИш Ъо‘1, ко‘рчш§а ко‘п,
(^аго яа1атгау1п о ‘2§аппа§ с!еЬ Ы1.

* * *

Если истина в мире условна, что ж, сердце губя, 
Предаешься ты скорби, страданья свои возлюбя.
С тем, что есть, примирись, о мудрец. То, что вечным

каламом
Предначертано всем, не изменится ради тебя.



Мени хдлок этмиш гами хлжронинг, 
Этагингни тутдим кетган замонинг. 
Кетдингу гамингдан минг кунгил улди, 
Кайтдинг, яна минг жон булди курбонинг.

* * *

М ет Ьа1ок еШшЬ § ‘агт Ьугопт§, 
Е 1а§т§т ПйсНт ке1§ап гатопт^ . 
Ке1сИп§-и § ‘атт§с!ап т т §  ко‘п§П о ‘1сН, 
С>ауГс1т§, уапа т т §  ]оп Ъо‘1сИ цигЪопт§.

* * *

Я мук разлуки нашей не забуду.
Ищу тебя, невольно веря чуду.
Ты к страждующим покинутым вернись! 
И в сонме душ твоей я жертвой буду.



Нокасдан сир беркит, тилингни богла, 
Аблахдан яширин булмокни чогла. 
Кишилар жонига уз килмишин кур,
Сен хам шунга куз тут, шуни сурогла.

* * *

1̂ ока5с1ап зн Ьегкк, Шш§ш Ьо^Ча, 
АЫаЬёап уа$1ппп ЬоЧтоцш сЬо^Ча. 
К.1зЫ1аг ]ош§а о ‘2 яПгшзЫп ко‘г,
8еп Ьат зЬип^а ко‘г Ш1, $Ьит 80‘го^Ча.

* * *

С людьми ты тайной не делись своей. 
Ведь ты не знаешь, кто из них подлей. 
Как сам ты поступаешь с божьей тварыо, 
Того же жди себе и от людей.



Дил унинг дардига тулса яхшидир,
Бош -  йулин тупроги булса яхшидир. 
Гам тигин дуст отса, унга ранжима, 
Хар нарса дустингдан келса яхшидир.

* * *

ОН ишп§ с1агсИ§а 1о‘1за уахзЫсИг,
ВозЬ -  уо‘Нп 1ирго§‘1 ЬоЧза уахзЫсйг. 
0 ‘а т  11§‘т  с1о‘з1 о1за, ип§а гап^та,
Наг пагза с1о‘з1т§с1ап ке1за уахзЫсНг.

* * *

Я красоты приемлю самовластье.
К ее порогу сам готов припасть я.
Не обижайся на ее причуды.
Ведь все, что от нее исходит, -  счастье.



Букун биз -  ошиклар ошифта-ю мает, 
Санамлар куйида хуп бодапараст,
Тамом халос булиб узлигимиздан,
Нак арши аълога булибмиз пайваст.

* * *

Викип Ыг -  о$Ыц1аг озЫйа-уи та$1, 
8апат1аг ко‘у1с!а хо‘р Ьоёарагаз!,
Т а т о т  ха1о§ Ьо‘НЬ о‘2Н§1гт2(1ап,
Nа^ аг$Ы а’1о§а Ъо‘НЪгш2 раууа$1.

* * *

Влюбленные, пьяные -  вновь мы без страха 
Вину преклоняемся, вставши из праха.
И, сбросив, как рубище, плен бытия, 
Сегодня вступаем в чертоги аллаха.



Жаннатда х,ам хуру хам май булармиш, 
Хаммаси мул-кулу мумай булармиш,
Биз маю маъшукни севсак арзийди,
Чунки окибат хам шундай булармиш.

* * *

1аппа1ёа Наш Ьиг-и Наш т а у  ЪоЧатшЬ, 
Натта51 т о ‘1-ко‘1-и т о ‘т а у  ЪоТапшзЬ,
В 12 тауи т а ’зЬицш §еу$ак агаусН,
СЬипк1 оц1Ьа1 Ьат зЬипёау ЬоЧатшЬ.

* * *

Ты учишь: “Верные в раю святом 
Упьются лаской гурий и вином”.
Какой же грех теперь в любви и пьянстве, 
Коль мы, в конце концов, к тому ж придем?
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Кулимизда булса ок бугдой нони,
Бир коса шаробу куйнинг бир сони, 
Дилбар билан майли вайронадамиз,
Бу айшни тополмас жах,он султони.

* * *

(Зо‘Шш2с1а ЬоЧза оц Ъи§‘с1оу пот,
В 1г коза зЬагоЬ-и цо‘уп т§  Ыг $от, 
ЭПЪаг Ы1ап тауН уаугопадагтг,
Ви аузЬт1оро1та§ ]а1юп зикот.

* * *

Коль раздобуду я вина два мана, 
Лепешку, и жаркое, и барана 
И с милой средь руни уединюсь, -  
То будет пир, достойный лишь султана.



Жонимиз бу танни тарк этиб кстар,
Икки гишт гуримиз кузин бсркитар.
Ксйин бошка гурга гишт куймок учун 
Бизнинг тупрокларни эзиб лой этар.

* * *

.Гопишг Ьи Шпш 1агк сПЪ ксШг,
1кк! § ‘181и §0 ‘ПШ12 ко‘21П Ьсгккаг.
К сут  ЬозЬца §о‘г§а циутоц исЬип 
В 12п т §  1иргоц1агш С21Ь 1оу с1аг.

* * *

Когда наши души уйдут, с телами навек разлучась,
Из праха умерших давно построят надгробье для нас. 
И долгие годы пройдут, и правнуки наши умрут, 
Пойдем на надгробье для них и мы, в кирпичи

прсвратясь.



Дейдилар, ким килса тоат-ибодат,
Кандай улса, шундай уйгонур албат.
Доимо маю ёр билан биргамен,
Мен шундок тирилгум булса киёмат.

* * *

ЭеусШаг, кип яИза ЮаЫЬосЫ,
0апс1ау оЧза, зЬипёау иу^‘опиг а1Ьа!.
Оо1шо тау-и уог Ы1ап Ыг§атеп,
Меп зЬипёоя 1т1§шп Ьо‘1$а Я1у о та 1 .

* * *

‘Те, что живут благочестиво, -  имамы говорят, -  
Войдут такими же, как были, в господень райский сад”. 
Мы потому не расстаемся с возлюбленной, свином, -  
Ведь, может быть, как здесь мы жили, так нас и

воскресят.



Эй фалак, доимо хунаринг бузмок,
Эскидан одатинг зулм кургузмок.
Ер! Агар багрингни ёриб курсалар,
Чикарди канчалаб инжу ялтирок.

* * *

Еу Га1ак, скито Ьипапп§ Ьихгпоц,
ЕзЫ ап ос!а1т§ 2и1т ко‘г§и2тоц .
Уег! А§аг Ъа§‘п п §т  уопЬ ко‘г$а1аг,
СЫцагсН цапсЬа1аЬ 1гуи уаШгоя.

* * *

Небосвод! Л и ш ь  о т  злобы твоей наши беды идут.
От тебя справедливости мудрые люди не ждут.
О земля! Если взрыть глубину твоей груди холодной, 
С к о л ь к о  там драгоценных алмазов и лалов найдут!



Мастлар дузахийдир, деб айтсалар, сиз 
Бу хилоф сузларга кунгил бермангиз, 
Ошиклару, мастлар дузахга тушса,
Жаннат кафтдек такир колгуси сузсиз.

* * *

Мазйаг с!о‘2ах1у ё 1г, с1еЬ ау1за1аг, 512 
Ви хЛоГ8о‘г1аг§а ко‘п§И Ъегтап§12, 
0$Ыц1аг-и, шазЙаг ск)‘гах§а ГизЬза,
^ппа! каМек цо1§‘из1 зо‘2512.

* * *

"Всех п ь я н и ц  и влюбленных ждет геенна”. 
Не верьте, братья, этой лжи презренной! 
Коль пьяниц и влюбленных в ад загнать, 
Рай опустеет завтра ж, несомненно.



Бу коса ясалмиш гузал -  ялтирок,
Чил-чил килиб йулга ташланмиш, бирок, 
Зинхор уни босиб хор айламагил,
Бу коса аслида чанок, бош чанок!

* * *

Ви коза уаза1гтзЬ §о‘2а1 -  уаШгоц,
СЫ1-сЫ1 цШЬ уо‘1§а газЫапгтзЬ. Ыгоц,
2тЬог и т  Ьоз1Ь хог ау1ата§П,
Ви коза азМа сЬапо^. ЬозЬ сЬапоц!

* * *

По краям этой чаши прекрасной вились письмена, 
Но разбита и брошена в пыль на дорогу она.
Обойди черепки осторожно. Была ведь, быть может, 
Эта чаша из чаши прекрасной главы создана.



Х,ар ким акл сузига соларкан кулок,
Чиндан, окибатда бу хукиз согмок!!!
Гур аклинг зур келиб май сотмаяпсан, 
Аблахлик тунини кий, шу маъкулрок!

* * *

Наг к 11п ац1 5о‘21§а 5о1агкап ци1оц,
СЫпёап, оц1Ьа1с1а Ьи 1ю‘к12 50§‘тоц!!!
С ‘о‘г ац1т§ 20*г ксПЬ т а у  5о1тауар8ап, 
АЫаНМк 1о‘тш  к1у, зНи т а ’ци1гоц!

* * *

Зачем ты пользы ждешь от мудрости своей? 
Удоя от козла дождешься ты скорей. 
Прикинься дураком -  и больше пользы будет. 
А мудрость в наши дни дешевле, чем порей.



Хайём, гунохим деб мотам нечун, хуш? 
Фойдасиз, купми -  оз бу гам нечун, хуш? 
Гунохни кечишга карами бор-ку,
Хеч гунох булмаса, карам нечун, хуш?

* * *

Н аууот, §ипоЫт ёеЬ тоШ т пееЬип, хо‘зЬ? 
Роус1а812, ко‘ргш -  02 Ьи § 1а т  пееЬип, хо‘зЬ? 
СипоЬш кесЫзЬ^а кагат1 Ьог-ки,
НесЬ §ипоЬ ЬоЧтаза, кагат пееЬип, хокзЬ?

* * *

Зачем, о грехах вспоминая, Хайям, убиваешься ты?
О грешник, иль в милости божьей душой сомневаешься

ты?
Коль не было бы грехов, то не было бы и прошенья. 
Прощенье живет для греха. Так о чем сокрушаешься ты?



Тонг чогида тургил, нозанин гузал, 
Майдалаб ичайлик, рубобингни чал. 
Дунёда бор одам узок турмайди,
Кетганлар хам кайтиб келмас хеч махал.

* * *

Топ§ сЬо^Чёа погашп §о‘га1, 
Маус1а1аЬ 1сЬауНк, гиЪоЫп^т сЬа1.
Оипуоёа Ьог ос!аш игоц ШгтаусН,
Ке1§ап1аг Ьат цаупЪ ке1та§ ЬесЬ таЬа!.

Не * *

Эй, неженка, открой навстречу утру взгляд, 
И пей вино, и пой, настроив струнный лад. 
Ведь кто сегодня жив, тот завтра будет взят, 
А кто ушел навек, тот не придет назад.



Ажал бош эгдирса, булмаса чора, 
Дастидан тану дил булса юз пора, 
Тупрогимдан факат куза ясангиз, 
Майнинг буйи тегиб, тирилсам зора.

* * *

А]а1 ЬозЬ е§сйг$а, ЪоЧтаза сЬога, 
Оазпёап 1ап-и сШ ЬоЧза уиг рога, 
Тирго§‘птк1ап ко‘га уазап§12, 
Маушп§ Ъо' у 1 1е§1Ь, йгПзат 20га.

* * *

Когда смерть меня схватит, задора полна, 
Как меня, словно птицу, ощиплет она,
Вы из персти моей смастерите кувшин. 
Может быть, оживит меня запах вина.



Мен улсам май бирла ювишни кузланг, 
Иуклавда жом бирла шаробдан сузланг. 
Киёмат кунида топмок булсангиз,
Майхона тупрогин тубидан изланг.

Не *  *

Меп оЧзат шау Ыг1а уиУ15Ьш ко‘г1ап§, 
Уо‘ц1аус1а ]о т  Ыг1а вЪагоМап $о‘21ап§. 
С^уота* кит<3а 1ортоц ЪоТ§ап§12,
Маухопа Шрго§‘т  шЫс!ап 1г1ап§.

* * *

Чтоб обмыть мое тело, вина принесите, 
Изголовье могилы вином оросите. 
Захотите найти меня в день воскресенья, -  
Труп мой в прахе питейного дома ищите.



Май ичма дсйдилар, ортар фигонинг, 
Кисматда дузах булур маконинг.
Бу хак, аммо арзир икки жахонга -  
Май ичиб, ширакайф булган бир онинг.

* * *

Мау юЬта ёеусШаг, оПаг % ‘отп^, 
С^уотаМа с1о‘гах ЬоЧиг такопт§.
Ви Ьац, а т т о  а т г  1кк! ]аЬоп§а -  
Мау 1сЫЬ, $Ыгакау{'ЬоЧ§ап Ыг ошп§.

* * *

Мне говорят: “Не пей, чтоб не попасть в беду, 
Иначе в Судный день очутишься в аду”.
Пусть так, но я отдам за чашу оба мира 
И допьяна упьюсь, и пьяный в гроб сойду.



Бизлар кугирчогу, фалак курчокбоз,
Бу сузим чин суздир, эмасдир мажоз.
Йуклик сандугига бир-бир тушамиз,
Вужуд палосида уйнагач бир оз.

* * *

В1г1аг цо'цЧгсЬоз'-и, Га1ак цо‘гсЬоцЬо2,
Ви ьо‘2Ш1 сЫп $о‘2(1н, ешазсПг та]ог.
Уо‘яПк яапёи^ща Ыг-Ыг ШзЬаппг,
Уи]и<1 ра1о$1с1аосупа§асЬ Ыгог.

* * *

Кто м ы ?  Куклы на нитках, а куколыцик наш -  небосвод. 
Он в большом балагане своем представленье ведет.
Он сейчас на ковре бытия нас попрыгать заставит,
А йогом в свой сундук одного за другим уберет.



Тушда бир куш курдим сах.ар палласи, 
Унгида ётарди Ковус калласи.
Куш унга караб дер: Ох, афсус, афсус,
Кани кунгироклар, ногора саси.

* * *

ТизМ а Ыг цизЪ к о ‘гсИт заЪаг ра11аз1,
0 ‘п§1с1а уо1агсН роуиз каПазй 
С)изЬ ип§а цагаЬ <3ег: ОН, аГзиз, а^зиз,
(^аш ^о‘п§‘^^о^1аг, порога заз1.

* * *

Увидел птицу я среди руин твердыни 
Над черепом царя, валявшимся в пустыне.
И птица молвила: “Ты ль это, Кей-Кавус?
Где гром твоих литавр? Где трон и меч твой ныне



Топилса икки жом майни кулга ол, 
Хдр кандай даврада ичгил бемалол, 
Керак эмас ахир, яратганга хеч 
На сендек муйлабу, на мендек сокол.

* * *

ТорПза 1кк1 ]о т  т а у т  яо‘1§а о1,
Наг цапдау ёаугаёа юЬ§П Ьета1о1, 
Кегак етаз ах1г, уага1§ап§а ЬесЬ 
N3 $епс!ек т о ‘у1аЪи, па тепёек $оцо1.

* * *

Достав вина два мана, не жалей -  
Сам пей и вдоволь угощай друзей. 
Ведь не нуждается создатель мира 
В твоих усах и в бороде моей.



* * *

Фалак, кунглим доим гамнок килурсан, 
Кувончим куйлагин чок-чок килурсан. 
Менга эсган елдан оташ уфуриб,
Сув ичсам, огзимда тупрок килурсан!

* * *

Ра1ак, ко‘п§Пт скйт § ‘атпок цПигзап, 
С^иуопсЫт ко‘у1а§т сЬок-сЬок яПигвап. 
Меп§а е5§ап уеШап о1а$Ь иГипЪ,
$цу юЬзат, о§с21тс 1а Шргоц цПигзап!

* * *

О небосвод! Что ты сердце мое огорчаешь? 
Счастья рубаху на мне ты в к л о ч к и  разрываешь. 
Делаешь северный ветер дыханьем огня,
Воду в моей пиале ты в песок превращаешь.
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Мол-дунё хасрати килмасин афгор,
Мангу яшар киши кани, кайда бор?
Бир нсча иафасинг танда амонат,
Амонатга амонат булмоклик даркор.

* * *

Мо1-ёипуо Назгай цП тазт аГ§ог,
Мап§и уазЬаг к1зЫ ^ап ,̂ цаус1а Ьог?
В1 г пссЬа паГазт§ 1апс1а атопа!,
Атопа1§а атопа! ЪоЧтоцПк с1агког.

* * *

Зачем к о п и т ь  добро в пустыне бытия?
Кто вечно жил срсдь нас? Таких не видел я.
Ведь жизнь нам в долг дана, и то -  на срок недолгий, 
А го, что в долг дано, не собственность твоя.



Бир кулда куръону, биттасида жом,
Баъзида халолмиз, баъзида хдром.
Фируза гумбазли осмон тагида 
На чин мусулмонмиз, на кофир тамом.

* * *

В1Гяо‘1с1а яиг’оп-и, Ытшс1а ]от,
Ва’гМа ЬаЫпнг, Ьа’гМа Ьагот.
Рнига ^итЬагН озтоп 1а̂ 1с1а 
Ыа сЫп тизиНпопгшг, па койг (агпот.

* * *

Одна рука -  на коране, другая -  на чаше пиров.
То мы -  благочестивы, то нет для молитвы слов.
Под этим мраморным сводом, в эмалевой бирюзе 
Кто мы -  мусульмане, кафиры? Не ясно, в конце концов.



Сен, мендан олдин хам тун-кун бор эди, 
Айланган фалак хам бутун бор эди.
Тупрокка авайлаб кадамингни куй,
Бу тупрок кора куз бир нигор эди.

* * *

8еп, тепс1ап оМш Ьагп Шп-кип Ьог есП,
Ау1ап§ап Ыак Ьат ЬиШп Ьог есП.
Тиргояца ауау1аЬ яас1атт§т цо‘у,
Ви Шргоя Чога ко‘2 Ыг ш§ог есП.

*  *  Н=

Ведь задолго до нас ночь сменялась блистающим днем, 
И созвездья всходили над миром своим чередом. 
Осторожно ступай по земле! Каждый глины к о м о к , 

Каждый пыльный комок был красавицы юной зрачком.



Бир куза май келтир, булсин безарар, 
Узинг ич, менга хам узат баробар. 
Даврон уз изидан айланиб, охир -  
Тупрогимиз куза килур кузагар.

* * *

В1Г ко‘га т а у  кеШг, ЪоЧзт Ъегагаг, 
0 ‘21п§ 1сЬ, теп^а Ь ат ига!; ЬагоЬаг. 
Эа\топ о‘г 121ёап ау1атЪ, ох1г -  
Тирго§‘пгп2 ко‘га цПиг ко‘2а^аг.

* * *

Друг, из кувшина полного того 
Черпни вина, мы будем пить его, 
Пока гончар не сделает кувшина 
Из праха моего и твоего.



Тур, э дил, чанг чалиб базм курайлик,
Ичиб, ёмонликка номни бурайлик.
Сотиб жойнамозни пиёла майга,
Риё шишасини тошга урайлик.

* * *

Тиг, е сШ, сЬап§ сЬаНЬ Ьагт цигауПк,
1сЫЪ, уотопИкка потш ЪигауНк.
ЗоПЪ рупатогш  р1уо1а тау§а,
Клуо зЫзЬаБШ!1озЬ§а игауИк.

* * *

Сердце, воспрянь!Мы по струнам рукой проведем, 
Доброе имя уроним с утра за вином.
Коврик молитвенный в доме питейном заложим, 
Склянку позора и чести, смеясь, разобьем.



Хушвакт бул, кслмокда хайит айсми,
Шай булгуси бутун кувонч анжоми. 
Сустликдан ой сарик, озгин ва синик,
Вактида бу дардлар битар гамом и.

* * *

ХизЬуаЩ Ьо‘1, ке1тоя<1а Наук аууогт,
8Нау Ьо‘1§‘и81 Ъикт циуопск ап)огт.
8и§1Нкс1ап оу §апя, ог§кт  уа зЫц,
Уацпда Ьи с1агс!1аг Ькаг 1атогт.

* * *

Будь всссл, праздник вновь прославлен будет, 
Пиры начнутся, пост оставлен будет. 
Ущербный месяц тощ. День, два пройдет -  
И он ог всех невзгод избавлен будет.



Ишкингдан йук менга ору маломат 
Ишкдан бехабарга килмам ишорат. 
Бу ишк шаробидир мардларга дори, 
Номардларга насиб булмас бу рохат.

* * *

1зЬцт§с1ап у о ^  теп§а ог-и та1ота1 
1зЬяс1ап ЬехаЬаг^а ц П тат  1§Ьога1 .
Ви 1зЬц зЬагоЫсЬг тагс11аг§а с!оп, 
1Мотагс11аг§а па§1Ь ЬоЧтаз Ьи гоЬа*.

* * *

В любви к тебе не страшен мне укор, 
С невеждами я не вступаю в спор. 
Любовный кубок -  исцеленье мужу, 
А не мужам — паденье и позор.



Жахон ишин алвон-алвон курамен,
Оламни тез утар бир он курамен,
Худо хакки, кай га назар ташламай,
Шунда бахтсизлигим аён курамен.

* * *

.1аЬоп 1$Ып а1уоп-а1уоп ко‘гатеп,
0 1 атт1 ег  оЧаг Ыг оп ко‘гатеп,
Хис1о Ьаяц1, цау§а пагаг {азЫатау,
8Ьипс1а Ъах1512П§1т ауоп ко‘гатеп.

* * *

Все этого пестрого мира дела, как я вижу,
Презренны, никчемны, исполнены зла, как я вижу,
Что ж, слава творцу! Это дом,что я строил всю жизнь. 
Невежды сожгут и разрушат дотла, как я вижу.



Кулни кулга бериб, булмасак хамдам, 
Шодлик оёгидан тепки емас гам.
Тонг чогида туриб, сахарлик май сун,
Жуда куп тонг отар биздан кейин хам.

* * *

(}о‘1ш яо‘1§а ЪепЪ, ЬоТтазак Ь атёат, 
ЗЬосШк оуо§Чс!ап 1ерк1 уетаз § ‘ат.
Топ§ сЬо§‘1с1а ШпЪ, заЬагНк т а у  вип,
1ис1а ко‘р юп§ о*аг Ыгс1ап к еут  Ьат.

* * *

Друзья, дадим обет быть вместе в этот час, 
В веселье на печаль совместно ополчась,
И сядем пить вино сегодня до рассвета! 
Придет иной рассвет, когда не будет нас.



Табиат тартибин яратиб оллох,
Нечун чил-чил килиб отади, евох,.
Яхши булса нега парчалар уни,
Ёмон булганида, айт, кимда гунох,?

* * *

ТаЫа* 1агПЫп уагаПЪ о11оЬ,
ЫесЬип сЫ1-сЫ1 цШЬ о*асН, еуоЬ.
Уах§Ы Ъо‘1§а пе§а рагсЬа1аг иш,
Уошоп Ъо‘1§ашс1а, ау{, к1тс!а §ипоЬ?

* * *

Ты формы отлива людей сотворил издавна.
Что ж наша природа различных изъянов полна? 
Коль форма из глины прекрасна, зачем разбивать, 
А если плоха эта форма, чья в этом вина?



Ризкингни ошигу кам килиб булмас,
Оз-куп деб кунгилга гам килиб булмас.
Бу ишлар ссн-мснинг кулимиздаги 
Мум смас-да, эзиб хам килиб булмас.

* * *

Клгцт^т озЫ^-ц кат цШЪ Ъо‘1таз,
02-ко‘р ёеЬ ко‘п§П§а §‘а т  цШЪ ЬоЧтаз.
Ви 1зЫаг зеп -тсп т§  цо‘1птп2(1а§1 
Мо‘т  етаз-с1а, С21Ь ха т  цШЬ ЬоЧтаз.

* * *

Ни увеличить нам нельзя, ни приуменьшить свой удел. 
Не огорчайся же, мудрец, из-за пустых иль важных дел. 
Увы, я к выводу пришел: твоя ль судьба, моя ль судьба 
Не воск в руках. Никто досель придать ей форму не

сумел.



Киши узлигидан яхши, ёмон хам,
Казову кадару кувонч ёки гам.
Акл айтур буларни чархга тункама,
Чарх сендан ожизрок бечора-ю, кам.

* * *

Кл§Ы ок2Н§1с1ап уахзЫ, уотоп  Наш,
Оагоуи яас!аги яиуопсН уок1 ^‘ат .
Ац1 ауШг Ъи1агш сЬагх§а 1о‘пката,
СЬагх зепёап о ^ т х ]  ЬесИога-уи, кат.

* * *

Все: и зло, и добро, что людская скрывает природа, 
Высшей воле подвластно, и здесь не дана нам свобода. 
Ты вину своих бедствий не сваливай на небосвод,
В сто раз хуже, чем твой, подневольный удел небосвода.



Тункарилган жомдай куринар осмон.
Остида забундур кимки билагон.
Шиша-ю кадахнинг дустлигини кур,
Лаб куйиб упишар, урталикда кон.

* * *

То‘пкап1§апртдау ко'ппаг озтоп.
0$11с1а 2аЬип(1иг к1т к 1 Ы1а§‘оп.
ЗЫзЬа-уи а̂( а̂Ьп^п§ <1о‘$Ш§1т  ко‘г,
ЬаЬ яо‘у1Ь о‘р1зЬаг, о ‘ПаНкс1а цоп.

* * *

Посмотри на стозвездный опрокинутый небосвод, 
Под которым мудрейшие терпят насилье и гнет. 
Посмотри на лобзанье любви пиалы и бутыли -  
Как прильнули друг к другу, а кровь между ними течет.



Эй дил, бил, хар нима тансик жахонда, 
Шодлик богин кукат безар хар ёнда. 
Кечкурун кукатга шабнам сингари 
Бир кундингу учиб кетдинг азонда.

* * *

Еу <Ш, Ы1, Ьаг пипа 1апз1Я ]аЬопс!а,
ЗЬосШк Ьо§Чп ко‘ка1 Ьегаг Ьаг уопёа. 
КесЬцигип ко‘ка1§а зЬаЬпат зш§ап 
В1Г цо‘псИп§-и исЫЪ ке1(Ип§ агопс1а.

* * *

Эй, сердце, собери, что нужно этом мире, 
Пусть только радости лужайка будет шире. 
Садись росой на луг зеленый вечеру,
А поутру вставай, всю ночь пробыв на пире.



Дил мулкида булмок керак хуп х,ушёр, 
Жахон ишида-чи, беуну бекор.
Икки куз, тил, кулок омон чогида 
Куз, тил ва кулоксиз булмокли даркор.

* * *

ЭИ тЫ Ш а ЬоЧтоц кегак хо‘р ЬизЬуог, 
1аЬоп 1$Ыс1а-сЫ, Ьеип-и Ьеког.
1кк1 ко‘г, Ш, яи1оц отоп  сЪо§Чс1а 
К о‘г, 1Л уа ци1оц§12 ЪоЧтоцН с!агког.

* * *

Ты, счет ведущий всем делам земным, 
Среди невежд будь мудрым, будь немым. 
Чтоб сохранить глаза, язык и уши, 
Прикинься здесь немым, слепым, глухим.



Май ичиб, яхшилар курин курш ам ок- 
Суфийваш жаврашдан минг бир яхширок. 
Агар ошику мает дузахий булса,
Жаннат бетин хсч ким курмасди хсч чок.

* * *

Мау 1сЫЪ, уахзНПаг цоьпп цигзНатоц -  
ЗийууазЬ ]аугаз11с1ап т т §  Ыг уахзЫгоц.
А§аг озЫц-и таз1 с1о‘2ах1у ЪоЧза,
.1аппа1: Ьейп ИееН кнп ко‘гта8сИ Нес И сИоц.

* * *

Уж лучше п и т ь  вино и пери обнимать,
Чем лицемерные поклоны отбивать.
Ты нам грозишь, муфтий, что пьяниц в ад погонят, 
Кому ж тогда в раю за чашей пировать?
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Ёшлик айёмида шароб авлорок,
Тоза май хдм юзи мохтоб авлорок, 
Тушдир, харобадир бу фоний дунё, 
Булмок бунда маету хароб авлорок.

* * *

УозЬНк аууотЫ а зЬагоЬ ау1огоя, 
Тога т а у  Ь ат  у 1121 тоЬ1оЬ ау1огоц, 
ТизЬсЬг, хагоЬасНг Ьи Гошу ёипуо, 
ВоМтоц Ьипс1а таз!-и хагоЬ ау1огоя-

* * *

Ты полон бодрой силой -  пей вино, 
С прекрасноликой милой -  пей вино 
Мир э т о т  бренный -  темные руины. 
Забудь, что есть и было, -  пей вино.



Токай рангу буйга асир булурсен,
Яхши -  ёмонни деб, дилгир булурсен.
Хох замзам суви-ю, хох оби хаёт,
Охир ерга кириб, такир булурсен.

* * *

Токау гап§-и Ьо‘у§а аз1г Ъо‘1иг§еп,
УахзЫ -  уотопш с1еЪ, сШ§1Г ЬоЧигзеп.
ХоЬ г а т г а т  зиуьуи, хоЬ оЫ Ьауо1,
Ох1г уег§а к тЬ , 1ая1г ЬоЧигзеп.

* * *

Доколе быть в плену румян н благовоний,
За тленной красотой и мерзостью в погоне?
Будь родником Замзам, ключом Воды Живой, -  
В свой срок ты скроешься в земном глубоком лоне.



Бир жом шароб арзир юз дилу динга,
Бир култум май арзир давлати Чинга.
Дунёда бодадан яхши ёкут йук,
Аччиги арзийди жондай ширинга.

* * *

В1Г _)от вЬагоЬ агаг уиг сШ-и с!т§а,
В 1г ^ и 1 т т  т а у  агаг ёау1ап СЫп§а.
Эипуоёа Ьойаёап уах$Ы уоцш уо‘ц,
АсЬсЫ§‘1 агаусН рпс1ау §Ьтп§а.

* * *

Ста сердец и ста вер дороже чаша одна.
Все китайское царство не стоит глотка вина.
Что еще есть на свете, кроме вина цвета лала? -  
Только скорбь, что вся радость земли усладить не вольна.



Эрта тонг лолага шабнамки тегар,
Чаманда бинафша буйнини эгар.
Рост айтсам, гунчадан жуда розимен,
Чунки у кутармас на этак, на бар.

* * *

Ейа Юп§ 1о1а§а §ЬаЬпат1а 1е§аг,
СЬатапёа ЫпаГзЬа Ъо‘у т т  е§аг.
Ко§1 ау1зат, §ЧтсЬас1ап ]ис1а го21теп ,
СЬипк1 и коЧ агтаз па еШк, па Ьаг.

* * *

В час, когда увлажнятся тюльпаны вечерних полей 
И фиалки наклонятся, став от росы тяжелей, -  
Только те мне по нраву цветы, что то сырости ночи 
Подбирают ревнивые полы одежды своей.



Кариликдан бошда не чоглик бал о,
Ёногим гулнори -  хозир кахрабо.
Вужудим том, эшик ва турт устуни 
Бузилган, нураган, хароб, бедаво.

* * *

(ЗапИЫап ЪозМа пс сЬо§‘Ня Ьа1о,
Уопо§‘нп §и1поп -  Ноги каНгаЬо.
Ущ’исИт Ю т, сзЫк уа Ю‘г1 изШш 
ВигП^ап, пига§ап, хагоЬ, Ьес1ауо.

* * *

С древа старости желтый последний слетает листок, 
Посинели гранаты увядших и сморщенных щек. 
Крыш, дверь и четыре подпорки стены бытия 
Угрожают паденьем. Настал разрушения срок.



Кечаги кунингни айламагил ёд,
Эртанг келмай туриб, этма куп фарсд. 
Утган, келмаганга кайгурмокни куй, 
Кувнок бул, умрингни килмагил барбод.

* * *

КесЬа§1 китп§ш  ау1ата§П уос1,
Ег1ап§ ке1тау ШпЬ, еппа ко‘р !агуос1. 
ОЧ§ап, ке1та^ап§а ^ауё‘и ^ то ^ т  цо‘у, 
(}иупоя Ьо‘1, и т п п § т  цПта§П ЬагЬос!.

* * *

Напрасно не скорби о бывшем дне,
Не думай о ненаступившем дне.
Не расточай свой век, живи сегодня.
Вот в этом, небо озарившем дне.



Дунёга келибмен, булдим доим мает. 
Кадр кечаси х.ам мен маету аласт. 
Лабим жом лабида, кучогимда хум, 
Тонг отгунча кулим кузага пайваст.

* * *

Эипуо§а кеНЬтеп, ЪоЧсНт скит таз!:, 
(^ас1г кесЬаз1 Ь а т  т е п  таз1-и а1аз1. 
Ь аЫ п ^ о т  1аЫс1а, яисЬо§‘1тс1а х и т , 
Топ§ о!§ипеЬа цо‘Н т ко‘га§а раууаз!.

Не Не *

Я не был трезв ни дня, я не таю.
Я опьянен всегда: в ночь Кадр я пью, 
Уста -  к устам фиала; до рассвета 
Рукою шею хума обовью.



Мастни таъна килма, ичмасанг согар,
Гийбат -  достон килма, булма хийлагар 
Кеккая курма хеч май ичмайман деб,
Сенинг килмишларинг бундан бешбаттар.

* * *

Маз1ш1а’па цИша, 1сЬтазап§ зо§‘аг,
ОЧуЪа1 -  с!оз1оп цИта, ЬоЧта Ыу1а§аг 
Кеккауа ко‘гта ЬесЪ та у  к Ь таутап  с1еЬ, 
5епт§ цПгтзЫапп^ Ьипс1ап ЪезЬЪаиаг.

* * *

Ты не бываешь пьяным? Но пьяных не упрекай!
Ты не живи обманом, низостей не совершай!
Ты предо мной возгордился тем, что вином не упился 
Трезв ты, но полон скверны, и скверна бьет через край



Май ичсанг, узингдан бехабар килур,
Ёвингни ер билан баробар килур.
Хушёрлик фойдасиз, окибат гами 
Дил ни уртай-уртай яралар килур.

* * *

Мау 1сЬ5ап§, о‘гт§с1ап ЬехаЬаг цПиг,
Уоут§ш уег Ы1ап ЬагоЬаг цИиг.
НизЬуогПк Гоус1а$12, ояИза* §‘агш 
ОИш о‘Лау-о‘Пау уага1аг цПиг.

* * *

Пей вино, лишь оно одно забвенье тебе принесет, 
Душу врага лишь оно смятением потрясет.
Что пользы в трезвости? Трезвость -  источник мыслей

бесплодных.
Все в этом мире -  смертны, и все бесследно пройдет.



Жанда тунни хумнинг огзига спкум, 
Харобат гардига килдик таяммум.
Майхона хокидан топармиз хает,
Чунки хаётимиз шунда булди тум.

* * *

]апс!а 1о‘п т  хш гтт§  о§‘21§а уоряит, 
ХагоЬа! §агс11§а цПсНк (а у а т т и т .
Маухопа хокШап (ораггшг Науо1,
СЬипк1 ЬауоНпйг §Нипс1а Ъо‘1сП1ит.

* * *

Мы дервишеским рубищем жбан затыкали, 
Омовснье землею трущоб совершали. 
Может быть, и отыщем в пыли погребка 
Жизнь, которую мы в погребках потеряли?



Жах,он сири булсин дил дафгарида,
Очсанг бошга бало эл назарида,
Дилдаги х,ар гапни айтиб булмайди,
Сен бу нодонлардан тургнл нарида.

* % *

1аЬоп 81п Ьо‘Ып <Ш (1айапс1а,
ОсЬзапё ЬозЬ^а Ьа1о е1 пагагЫа,
ОИс1а^1 Ьаг §арш ауНЬ Ьо‘1шаусИ,
8еп Ье пос!оп1агс1ап Шг§41 папс1а.

* * *

Тайны мира, что я изложил в сокровенной тетради,
От людей утаил я своей безопасности ради.
Никому не могу рассказать, что скрываю в душе, 
Слишком много невежд в этом злом человеческом

стаде.



Сенинг мафтунингман, берайин хабар, 
Уни икки суз-ла этай мухтасар:
Ишкинг тупрок килгай, аммо мехрингдан 
Бошимни кутариб, булгум жилвагар.

Не *  *

$ешп§ тайип1п§тап, Ъегаут хаЬаг,
1 М 1кк1 зо‘2-1а е1ау тиЬшзаг:
15Ьц1П§ Гиргоц чП§ау, а т т о  теЬпп§с!ап 
В о зЫ т т  коЧапЬ, Ьо41§ит]Цуа§аг.

Не Не *

Я пред тобою лишь не потаюсь,
Своей великой тайной поделюсь.
Любя тебя, я в прах сойду в могильный, 
И для тебя из праха поднимусь!



Бир кекса мает эрди, уйкуда эрди, 
Эс-хушин шипириб шамолга берди.
Май ичиб, мает булиб, ухлаб гангираб, 
“Валлоху латифун биибодих” дерди.

* * *

В1г кекза таз* егсН, иуяис!а егсН,
Ез-ЬизЫп зЫ ртЪ зЬато1§а ЪегсИ.
Мау гсЫЪ, т а з !  Ъо‘НЪ, их1аЬ §ап§наЪ,. 
“УаПоЬи 1аПйт ЪНЪосИЪ” с1егсН.

* * *

Я пьяным всретил раз пред дверью кабака 
С молельным ковриком и кубком старика;
Мой изумленный взор заметив, он воскликнул: 
“Смерть ждет нас впереди, давай же пить пока!”



Сенга курсатсалар ясоглик олам,
Сен севма, севмайди аклли одам.
Сендеклар бирталай келди-ю кетди,
Сени олмай туриб, олиб кол сен х,ам.

* * *

8еп§а ко ‘гза1:5а1аг уазо§‘Нк о1ат,
Зеп веута, зеутаусН ацШ о ё а т .
5епс1ек1аг Ыпа1ау ке1сН-уи ке1<Л,
8 е т  о1тау ШпЬ, оПЬ цо1 зеп Ь ат .

Не * *

Хоть э т о т  мир лишь для тебя, ты мыслишь, сотворен, 
Не полагайся на него, будь сердцем умудрен.
Ведь много до тебя людей пришло -  ушло навек. 
Возьми свое, пока ты сам на казнь не уведен.



Хаёт буйсунмагач бизнинг тилакка,
Хаёлу гайратинг чикар пучакка.
Эрта-кеч хасратин чекамиз пайваст 
Кеч келдик, тез етди вакт хдм кетмакка.

* * *

Науо1 ЫУузипта&асН Ыгшп^ Шакка,
Хауо1-и § ‘ауга1т§ сЫцаг рисЬакка.
ЕПа-кесЬ ЬазгаПп сЬекагшг раууа$1 
КесЬ ке1сИк, 1ег уеГсН Наш ке!такка.

* * *

Когда свершается все не по нашим желаньям,
Что пользы всю жизнь предаваться напрасным

страданьям? 
Мы вечно в печали сидим, размышляя о том,
Что поздний приход увенчается скорым прощаньем.



На иссик, на совук, чиройли бахор 
Булут гул юзидан ювади губор.
Сарик гулга булбул юрак тилидан 
Фарёд килиб дейди: “Май ичмок даркор!”

* * *

N3 1351Я, па зоуиц, сЫгоуН ЬаЬог 
Ви1и1 §и1 уишёап уиуаШ §‘иЪог.
Запц Ьи1Ьи1 уигак ШМап 
Рагуос! цШЪ ёеусН: “Мау юЬтоц ёагког!”

* * *

Не холоден, не жарок день чудесный, 
Цветы лугов обрызгал дождь небесный.
И соловей поет -  мы будем пить! -  
Склоняясь к розе смуглой и прелестной.
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Ахир, бу оламда бегунох ким бор? 
Нечук яшай олди, булмай гунохкор? 
Ёмонлик кайтарсанг ёмонлигимга 
Фаркимиз не булди, айт, парвардигор!

* * *

А х1г, Ьи о1атс!а Ье§ипоЬ к 1т  Ьог? 
ЫесЬик уазЬау 0Ы1, Ь оЧ тау §ипоЬког? 
УотопИк яау1агзап§ уотопП § 1т § а  
Рагцпгп2 пе Ъо‘1сП, ау1, рагуагсП§ог!

* * *

Скажи: кто не покрыл себя грехами,
Ты, добрыми прославленный делами?
Я зло творю, ты воздаешь мне злом, 
Скажи мне: в чем различье между нами



Туйдим кашшок, дилтанг хаётдан бутун,
Эй оллох, курсатгил кудратинг бугун.
Йукни бор киласан, йукликдан чикар -  
Мени хам, борлигим хурмати учун.

* * *

То‘усЬт цазЬзЬоц, сЫ1ап§ ЬауоМап ЬиШп,
Еу о11оЬ, ко‘г5а1§И цис!га1т§ Ьи§ип.
Уо‘яп1 Ьог цПазап, уо‘цЬкс1ап сЫ цаг- 
М ет Ь ат, ЬогН§1т ЬигтаП исЬип.

* * *

Пресытился я жизнью своей -  исполненной суеты, 
Пресытился бедами и нищетой! О господи, если ты 
Вывел из небытия бытие, то выведи и меня -  
Во имя твоего бытия -  из горестной нищеты!



Тангри, узинг шундай яратдинг мени,
Маю чолгувчига каратдинг мени.
Азалда шу хилда яратиб куйиб,
Нечун дузахингга кулатдинг мени?!

* * *

Тап§п, о ‘г т §  зЬипёау уагаМт§ теш ,
Мауи сЬо1§‘иусЫ§а цага1с!т§ теш .
АгаШа зЬи хПёа уагаиЪ яо‘у1Ь,
ЫесЬип с!о‘2ахт§§а ци1а1с1т§ т е т ? !

* * *

Ты -  творец, и таким, как я есть, я тобой сотворен. 
Я в вино золотое и в струны, и в песни влюблен.
В дни творенья таким ты создать и задумал меня. 
Так за что же теперь я в геенне гореть обречен?



Бунчалик гам ема, уткинчи -  жахон,
Бир дамлик умрингда бул шоду хандон. 
Бошкалар кетидан келмасди навбат,
Вафо нималигин билганда даврон.

* * *

ВипсЬаНк §‘а т  уста, оЧктсЫ -]аНоп,
В1 г с1атПк итпп§<3а ЪоЧ зНоё-и хапёоп. 
ВозЦаЫг ке1 1с1ап кс 1тазс 11 пауЪа1,
УаГо т т а Н § т  Ы1§апс1а с1аугоп.

* * *

Встань, не тужи! Что печалью о бренном тая 
К нам приходи, чтоб за чашею повеселиться 
Если бы нравом судьба постоянна была,
То и тебе никогда не пришлось бы родиться.



Е раб, ссн Каримссн, карами карам. 
Нсчун осийларга берк боги Эрам. 
Сигинсам, кечирсанг -  бу карам эмас, 
Гунохим кечирсанг -  карамдур, карам.

* * *

Уо гаЪ, 8сп К ап тзсп , кагагт кагат. 
ЫесЬип о$1у1аг&а Ьегк Ьо§Ч Егат. 
8щ ‘т з а т ,  кесЫгзаш* -  Ьи кагат  стаз , 
С ипоЫ т кссЫгзап§ -  кагатёиг, кагат.

* * *

О боже! Милосердьем ты велик!
За что ж из рая изгнан бунтовщик?
Нет милости прощать рабов покорных, 
Прости меня, чей бунтом полон крик!



Бир доно коми-ла чарх айланмайдир, 
Сонини саккиз де, етти барибир.
Улгач-ку колмайди орзунг, танангни 
Гурда чумоли ер, ё кирда кашкир.

* * *

В 1г допо котМ а сЬагх ау1аптаусНг,
8ошш $акк12 с1е, уеШ ЬапЫг.
0 ‘1§асЬ-ки цо1таус11 оггип§, 1апап§т 
Оо‘гс1а сЬитоИ уег, уо ц!гс1а цазЬцц.

* * *

Считай хоть семь небес, хоть восемь над землей. 
Ведь не изменит их движенья разум твой.
Раз нужно умереть, не все ль равно: в гробнице 
Съест муравей тебя иль волк в глуши степной.



Соки, дилим хароб улик жондан хам, 
Улик ер остида ётар хотиржам.
Кон ёшим этакни шундай юварки,
Этагим кузимдан ифлосрок ва нам.

* * *

8 оц1, ёШ т хагоЬ о‘Н крпёап Ьат,
0 ‘Пк уег озйёа уо1аг хоП^ат. 
рол  уозЫт е1а к т  §1шпс1ау уцуагк1,
Е1а§1гп ко‘21тс 1ап Шозгоц уа пат.

* * *

Виночерпий! Что делать мне с сердцем моим? 
Мертвым лучше в могиле, спокойнее им. 
Сколько раз я ни каялся, сколько ни плакал, -  
Все грешу! Очевидно, я -  неисправим.



Килай десанг умринг асосин махкам,
Ва кунглинг дунёда бир бора хуррам. 
Шароб сибкармокдин бушама хечам, 
Топгайсан умрингдан лаззат дамо-дам.

* * *

(^Пау де§ап§ ишпп§ азовш таЬ кат,
Уа ко‘п§1т§ ёипуода Ыг Ьога Ьиггат.
ЗЬагоЪ зНэцагтоясНп Ъо‘$Ьата ЬесЬат, 
Тор§ау$ап итпп§с!ап 1а22а1 <Зато-с1ат.

* * *

Если хочешь, чтоб крепкой была бытия основа 
И хотя бы два дня провести без унынья злого, 
Никогда не чуждайся веселья и пей всегда,
Чтоб успеть все услады испить из фиала земного.



Куп сусткашлик килмай утказ намозинг,
Барча билан бахам кур купу озинг.
Касд килма бировнинг молу жонига,
У дунё, мен кафил, бер маю созинг.

* * *

Ко‘р зи^казННк цПтау оЧкаг патогшд,
ВагсЬа Ы1ап ЬаЬат ко‘г ко‘р-и огт^.
(}а8с1 цПта Ыгоупт^ пю1-и ̂ п ^ а , 

с1ипуо, т еп  каШ, Ьег тауи  502Ш&.

* * *

Будь решительным! От обрядов пустых отказаться
пора давно,

Не скупись, делись и с другими тем, что тебе судьбою
дано.

В этом мире не покушайся на жизнь и достаток бедных
людей.

Головой отвечаю -  ты будешь в раю. Так проворней
неси вино!



Акл лол булмаган тун йук, ажабо,
Йигидан этакка дур тулмас, аммо, 
Тулдиролмас бошим косасин савдо, 
Тункарилган коса тулмайди асло.

* * *

Ац11о1 ЬоЧта^ап Шп уо‘ц, а]аЬо,
У^Чёап е*акка с1иг 1о‘1та§, а т т о ,  
То‘1сИго1та8 ЬозЫт козазт §аус!о, 
То‘пкап1§ап коза 1о‘1таус11 а§1о.

* * *

Деяньями этого мира разум мой сокрушен.
Мой плащ на груди разодран, ручьями слсз орошен. 
Фиал головы поникшей познанья вином не наполнить 
Нельзя ведь сосуд наполнить, когда опрокинут он.



Менга нима десанг адовату кин.
Менга доим дейсан: “Имонсиз, бедин” .
Мен бунга икрормен, лекин хаммаси 
Узингга тегади, яхши уйлагин.

* * *

Меп^а ш т а  с1е$ап§ аск>уа1-и к т .
Меп§а скит с1еу$ап: “1шопз12, ЪесНп”.
Меп Ьип§а 1цгогтеп, 1ект Ь а т т а $1 
0 ‘г т § § а  1е§асН, уахзЫ о‘у1а§т.

Н= *  *

Внимаю я твоим укорам, как слову злобного навета, -  
Безбожником меня зовешь ты, гулякой, поношеньем

света.
Я признаю: ты прав я грешен, но на себя взгляни

сначала,
Скажи по правде: ты мне разве достоин говорить все

это?



Сабзага ёш тукди булут келибок,
Жуда хайф кирмизи майсиз яшамок. 
Бизларга сайр жойи хозир бу утлок,
Кимга сайргох булур бизларнинг тупрок.

* * *

5аЬга§а уо$Ь 1о‘ксН Ъи1и1 кеНЬоя,
1ис1а ЬауГ ̂ ^Vтш т а у $12 уавЬатоя.
В121аг§а §ауг]оу1 Ьо21г Ьи оЧ1оц,
К1т§а $ауг§оЬ ЪоЧиг Ы 21атт§ Шргоц.

* * *

Вновь из тучи над лугом слезы молча текут. 
Без вина в этом мире мудрецы не живут. 
Стебли тонких травинок мы видим сейчас, 
Кто ж увидит травинки, что из нас прорастут?



Тирикчиликдан нима гаминг бор, э ёр, 
Бех,уда фикрдан дил-жонда озор, 
Кувнок яшагилу умринг шод утказ, 
Такдир кулингдамас, нима чоранг бор?!

* $ *

ТтксЬШкёап т т а  §‘а т т §  Ьог, е уог, 
ВсЬиёа йкгёап сШ^опйа огог,
(Зиупоц уазЬа^И-и итпп§ §Ьос1 оЧкаг, 
ТацсИг яо‘Нп§ёата5, т т а  сЬогап§ Ьог?!

* * *

Что будущею занят ты судьбой, 
Терзаешься бессмысленной борьбой? 
Живи беспечно, весело. Вначале 
Не посоветовались ведь с тобой.



Фалакка хукм этар тангридай булсам, 
Фалакни килардим уртадан бархам.
Янгидан шундай бир фалак тузардим, 
Яхшилар тилакка старди ул дам.

* * *

Ра1акка Н икт с1аг 1ап§пс1ау Ьо‘1§ат,
Ра1акш цПагШт о4гЫап ЬагНат.
Уап§1с1ап 8Нипс1ау Ыг Га1ак ШгагсНт, 
Уах§Ы1аг Шакка ус1агс!1 и1 с1ат.

* * *

Когда б я был творцом -  владыкой мирозданья, 
Я небо древнее низверг бы с основанья 
И создал н о в о е -  такое, под которым 
Вмиг исполнялись бы все добрые желанья.



Э донишманд кекса, тургил эртарок,
Тупрок элаётган болага бир бок, -  
Ва унга дегилки: “Эла секинрок,
Кай боши, Парвизнинг кузи бу тупрок”.

* * *

Е ёошзЬшапс! кекза, Сиг§П ег1агоц,
Тиргоц е 1ауо!§ап Ьо1а§а Ыг Ъоя, -  
Уа ип§а ёе^Пкп “ Е 1а зектгоц,
Р а у  ЬозЫ, РагУ12П1п§ ко‘21 Ьи (иргоя” .

* * *

О мудрый, утром раньше встань, когда кругом
прохлада,

О погляди, как мальчик пыль взметает за оградой.
Ты добрый дай ему совет: “Потише! Не пыли!
Ведь эта пыль -  Парвиза прах и сердце Кей-Кубада” .



Истагим майи ноб булгани-булган, 
Тинглаганим рубоб булгани-булган.
Менинг тупрогимдан куза килсалар,
У х.ам тула шароб булгани-булган.

* * *

151а§1т ш ау1 поЬ Ьо‘1§аш-Ьо‘1§ап,
Т т§1а§аш т гиЬоЬ Ьо‘1§аш-Ъо‘1§ап.
Мешп§ Шрго§Чтс1ап ко‘га цйза1аг,
\]  Ьаш 1о‘1а зЬагоЬ Ъо‘1§аш-Ъо‘1§ап.

* * *

Жаждой вина огневого душа моя вечно полна.
Слуху потребны напевы флейт и рубаба струна.
Пусть после смерти кувшином я стану на круге

гончарном, -
Лишь бы кувшин этот полон был чистым рубином вина.
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Бу замон аклдан фойда йук зинхор,
Аклсиз кишига жахон унумдор.
Аклимни олгувчи нарсани келтир,
Шунда зора замон менга булгай ёр.

* * *

Ви гато п  аяШ п Гоус1а уо‘ц гтЬог,
Ац1з12 к 1§Ы§а ]аЬоп ипитёог.
А ц П т т  о1§и\гсЫ пагзат кеШг,
ЗЬипёа 20га гато п  теп § а  Ьо‘1§ау уог.

* * *

Уж если в наше время разум и бесполезен, и вредит,
И все дары судьба невежде и неразумному дарит,
Дай чашу мне, что похищает мой разум: пусть я

поглупею -
И на меня судьба, быть может, взор благосклонный

обратит.



Гул дер: Мен Юсуфман Миср -  чаманда, 
Ёкутдан кимматрок зар тула ханда.
Дедим: Юсуф булсанг, курсат нишона,
Деди: Бок, конлидир куйлагим танда.

* * *

Си1 с1ег: Меп Уизийпап М1§г -  сЬатапёа, 
УояиМап ц1т т а 1гоя гаг 1о‘1а хапс!а.
ОесНт: УизиГЬоЧвап^, ко‘г$а1 ш§Ьопа,
ОесН: Воц, яопНсИг ко‘у1а§1т 1апс1а.

Не * Не

Сказала роза: “Я Юсуф египетский среди лугов,
Как драгоценный лал в венце из золота и жемчугов”. 
Сказал я: “Если ты -  Юсуф, примета где?” А роза мне: 
“Взгляни на кровь моих одежд и все ты сам поймешь

без слов”.



Харобада мену май, маъшук учов 
Устибош, жону дил шаробга гаров.
Лутф умиди, азоб вахми писандмас,
Бизга бедахл шамол, тупрок, сув, олов.

* * *

ХагоЬада теп-и  тау , т а ’зНиц ис!юу 
11811Ьо5Ь, ]оп-и сШ зЬагоЬ^а §агоу.

иписН, агоЬ уаЬгт р18апс1та8,
В12§а Ьеёах1 8Ьато1,1иргоц, зиу, о 1оу.

* * *

Я с вином и возлюбленной позабыл и нужду и труды, 
Я не жду милосердия, до судилища нет мне нужды. 
Отдал душу и сердце и одежду в залог за вино, -  
Я свободен от воздуха, от земли, и огня, и воды.



Дунёда бор нарса, бари накш, хаёл, 
Орифмас, кимгаки маълуммас бу хол.
Бир коса май ичиб хушинг йигиб ол,
Бу накшу хаёлдан фориг бул дархол!

Не И< *

Эипуоёа Ьог пагза, Ъап пацзЬ, хауо1, 
Опйпаз, кипчак! т а Ч и т т а з  Ьи Ьо1.
В 1Г коза т а у  1сЫЬ ЬизЫп^ у^ё^Ь о1,
Ви пацзЬ-и хауоШап 1оп§‘ Ьо‘1 с1агЬо1!

* н= *

Все, что есть, -  только вымысел, сном улетает, 
И не избранный тот, кто о том не узнает.
Сядь, испей эту чашу и развеселись!
Пусть тебя сожаленье потом не терзает.



Вужудимизгаки не накш солибсан,
Юзлаб ажойибот биздан олибсан.
Мен була олмайман бундан яхширок, 
Ясашда сен узинг шундок килибсан.

* * *

Уи)исИгп12§ак1 пе пацзЬ зоПЪзап,
Уиг1аЪ а.)оу1Ьо1: Ыгдап оНЪзап.
Меп Ьо‘1а о1гпаутап Ъипс1ап уахзЫгоц, 
УазазМа зеп о ‘2т §  зЬип^оц ц1НЪзап.

* *

Жизнь, как роспись стенная, тобой создана, 
Но картина нелепостей странных полна.
Не могу я быть лучше! Ты сам в своем тигле 
Сплав мой создал; тобою мне форма дана.



Нечун, биласанми, хуроз хар сахар 
Туриб, мотамзада ох-нола килар.
У бизга дейдики: “Тонг ойнасида 
Умрингдан тун утди, сенчи бехабар!”

* * *

ЫесЬип, ЪПазапгт, хо‘гог Ьаг заЬаг 
ТипЪ, то ш тга ёа  оЬ-по1а цПаг.
\]  Ыг§а ёеусИк1: “Топ§ оупа§1ёа 
итпп§дап  Пт оЧсИ, зепсЫ ЬехаЬаг!”

* * *

Ты склонен давать объясненья различным приметам, 
О чем так тревожно петух голосит пред рассветом? 
Он в зеркале утра увидел: еще одна ночь 
Ушла невозвратно. А ты и не ведал об этом?



Узни доно билган у уч-турт нодон 
Эшак табиатин килур намоён.
Булар сухбатида сен х,ам эшак бул, 
Булмаса “кофир” деб килишар эълон.

* * *

0 ‘г т  ёопо Ы1§ап и исЬ-1о‘Л пос!оп 
ЕзЬак тЫаПп цПиг патоуоп.
Ви1аг зиЬЪа11с1а зеп Ь ат езЬак Ьо‘1, 
В оЧтаза “койг” с!еЪ цШзЬаг е’1оп.

* * *

Те трое -  в глупости своей неимоверной -  
Себя светилами познанья чтут, наверно.
Ты с ними будь ослом. Для этих трех ослов 
Кто вовсе не осел -  тот, стало быть, неверный.



Бу куза мен каби ошик зор эди,
Севгани каро соч бир нигор эди.
Куза буйнидаги даста бир мах.ал -  
Кул эди, ер кучиб бахтиёр эди.

* * *

Ви ко‘га те п  каЫ озЫя гог ссП,
8еу§ат  цаго зосИ Ыг т § о г  есН.
Ко‘га Ьо‘уп1с1а§1 с!а$1а Ыг таИа! -  
0 о ‘1 ссН, уог цисЫЬ Ьахйуог ссП.

* * *

Кувшин мой был прежде влюбленным, все муки мои он
познал.

Кудрей завитками плененный, как я, от любви изнывал. 
А ручка на шее кувшина, наверно, когда-то была 
Рукою, которою шею возлюбленной он обнимал.



Таъбим -  юзи гулга пайванд булади,
Кулим -  жоми мул га пайванд булади.
Хар жузвдан олайин насибам, чунки -  
Жузвлар бари куллга пайванд булади.

* * *

Та’Ы т  -  уи21 §и1§а раууап<1 ЬоЧасН,
С>о‘Н т - ] о ш 1 ти1§а раууапё ЬоЧасИ.
Наг ̂ гу ё а п  о1аут па$1Ь ат , с1шпк1 -  
.1и2у1аг Ьап ки11§а раууапс! ЬоЧасН.

* * *

Я к ланитам, подобным розе весной, тянусь,
Я к кувшину с вином и к чаше рукой тянусь. 
Прежде чем рассыплется в прах мой живой сосуд, 
Долю взять я от радости каждой земной тянусь.



Хайём, ичкиликдан кайф килиб, шод бул,
Бир дам гузал билан ултириб, шод бул.
Жахонда хар ишнинг поёни йуклик,
Йуклигу бирликни бир билиб, шод бул.

* * *

Х аууот, юЬкШМап кауГцШЬ, зЬос! Ъок1,
В 1Г с!ат §о‘га1 Ы1ап о ‘ШпЬ, §Ьос1 ЪоЧ.
ДаЬопс1а Ьаг 1$Ьпт§ р о у о т  уо‘цПк,
Уо‘цН§-и ЫгНкт Ыг ЫПЪ, §Ьос1 ЬоЧ.

* * *

Хайям, если ты вином опьянен, -  благодарствуй судьбе, 
Если с возлюбленной уединен, -  благодарствуй судьбе. 
Конец, истребленье -  явлений всех завершенье,
Пока ты смертью не истреблен, -  благодарствуй судьбе.



Жахонда гам ема кулингдан келса, 
Яхшимас бор-йукдан дил дардга тулса,
Беш кунлик дунёда шодлик-ла еб-ич,
Бир дон элтолмассан хазинанг булса.

* * *

1аЬопс1а § ‘а т  у е т а  цо‘Нп§ёап ке1за, 
УахзЫ таз Ьог-уо‘цс1ап сН1 ёагс1§а ю ‘1за,
ВезЬ кипНк ёипуоёа зЬосШЫа уеЫ сЬ,
В 1г ёоп еНоЬпаззап хагтап §  Ьо‘1за.

* * *

Коль можешь, не тужи о времени бегущем,
Не отягчай души ни прошлым, ни грядущим. 
Сокровища свои потрать, пока ты жив;
Ведь все равно в тот мир предстанешь неимущим.



Олам гардишидан уз бахрангни ол,
Шодлик тахтига мин, кулда май халол. 
Буйсунсанг-сунмасанг, худо зор эмас,
Оламда бахтингни уринлатиб кол.

Не * *

СНат ^агсПзЫёап о‘г ЪаЬгап§т о1,
ЗЬосШк 1ахй§а т т ,  я о ‘1с!а т а у  Ьа1о1. 
Во‘у5ип5ап§-5ипта5ап§, хиск) гог етаз ,
01атс1а Ъ ах1т§т о ‘пп1а11Ь цо1.

Не Н« Н«

Ты бери свою долю из круговорота времен,
Восседай на престоле веселья, вином опьянен.
Нет заботы аллаху -  покорны мы иль непокорны, 
Здесь возьми свое счастье, вот -  смертных извечный

закон.



Бир куни тушимда кари билимдон,
Дсди: уйку билан бахт кулмас, нодон. 
Эртс кун ажалга буламиз кушок,
Ичиб кол, тупрокда ухларсан обдон.

* * *

В 1 г киш ШзЫтёа ^а^  ̂ ЫНгпдоп,
ЭссЬ: иуци Ы1ап Ьах1 ки1та8, пос!оп.
Епе кип а]а1§а ЬоЧагтг цо‘§1юц,
1сЫЬ цо1,1иргоцс1а их1аг8ап о‘Моп.

* * *

Во снс сказал мне пир: “Покинь свою кровать, 
Ведь розу радости нельзя во снс сорвать.
Ты, лежебок, вес спишь, а сон подобен смерти. 
Встань! Ведь потом века тебе придется спать!”



Токай бору йукнинг гамини ейман,
Токай умрим яхши ё ёмон дейман.
Кадах бер, маълуммас олган нафасим, 
Кайтиб чикараман ё чикармайман.

* * *

Токау Ьог-и уо‘я п т §  § ‘а г т т  уеутап , 
Токау и т п т  уахзЫ уо уотоп  Уеутап. 
<Зас!аЬ Ьег, т а Ч и т т а з  о1§ап па1аз1т, 
ОауПЬ сЫс]агатап уо сЫ яаппаутап.

* *

Долго ли мне тужить о том, что давно решено, 
И хорошо ли прожить мне век судьбою дано? 
Выдохну я этот вдох или нет -  и сам я не знаю 
Ну, так скорей в эту чашу чистое лей мне вино



Эй оллох, оч менга ризикнинг эшигин, 
Махлук миннатисиз ризкимни бергин. 
Соф бодадан мени шундок мает килки, 
Хабарсиз ^лжазай бошим огригин.

* * *

Еу о11оЬ, осЬ теп§а п21цпт§ езЫ§т, 
Мах1иц т т п а 11812 п 2Я1т ш  Ъег§т. 
8оГЪос1аёап т е т  зЬипёоц таз* ^\\к\, 
ХаЬагз12 оЧкагау ЪозЫт о§‘п§Чп.

* * *

Открой мне, боже, дверь твоих щедрот, 
Дай хлеб и все, чем дольный прах живет. 
И до беспамятства мне дай упиться, 
Чтоб никаких не ведал я забот.



Кайдаки гулзордир, шан лолазордир,
У ерда шахриёр -  шох кони бордир. 
Кайдаки бинафша унади ердан,
Бир гузал холи эди, энди губордир.

* * *

(Зау<1ак1 §и1гогсИг, $Ьап 1о1агогсНг,
\]  уегёа зЬаЬпуог -  §ЬоЬ цош ЪогсНг. 
(^аус1ак1 ЫпаГзЬа ипасН уегйап,
В1Г §о‘га1 хоН есН, епё1 §‘иЬогё1г.

* * *

Где б ни алел тюльпан и роза ни цвела,
Там прежде кровь царей земля в себя впила. 
И где бы на земле ни выросла фиалка,
Знай -  родинкой оча красавицы была.
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Эрта тонг нурини сочганда офтоб, 
Кулингда тула жом булмоги савоб, 
Хакикат аччикдир, деган гап бор-ку,
Шу далил билан хдк экан майи ноб.

* * *

Епа 1оп§ пипш §осЬ§апс!а ойоЪ, 
С2о‘1т§с1а 1о‘1а Ъо‘1то§Ч §ауоЪ, 
Нац1ца! асИсЫцсНг, с!е§ап §ар Ьог-ки,
8Ьи <ЗаШ Ы1ап Ъщ екап т а у 1 поЬ.

* * *

Чуть утром голубым блеснет просвет окна, 
Кристальный мой фиал налейте дополна. 
Ведь люди говорят, что истина горька,
Не скрыта ль “Истина” и в горечи вина?



Хуррамлик китобин укимок ксрак,
Дилда гам кукати усмасин андак.
Май ичиб, истагинг уринлат доим, 
Маълумки, тез келур улимдан дарак.

* =Н *

ХштатПк ккоЬт о^йпоц кегак,
ЭИёа §‘а т  ко‘каи о‘8 та8 т  апёак.
Мау юЫЪ, 181а§1П§ о‘пп1а* сЫ т,
Ма’1итк1,1сг ке1иг о‘Птс1ап ёагак.

* * *

Зачем растить побег тоски и сожаленья?
Читай и изучай лишь книгу наслажденья.
Ты пей и всс свои желанья исполняй!
Ты знаешь сам давно, что жизнь — одно мгновенье.



Хушёр бул, ёгдирар бало бу жахон, 
Хотиржам утирма, наштар бу даврон. 
Огзингга ширинлик солганида гам 
Зинхор юта курма, огуси пинхон.

* * *

НизЬуог Ьо‘1, уо§‘сНгаг Ьа1о Ьи ]аНоп, 
Х ойцат о‘йгта, па$Ь1;аг Ьи с!аугоп. 
0 §‘2т§ § а  зЫппПк $о1§ат<1а §‘а т  
2тЬ ог уШа ко‘гта, о§‘и$1 ртЬоп.

* * *

Не будь беспечен на распутьях дней 
И знай: судьба -  разбойника страшней. 
Судьба тебя халвою угощает, -  
Не ешь: смертельный яд в халве у ней!



Куш эшик дунёда куним йук андак,
Мева йук, кон булиб улишдан булак. 
Шодмондир бир нафас яшамаганлар 
Онадан тугмаган рохатда бешак.

* * *

С>о‘зЬ езЫк ёипуойа цо‘ш т  уо‘ц ап(1ак,
Меуа у о ^ , цоп Ьо‘НЬ о‘НзНёап Ъок1ак. 
ЗЬоётопсНг Ыг паГаз уазЬата§ап1аг 
Опаёап 1и§‘та§ап гоЬа1с!а ЪезЬак.

* * *

В обители о двух дверях, чем, смертный, ты обогащен? 
Ты, сердце в муках истерзав, на расставанье обречен. 
Поистине блажен лишь тот, кто в этот мир не приходил. 
Блажен, кто матерью земной для жизни вовсе не

рожден.



Ё раб, асир дилимга рахмат багишла,
Сийнам -  гам сохилимга рахмат багишла. 
Майхонага югурган оёгим кечир,
Кадахгир кулимга рахмат багишла.

* * *

Уо гаЪ, азй сННт^а гаЬпш Ъа^ЧзЫа,
81упат -  §‘а т  зоЫНт§а гаЬта! Ьа^ЧзЫа. 
Маухопа§а уи§иг§ап оуо^Ч т кесЫг,
РаёаЬ§1г цо‘Нт§а гаЬта! Ьа^ЧзЫа.

* * *

Смилуйся, боже, над сердцем моим, плененным
земной суетой! 

Смилуйся и над моею рукой, что тянется за пиалой! 
Ноги прости мои! Это они в майхану уносят меня! 
Смилуйся и над моею рукой, что тянется за пиалой!



Замонасозларнинг сузларидан кеч,
Гузаллар кулидан шароб сураб ич.
Дунёга келганлар бир-бир кетдилар, 
Кайтганларин хеч ким курсатолмас хеч.

* * *

2ат0па$021агтп§ §о‘21апс1ап кесЬ,
С о‘га11аг цо‘Нёап §ЬагоЬ §о‘гаЪ юЬ.
Эипуо§а ке1§ап1аг Ыг-Ыг ке(<Шаг,
С}ау{§ап1апп ЬесЬ к[т  ко‘г5а1о1та§ ЪесЬ.

* * *

Ты, мудрец, не слушай людей, что покорствовать небу
велят.

Утешайся чистым вином, пусть красавицы радуют
взгляд!

Приходившие в этот мир все ушли -  один за другим.
И никто не видел нигде возвратившегося назад.



Бу срнинг юзида хар зарраки бор,
Бир замон булмишди ой юзли дилдор. 
Нозанинлар юзин гардин аста арт,
Гузал чсхра эди бир вакт бу губор.

* * *

Ви устш § уи21с!а Наг гаггак1 Ъог,
В1 г гатоп ЬоЧгтзНсН оу уигП сН1с1ог.
МогапЫаг у и гт  §агсНп а$1а аг1,
С о‘га1 сЬеЬга ссН Ыг уац1 Ьи §‘иЬог.

* * *

Здесь каждая пылинка праха, что к ночи на землю легла, 
Была частицей тела пери, сияньем юного чела.
Пыль вытирая, осторожно касайся розовых ланит.
Ведь эта пыль благоуханным, быть может, локоном была.



Бу кузаданки сув ичар мардикор,
Бунда шохнинг кузи, саркор дили бор.
Мает рухсори, мастон лаълин лабидан 
Булган майни хупам сипкарар хумор.

* * *

Ви ко‘2ас!апк1 зиу юЬаг тагсНког,
Випс1а зЬоЬтп^ ко‘21, загког ёШ Ьог.
Ма$1 гихзоп, та$1оп 1а’1т 1аЫс1ап 
ВоЧ^ап тауш  хо‘р а т  81ряагаг хитог.

* * *

Кувшин, в который наливают вино для грузчиков
поденных,

Гончар лепил из плоти шахов, когда-то временем
сраженных,

И эта глиняная чаша, что ходит по рукам гуляк, 
Возникла из ланит румяных и уст красавиц

погребенных.



Каландар йулидан юрмасанг булмас,
Конинг-ла юз ювиб турмасанг булмас.
Бу курук савдони пиширолмассан,
Узликдан кечиб, о* урмасанг булмас.

* * *

ра1апёаг уо‘1к1ап уигшазап^ Ьо‘1ша§,
С>опт§-1а уи2 угшЪ Шгта§ап§ Ьо‘1таз.
Ви ципщ §аус!от р15Ыго1та$5ап,
(УгНкёап кесЫЬ, оЬ игтазап^ Ъо‘1та$.

* * *

Пока в дорогу странствий не сберешься, -  не выйдет
ничего,

Пока слезами мук не обольешься, -  не выйдет ничего. 
О чем скорбишь? Покамест, как влюбленный,
Ты от себя совсем не отречешься, -  не выйдет ничего!



Овоза таркалса: чикди янги гул,
Ой юзли гузалим, шароб келтиргил.
Уйлама дузаху, жаннату хурни -  
Хдммаси овоза, яйраб ултиргил.

* * *

Оуога 1агца1§а: с1^сИ уап§1 §и1,
Оу уигП §о‘2аЦт, зЪагоЪ кеМг§П.
0 ‘у1ата с!о‘гах-и, ]аппа1-и Ьигт -  
Н а т т а $1 оуога, уаугаЬ о ‘Шг§П.

* * *

Чуть алою розою ранняя вспыхнет весна,
Вели, мой кумир, чтобы в меру нам дали вина.
О гуриях и о чертогах, о рае и аде
Не думай, все -  сказка, все -  выдумка только одна.



Хар сирни дилида сакласа доно,
У яширин булсин мисоли анко,
Садафнинг ичида катра дур булур —
Сир килиб калбида яшургач дарё.

* * *

Наг 51гш сШЫа 5а^1а$а ёопо,
И уа$Ыпп Ьо‘1§1п гшзоН апцо,
Зас1аЙ11п§ 1сЫ<За ца1га с1иг ЬоЧиг- 
Зп цШЬ яа1Ыс!а уа$Ьиг§асЬ ёагуо.

* * *

Ведь каждая тайна у мудрого в сердце и взоре 
Скрываться должна, как Симург среди Кафских

нагорий.
От капли, попавшей... в жемчужницу, жемчуг родится, 
Но это есть таинство сердца глубокого моря.



Дилим илмлардан махрум булмабди.
Бир сир колмадики мафхум булмабди.
Туну кун уйладим етмиш икки йил,
Онгладим -  хеч нарса маълум булмабди.

* * *

ЭШ т Пт1агс1ап таЬгит ЬоЧтаЬсИ.
В1 г 51Г цо1тас11к1 т а й ш т  ЬоЧтаЬсИ.
Тип-и кип о ‘у1асНт уеПтпзН 1кк1 уП,
Оп^асИт -  ЬесЬ пагза таЧ и т ЬоЧтаЬсИ.

* * *

Не была познанья жажда чуждой сердца моего, 
Мало тайн осталось в мире, не доступных для него. 
Семьдесят два долгих года размышлял я дни и ночи, 
Лишь теперь уразумел я, что не знаю ничего.



Умидлар донаси хирмонда колур,
Богу рог на санда, на манда колур.
Симу зар туплама, дустлар-ла еб-ич, 
Булмаса, хаммаси душманда колур.

* * *

11гшс11аг допа$1 хттю пёа цо1иг,
Во§‘-и го§‘ па запёа, па тап ёа  цо1иг.
$ 1т -и  2 аг 1о‘р1ата, с1о‘з11аг-1а уеЫсЬ, 
ВоЧтаза, Ь а т т а 81 ёизЬтапёа цо1иг.

* * *

Ни зерна надежды на гумне пустом.
Мы с тобой уйдем, покинем сад и дом, 
Серебро, вино и хлеб истрать с друзьями, 
Или все врагу достанется потом!



Мени файласуф деб, ёв килур хато,
Мен ундай эмасман, билади худо,
Шу кайгу уйига келгач, узимни -  
Ким билсам, ушандан камрокман хатто.

* * *

Меш Гау1а§иГ ёеЪ, уоу ц\\иг ха!о,
Меп ипёау ешазгпап, ЪПасП хиёо,
ЗЬи яау§‘и иу1§а ке1§асЬ, о‘21т т  -  
Клт ЪПзат, о ‘§Ъап<Зап катгоятап ЬаПо.

Не * *

Мой враг меня философом нарек, -  
Клевещет этот злобный человек!
Будь я философ, в эту область горя 
На муки не пришел бы я вовек!



Олам тузогидан озод эмасмиз,
Бир нафас олмокдан хеч шод эмасмиз, 
Хаётга куп шогирд булдигу хануз -  
Дунёнинг ишига устод эмасмиз.

* * *

01а т  Ш20§Чёап 020ё е т а з г т г ,
В 1г паГаз оЬтюцёап ЬесЬ зЬос! етазгтг, 
Науо1§а ко‘р зЬо§1гс1 Ъо‘1сИ§-и Ьапиг -  
Оипуопт§ 1§Ы§а изЮс! етазпнг.

* * *

Нет облегченья от оков мирских, 
Безрадостна пустыня дней моих,
Я долго у судьбы людской учился,
Но ловкачом не стал в делах земных.



Этак бирла кунни туса олмайман,
Кисмат сирларини еча олмайман.
Фикр денгизидан дур топди акл,
Куркувдан бу дурни теша олмайман.

* * *

Е*ак Ы1а кипш1о‘за о1шаушап,
СИвпш 51г1аг1П1 уесЬа о1таутап.
Р1кг с!еп§121(1ап с1иг 1орсИ а^1,
С>о‘гциус1ап Ъи с1игш1езЬа о1таутап .

* * *

Солнце розами я заслонить не могу,
Тайну судеб словами раскрыть не могу.
Из глубин размышлений я выловил жемчуг, 
Но от страха его просверлить не могу.
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Х,уррамлик асоси, кони алам биз,
Ситам асли, адл мояси хам биз.
Пастмизу баландмиз, етукмиз, кам биз,
Занг босган ойна хам Жоми Жам биз.

* * *

НиггашНк а$051, цош а1ат Ы2,
81ш т а$Н, асН тоуа51 Наш Ыг.
Разйтг-и Ьа1апс1т 12, уеШкгтх, кат Ыг,
2ап§ Ьо5§ап о т а  Наш .1о1тп Ыг.

* * *

Мы -  основа веселья, мы -  бедствия рудные горы. 
Мы -  насилия корень, мы правды воздвигли опоры 
Низки мы и высоки, как ржавое зеркало, тусклы, 
И, как чаша Джамшида, блистаем и радуем взоры.



Уйлама, пулсизу ночор ичмайман, 
Расволикдан килиб ё ор, ичмайман.
Мен майни дилхушлик учун ичардим,
Бу кун-чи, калбимда сен бор, ичмайман.

* * *

0 4у1ата, риЫг-и посЬог ю Ьтаутап, 
ЯазуоПЫап цШЬ уо ог, юНтаутап.
Меп т а у т  сШхизЬПк исЬип кЬагсИт,
Ви кип-сЫ, ца1Ытс!а зеп Ьог, юНтаутап.

* * *

Я не от бедности решил вино забыть,
Не в страхе, что начнут гулякою бранить.
Я для веселья пил. Ну, а теперь -  другое: 
Ты -  в сердце у меня, и мне не нужно пить.



Бирор киши чикиб хар замон, мана Мен, дейди. 
Молу симу зари бор чунон, мана Мен, дейди.
Иши ривож топиб турганда, бир куни ажал -  
Пистирмадан чикиб ногахон, мана Мен, дейди.

* * *

В1гог к15Ы сЫц1Ь Ьаг гатоп, тапа Меп, с!еусН.
Мо1-и 31т-и 2 ап Ъог сЬипоп, тапа Меп, с1еус11.
1§Ы пуо] 1ор1Ь №г°апс1а, Ыг кит а]а1 -  
Р1811гтас1ап сЫцПэ по§аЬоп, тапа Меп, с1еус!1.

* * *

Порой кто-нибудь идет напролом и нагло кричит: -
Это я!

Богатством кичится, звенит серебром и златом
блестит: -  Это я! 

Но только делишки настроит на лад -  и знатен,
глядишь, и богат, 

Как из засады подымется смерть и говорит: -  Это я!



Мен кетдим, чунки бу жахони бедод,
Бунда яшамокнинг охири барбод.
Ким кочиб кутулса ажал дастидан,
Майли, уша булсин улимимдан шод.

* * *

Меп ке1(Нт, сЬипк1 Ьи ^аЬоп  ̂Ъес1ос1,
Випда уа§1штоцтп§ о х т  ЬагЬоё.
К1т цосЫЪ циш1§а а]а1 с1а$Пс1ап,
МауН, о‘$11а ЪоЧзт о‘1тйтс1ап зЬод.

* * *

Я из пределов лжи решил сокрыться.
Здесь жить -  лишь сердцем попусту томиться. 
Пусть нашей смерти радуется тот,
Кто сам от смерти может защититься.



Кузагардан куза олгандим бир кун,
Бир суз дсб чикарди куза сирли ун:
Шох эдим, кулимда олтин жом эди,
Хумор бошли куза булибман бугун.

* * *

Ко‘га§агс1ап ко‘га о1§апсНт Ыг кип,
В1 г §о‘2 деЬ сЫцагсИ ко‘га 51гН ип:
8ЬоЬ есПт, яо‘Нтс1а о к т  есН,
Х итог ЬозНП ко‘га Ъо‘НЪтап Ьи§ип.

* * *

Я для вина кувшин себе у гончара достал,
Пил из него. И вот кувшин мне тайну прошептал: 
“Я шахом был, вино я пил из чаши золотой,
Теперь у пьяницы в руках кувшином винным стал!”



Тугрилик булсайди фалакнинг иши,
Ёктирган буларди уни хар киши.
Дунбнинг ишида булса адолат,
Булмасди донолар кунглин огриши.

* * *

То‘ё ‘пНк Ъо‘ 1$аусН Га1акптё 15Н1,
Уоциг§ап ЬоЧагсИ иш Наг к1§1п.
Оипуошп§ 1&Ыс1а Ьо‘1§а аёо1а1,
ВоЧтазШ с!опо1аг ко‘п§1т о§‘т Ы .

* * *

Когда б нсбсса справедливо вершили дела,
Велениям неба не молкла бы в мире хвала,
Когда б от судьбы справедливоть и милость явилась, 
Ничья бы душа и в обиде тогда не была.



Э дил, бу жумбокни х,ал этолмассан,
Донолар сузини сен айтолмассан.
Май ичиб, шу ерда жаннат пайдо кил, 
Жаннатга етарсан ё етолмассан.

* * *

Е сН1, Ьи ^тЪос^ш Ьа1 еЫ таззап,
Оопо1аг зо‘2 1П1 зеп ауЫ таззап.
Мау 1 сН1Ь, зЬи уегс1а ]аппа! раус!о цЛ,
^ппа*§а уе1агзап уо уе1о1таззап.

* * *

Загадок вечных бытия едва ль откроешь ты ответ. 
Теченья мысли мудрецов ты не постигнешь за сто лет. 
Вставай и на лугу с вином свой рай отрадный создавай! 
Кто знает: попадешь в эдем ты после смерти или нет?



Тур, гузал, очилсин бахри-дилимиз, 
Жамолинг хдл килсин \ар мушкулимиз. 
Тупрогимиз куза булмасдан бурун.
Бир куза ичайлик, жуйсин кунглимиз.

* * *

Тиг, §о‘га1, осЬПзт ЪаЬп-сКНпмг,
]а т о 1 т §  Ьа1 цП зт Ьаг тивЬкиПгтг. 
Тирго§‘птп2 ко 'га ЬоМтазёап Ьигип,
В1г ко‘га кЬауНк, ]о ‘у § т  ко‘п§Н т12.

* * *

О кумир в сиянье красоты живом,
Встань, подай скорее нам кувшин с вином. 
В светлом опьяненье разрешим сомненья, 
Прежде чем мы на кувшин пойдем.



Менинг кайгуларим узундан-узок,
Сенинг кувончларинг чексиздир, бирок.
Унга хам, бунга хам суянма, чунки 
Хаммани бу фалак килар уйинчок.

* * *

Мешп§ яау§‘и1аг1т игипдап-игоя,
8ешп§ яиуопсЫапп§ сЬек512сИг, Ыгоц. 
ип§а Наш, Ьип§а Наш §иуапта, сЬипк1 
Н атташ  Ьи Га1ак цПаг о ‘утсЬоя,

* * #

Изнемогаю я, плачу, не осушая глаз,
А ты в наслажденьях тонешь, ты радостен в этот час. 
Но ты не кичись предо мной! -  Вращение небосвода 
Таит нежданного много за темной завесой от нас.



Кийинчилик чекиб, одам хур б$/лур,
Садафда камалиб, катра дур булур,
Мол кетса, бош колур унинг урнида,
Кадах б^шатилса, кайтадан тулур.

* * #

С^утсЬШк сЬек1Ь, о<5ат Ьиг Ьо‘1иг,
5ас1аГс1а цатаНЬ, ца!га ёиг ЬоЧиг,
Мо1 ке1за, Ьо§Ь цо1иг ипт§ о ‘гтёа,
(}ас1аЬ Ьо'зЬаШза, цауЫап Ш‘1иг.

* * *

Душой, перенесшей страданья, свобода обретена. 
Пусть капля томится в темнице -  становится перлом

она.
Не плачь: если ты разорился, богатство еще возвратится, 
Пускай опорожнена чаша -  опять она будет полна.



Каро ер каъридан то авжи Зухдл -  
Коинот сирларин барин килдим хал.
Куп мушкул тугунни ечдим, онгладим, 
Ечилмай колгани -  биргина ажал.

* * *

Оаго уег ца’пёап 1о ау]1 2иЬа1 -  
К ото! 81г1аг1п Ьапп цИсИт Ьа1.
Ко‘р ти8Ьки1 (и§ипш уесЬсИт, оп§1асНт, 
УесЬПтау цо1&ат -  Ыг§ша а]а1.

* * *

От бездны мрачного Надира до кульминации Кейвана 
Я разрешил загадки мира, трудясь над ними неустанно. 
Труднейшие узлы вселенной распутал я проникновенно, 
И лишь узла простого -  смерти -  не развязал я, -  вот

что странно.



Фалакнинг устидан ким топди зафар,
Ер качон одам сб туйибди, магар -  
Мени смади, дсб ксккая курма,
Шошмай тур, куп утмай навбатинг стар.

* * *

Ра1акшп§ изйёап к'\т  1орсИ гаГаг,
Усг цасИоп ос!ат уеЬ 1о‘у1ЬсН, т а § а г -  
М ст уетасН, с!сЬ ксккауа ко‘ппа, 
ЗЬозЫпау 1иг, ко‘р оЧ тау пауЪа1т§ ус1аг.

* * *

Н и к т о  не победил грозящей силы неба 
И не насытился навек дарами хлеба. 
Кичишься рано ты, что цел и невредим, -  
Еще съедят тебя, когда придет потреба.



Эл куз, кур б$/лмасанг г^рдан б^л огох,
Фитна т^ла олам, хар ан кайгу -  ох.
Чумоли огзида ойдек ёноклар,
Ер куйнида султон, сардор, подшох.

* * *

Е1 ко‘2 , ко‘г Ьо‘1та§ап§ §о‘ге!ап Ьо‘1 о^оЬ,
Ркпа ю ‘1а о к т , Ьаг уоп яау§‘и -  оЬ.
СЬитоН о§‘21с!а оус1ек уопоц1аг,
Уег яо‘утс!а зикоп, загёог, росМоЬ.

* * ♦

Око, если ты не слепо, видишь ряд надгробий
старинных!

Этот мир, соблазна полный, топит все в смятенных
пучинах.

Полководцы падишахи в землю темную погрузились. 
Видишь эти луны-лики на жадных челюстях

муравьиных!



Токай пастлар хизматин этасан бажо,
Хар емишга пашшадек килма жон фидо.
Бир нонни икки кун е, тортма хеч миннат,
Узга нонидан уз дил, конинг куп авло.

* * *

Токау раз*1аг Х 1 2 т а 1т  ешзап Ъ ар,
Наг ует18 Ь §а разЬзЬа^ек цП пидоп йс!о.
В 1г попш 1кк1 кип уе, Ю Л та ЬесЬ тш п а (,
0 ‘ 2§а п о т ё а п  о ‘ г сШ, я о п т §  к о ‘р а у1о.

«И * *

До коих пор тебе пред низким склоняться головой? 
Зачем ты кружишься, как муха, над пищей даровой? 
Ешь за два дня одну лепешку, добытую трудом! 
Питаться кровью сердца лучше, чем хлеб вкушать

чужой.



Бир сунгакка сордек каноат килгон 
Афзалдур нокасга булгандан мех,мон. 
Нокаснинг шиннилик нонидан яхши 
Узинг топиб еган бурда арпа нон.

* * *

В 1г 5о‘п§акка зогс!ек цапоаг цП§‘оп 
А&аЫиг показ§а Ъо‘1§апс1ап шеЬтоп. 
Моказпт§ зЫппШк потйап уахзЫ 
0 ‘21п§ 1ор1Ь уе^ап Ьигс1а афа поп.

НС 5(С 5{С

Доволен ворон к о с т ь ю  на обед,
Ты ж -  прихлебатель низких столько лет!.. 
Воистину свой хлеб ячменный лучше,
Чем на пиру презренного -  шербет.



Келмок кулда булса, келмасдим бир дам, 
Кетмок кулда булса, кетмас эдим хам. 
Жуда соз буларди бу гамхонага 
Келмасам, турмасам, келиб кетмасам.

* * *

КсНпоц цо‘Ша ЬоЧза, кеЬпазсНт Ьп* с!ат, 
КеПпоц яоЧёа ЬоЧза, кеНпаз есИт Ьат. 
.1ис1а зог ЬоЧагсИ Ьи §‘атхопа§а 
КеНпазат, Шгтаза, ксПЬ кеПпазат.

* * *

Будь волен я -  зачем мне приходить? 
Будь волен я -  зачем мне уходить?
Не лучше было бы в руины эти 
Не приходить -  Не уходить, не жить.

17 - 60?



Фалак кулогимга гапирди секин:
Казо хукмин мендан к^расан, лекин ~ 
Айланишим булса эди кулимда,
Узимни т^хтатиб, олар эдим тин.

* # *

Ра1ак яи1о§‘1т§а ^ар г̂сИ §ект: 
раго  Ь и к т т  тепс1ап ко‘га§ап, 1ект -  
Ау1аш8Ыт ЬоЧза есИ цо‘Птс1а,
0 ‘21тп11о‘х1апЪ, о1аг есШп 1т.

* * *

Шепнуло небо тайно мне в минуту вашего прозренья: 
“Веленья гневные судьбы, ты думаешь, мои веленья? 
Когда бы властно было я во всех деяньях бытия,
Я прекратило бы давно свое бесцельное круженье”.



Мает булбул йул олди гулистон томон,
Унда топди бода хам гули хандон.
Юрак тили билан шивирлаб айтди:
“Буш куйма, утган умр кайтмас хеч качон!”

* * *

Ма§1 Ъи1Ьи1 уо‘1 о1сИ ^иНзЮп Юшоп,
11пс1а Юр«И Ьоёа Наш §иН хапёоп.
Уигак 1Ш Ы1ап $Ьмг1аЪ ау1сИ:
“Во‘5Ь цо‘уша, оЧ§ап игпг яау1ша§ ЬесЬ цасЬоп!”

* * *

Снова в сад прилетел соловей, улетевший давно, 
Видит розу в цвету и в смеющейся чаше -  вино. 
Прилетел и на тайном наречьи мне звонко прощелкал: 
“Ты пойми: что ушло, никому воротить не дано”.



Гул фасли, сув буйи, кукаламда гар 
Булса уч-турт улфат, ой юзли дилбар, 
Кадахни сипкаргил, тонгда ичганлар -  
Масжиду черковдан кутулгандирлар.

* * *

Си1 ГазН, зиу Ьо‘у1, ко‘ка1атс1а §аг 
ВоЧза исЬ-1о‘й и1Га1, оу уигН сШЪаг,
С>ас1аЬт$1ряаг§‘П, Юп§с1а 1сЬ§ап1аг- 
Маз^ё-и сЬегко\ с1ап циШ1§апсНг1аг.

* * *

В дни цветенья розы над потоком, в просторах полей, 
Средь смеющихся гурий вино свое в радости пей. 
Принеси нам фиалы! Ведь пьющие утром вино 
Не тоскуют о рае, не боятся и адских огней.



Май ич мангу хдёт, хайхот, мана шу, 
Ёшликнинг даврони, эй зот, мана шу.
Гул фаслида маю мает улфат билан 
Бир дам уйна, асти хдёт мана шу!

* * *

Мау 1сЪ тап§и Ьауо1, ЬауЬо!, гпапа $Ьи, 
Уо$ЬНкпт§ ёаугот, еу 201, тап а  зЬи.
Си1 ГазИёа тауи  таз! и1Га! Ы1ап 
В 1г ёагп о ‘упа, а$Ц Ьауо! тап а зЬи!

* * *

Пей вино! Внем и с т о ч н и к  бессмертья и света.
В нем цветенье весны и минувшее лето.
Будь мгновенье счастлив средь цветов и друзей. 
Ибо жизнь заключалась в мгновение это.



Бу саройда Бахром и чар эди жом, 
Энди кийик, тулки олади ором.
Бир умр кулонлар овлар эди у,
Улимга кулондай овланди Бахром.

* * *

Ви 8агоус1а ВаНгот 1сНаг есИ ]о т ,
ЕпсЛ к1у1к, 1и1к1 о1аШ огот.
В1 г и тг ци1оп1аг оу1аг есП и,
0*Нт§а ^и1опс1ау оу1апсН ВаНгот.

Не * *

В чертоге том, где пировал Бахрам, 
Теперь прибежище пустынным львам. 
Бахрам, ловивший каждый день онагров. 
Был, как онагр, пещерой пойман сам.



Кулол дуконига кирдим бир сафар, 
Дастгохда ишларди уста кузагар, 
Гадо кулидану шохнинг бошидан 
Кузанинг буйни-ю дастасин ясар.

* * *

Ки1о1 с!о‘к о т§ а  кЫ пп Ыг за1'аг, 
Оаз1§оЬс1а 1зЫагсИ из1а ко‘2а&аг,
Саёо цо‘ й(1ап-и зЬоЬшп& ЬозЫёап 
К о‘2ап1п  ̂ Ьо‘упьуи (1азШзт уазаг.

* * *

Я видел гончара в толпе людей. 
Вращая колесо ногой своей, 
Кувшины, чашки делал он проворно 
Из праха нищих, из голов царей.



Менсиз калам сурмиш казову кадар,
Мендан нечун яхши-ёмоним сурар?
Кеча менсиз утди, утар бугун хам,
Тонг-ла кун нима деб килур жавобгар?!

* * *

Меп812 ца1аш зиптпзЬ цагоу-и цас!аг,
Мепёап песЬип уахзЫ -уотош т зо‘гаг?
КесЬа теп512 оЧсИ, оЧаг Ъи§ип Ь ат ,
Топ§-1а кип ш т а  с1еЪ яНиг ]ауоЬ§аг?!

* * *

Е с л и  н и к т о , у нас не спросясь, наши судьбы
предначертал, 

Что же зло свое и добро нам с тобою он приписал? 
Ведь вчерашний день был без нас, как и завтра будет

без нас.
На каких же счетах все зло он тебе и мне присчитал.



Кимнингки бор эса бир бурда нони, 
Узига яраша уй-ошиёни,
На биров унга кул, на у бировга,
Айт, шод яшайверсин, хушдир замони.

* * *

Клтшп§к1 Ъог еза Ыг Ьигёа п от ,
0 ‘21§а уагазЬа иу-озЫуош,
N3 Ыгоу ип§а ци1, па и Ыгоу§а,
АуХ, $Ьос1 уавЬаууегзт, хизЬсНг гатош .

* * *

Кто пол-лепешки в день себе найдет, 
Кто угол для ночлега обретет.
Кто не имеет слуг и сам не служит -  
Счастливец тот, кто хорошо живет.



Ёшликда биз шогирд, узгалар устод,
Су игра устод булиб, дилни этдик шод. 
Охири каерга етишдик десанг,
Тупрокдан чикибок, булибмиз барбод.

* * *

УозЬНкёа Ыг $Ьо§1гс1, о‘г§а1аг изКхЗ, 
8о‘п§га из1ос! Ьо‘НЬ, сШт екНк §Ьос1.
Охш цауег§а уейзЬсНк с!е5ап§,
Тиргоцс1ап сЫяИзоц, Ъо‘НЪгш2 ЬагЬоё.

* * *

К устаду-старцу в детстве мы ходили 
И мудрости потом глупцов учили.
Что с нами стало? -  Вышли мы из праха. 
И тучей праха по ветру уплыли.



Май ичиб кувнамок оиним менинг,
Куфру дин билмаслик соф диним менинг, 
Дунё келинидан Калинин сурдим,
Деди: шод дилингдир калиним менинг.

* * *

Мау юЫЬ циупатоц 0 1ш т теп т^ ,
КиГги сИп ЬНтазНк §оГ (Н тт тепт§,
Эипуо кеПшс1ап цаНтп 5о‘гс11т,
ОесИ: зЬос! сШтдсНг цаНтт тепт^.

* * *

П и т ь  п и в о , пировать во все дни -  моя правая вера. 
Я не стану примером безбожника иль изувера.
Я спросил: “Мне какой тебе мерой отмерить калым?” 
А она: “Твое сердце веселое -  вот моя мера”.



Сахар садо берди бизнинг майхона.
Ки, э майхонамиз ринди -  девона,
Тургил, паймонани тулдир шаробга,
Хали тулмай туриб бизнинг паймона.

Не Не *

8аЬаг заёо ЪегсП Ыгшп^ таухопа.
Кл, е таухопаппг г1пс11 -  ёеуопа,
Тиг§П, раутопаш 1о‘1сИг 5ЬагоЬ§а,
НаП 1о‘1тау 1ипЬ Ыгшщ* раутопа.

* * *

По утрам я слышу крики из окрестных кабаков:
“Эй несчастный ринд безумный, завсегдатай погребков! 
К нам иди! И пусть нам кравчий поживей наполнит

чаши,
Прежде чем вином наполнят чаши наших черепов”.



Шундогам ичайки, улсам ул шароб -  
Хиди мозоримдан чиксин буркираб. 
Хумори утаркан кабрим бошидан 
Иси элитсину айласин хароб.

* * *

8Ьипс1о§‘а т  1сЬаук1, оЧзат и1 $ЪагоЬ -  
Шс11 т 0 2 0 п тёап  сЫцзт ЪигцпаЪ. 
Н итоп оЧагкап цаЪпт ЪозЫдап 
Ы еШзт-и ау1а8т хагоЬ.

* * *

Я так упюсь, что всей хмельною силой 
Дух винный встанет над моей могилой, 
Чтоб опьянел бредущий мимо ринд, 
Пропившийся, похмельный и унылый.



Каъбаю бутхона куллик хонаси, 
Бутхона занги хам шум таронаси. 
Мехробу калисо, тасбеху салиб -  
Барчаси кулликнинг бир нишонаси.

* * *

К а’Ьа-уи Ьшхопа циШк хопаз1,
Вшхопа Ьаш зЬит Шгопазь 
МеЬгоЬ-и каНзо, ШзЪеЬ-и заПЪ -  
ВагсЬаз1 ци1Пкп1п§ Ыг шзЬопазь

* * *

Кааба и кабак — оковы рабства.
Азон и звон церковный -  зовы рабства. 
Михраб, и храм, и четки, и кресты —
На всем на этом знак суровый рабства.



Умринг качонгача узим деб утар,
Йуклик -  борлик аро кезим деб утар. 
Ичиб кол, гам булгач умнинг пайида, 
Уйку ё мастликда бир зумдек угар.

* * *

11т г т §  цасЬоп^асЬа о‘21Ш ёеЬ оЧаг, 
Уо‘цНк -  ЬогНк аго ке21т  йеЬ оЧаг.
1сЫЬ ^о\, §‘аш Ьо‘1§асЬ итш п§ раугёа, 
\^у^и у о тазШ кёа Ыг гитёек  оЧаг.

* * *

Д о к о л ь , самовлюбленный ты глупец, 
Терзаться будешь мукой всех сердец? 
Жизнь проведи в блаженном опьяненье 
Ведь неизбежен гибельный конец.



Ичганда аклдан бегона булма,
Эс жуйиб, жахдга сен хона булма. 
Истасанг кизил май \алол булишин 
Хеч кимни ранжитма, девона булма.

* * *

1сН§апёа щШп Ьс§опа ЬоЧта,
Ез ]о ‘у1Ь^аН1§а зеп хопа ЬоЧта. 
Ыазап^ ^ т \ т а у  Ьа1о1 Ьо‘Н$Нт 
НесН кппт гащ кта, ёеуопа ЬоЧта.

* * *

Ты пей, но крепко разума держись, 
Вертепом варварства не становись. 
Ты пей, но никого не обижай.
Ослаб -  не пей, безумия страшись.



Кунглим булгач намоз -  рузага мойил,
Дедим: буткул мурод булгуси х,осил.
Бир ел билан, афсус, синди та\орат,
Рузамни бир култум май килди ботил.

* * *

Ко‘п§Нт Ьо‘1§асЬ патог -  го‘га§а тоуП, 
БесНт: Ьи1ки1 тигос! Ьо‘1§‘и§1 Ьо$И.
В 1г уе1 Ы1ап, а&из, зтсИ1аЬога1,
Яо‘2 а т т  Ыг циКит т а у  Я11с11 ЬоШ.

* * *

В дни поста -  в Рамазане -  вина пиалу я испил,
Не сознательно я шариата закон преступил.
От мучений поста этот день показался мне ночью. 
Мне казалось, рассвет наступил -  я и пост разрешил.
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Осмонда бир х,укиз номимиш Парвин, 
Бириси куйида кутарар замин. 
Кузингни катта оч, куш хукиз аро 
Куриб куй канчалаб эшак юрганин.

* * *

0§топс1а Ыг Ьо‘к12 погтгтзЬ Рагут, 
В1Н51 циуМа коЧагаг г а т т .
К о‘г т § т  ка«а осЬ, яо‘зЬ Ьо‘к12 аго 
Ко‘пЪ цо‘у яапсЬа1аЬ езЬак уиг§апт.

* * *

Корова в небе звездная -  Парвин, 
Другая -  спит во тьме земных глубин,
А с к о л ь к о  здесь ослов меж д в у х  коров — 
Муж правды, это знаешь ты один.



Тонгла ухдасидан чиколмас киши,
Не хожат савдоли дилинг ташвиши! 
Ойдинда май ичгин, эй ой, биздан сунг 
Ой бизни тополмас, кезиб ёз-киши.

* * *

Топ§1а иЬёазЫап сЫяо1таз клзЫ,
N6 Ьо]а1 зауёоН с1Шп§ 1а§Ьу1зЫ!
ОусНпёа т а у  1сЬ§т, еу оу, Ыгс1ап §о‘п§
Оу Ы2П1 1оро1таз, кег1Ь уог^зЫ .

* * *

Небо, о друг, не продлит нам жизнь ни на час. 
Радуйся ж! Не обливайся влагою глаз!
Пей вино с Луной при луне, ибо эта Луна 
Завтра, быть может, взойдя, не увидит нас.



Дунёда улуг суз -  куръон укилур, 
У хам мудом эмас, ахён укилур. 
Пиёла четида бир оят борки,
Хар жойда, хамиша, хамон укилур.

* * *

Бипуоёа и1и§‘ §о‘г -  циг’оп 0 ‘цИиг, 
II Ьагп тис1от ета§, аЬуоп о‘цИиг. 
Р1уо1а сЬеПёа Ыг оуа! Ьогк1,
Наг ]оус!а, ЬагшзЬа, Ьатоп о‘ц11иг.

* * *

Коран, что и с т и н о й  у нас считают, 
В пределах христиан не почитают. 
В узоре чаши виден мне аят,
Его наверняка везде читают!



Дузаху жаннатни ким курган, э дил,
У дунё хабарин ким берган, э дил.
Курку в, умидимиз шулардан, аммо -  
Ному нишонасин ким билган, э дил.

* * *

Оо‘гах-и]аппа1ш 1ат ко‘г§ап, е <Ш,
V  ёипуо хаЬапп кип Ьег§ап, е сН1.
Оо‘гяиу, шшсНгшг зЬи1агс1ап, а т т о -  
Ыот-и шзЬопазт кип Ы1§ап, е сИ1.

* * *

Здесь мне -  чаша вина и струна золотая,
В рай ты метишь, но это -  приманка пустая. 
Слов о рае и аде не слушай, мудрец!
Кто в аду побывал? Кто вернулся из рая?



Зух,ра, ой осмонга чиккан кезданок 
Майдан соз нарсани ким курган... бирок -  
Хайронман майфуруш бодани сотиб,
Пулга нима олур ундан яхширок.

* * *

2иЬга, оу озтоп^а сЫццап кегёапоц 
Мауёап 502  пагзаш кип ко‘г§ап... Ыпх} -  
Наугоптап тауШгизЬ Ьоёаш зонЬ,
Ри1§а ш та о1иг ипс1ап уах$Ыгоц.

* * *

С тех пор, как на небе зажглись Луна и светлая Зухра, 
Нам — смертным — высшее дано блаженство — пить вино

с утра.
Вино кабатчик продает, а сам, глупец, глотка не пьет, 
Источник счастья у него; какого ждать еще добра?



Масжидга келгандим бир ниёз учун, 
Рост айтсам, уйлама, хеч намоз учун. 
Жойнамоз угирлаб эдим, эскибди,
Яна аста келдим жойнамоз учун.

* * *

Мазрс1§а ке1§апсНт Ыг шуог исЬип,
Ко§1 ау^зат, о‘у1ата, ЬесЬ п атог исЬип. 
1оупатог о ‘§‘1г1аЬ есНт, езкИхН,
Уапа а§1а ке1сНт ]оупатог исЬип.

* * *

Вхожу я под купол мечети суровой, 
Воистину -  не для намаза святого.
Здесь коврик украл я... Но он обветшал, 
И в доме молитвы явился я снова.



Бизлар булмасак хам жахон булгуси, 
Бизлардан на ному нишон булгуси. 
Аввал-ку йук эдик, етмовди халал,
Яна булмасак хам, хамон булгуси.

* * *

В1г1аг ЬоЧтазак Ь ат ]аЬоп Ъо‘1§‘из1, 
В1г1агс1ап па пот-и тзЬоп Ьо‘1§‘из1.
Аууа1-ки уо‘я уесНк, уеттоусН ха1а1,
Уапа ЪоЧтазак Ь ат, Ьатоп Ьо‘1§‘из1.

* * *

О, долго в мире нас не будет, -  а мир пребудет. 
Умрем: века наш след остудят, -  а мир пребудет. 
Как не было нас до рождения, так без изъяна 
Уйдем, и всяк про нас забудет... — А мир пребудет.



Гайратинг сарф этсанг киймок, ичмокка, 
Арзийди бу ишни маъзур тутмокка.
Хушёр бул, колганин бари арзимас 
Умрингни сарф этиб, утиб кетмокка.

* * *

<3‘ауга1т§ загГ е1зап§ к1утоя, кЬтоцяа, 
АтусН Ьи 1зЪт т а ’гиг тоцца.
НизЬуог Ьо‘1, цо1§атп Ьап агатаз  
Шппп^т загГ ейЪ, о ‘пЪ кеипояяа.

* * *

Ты можешь быть счастливым, можешь пить. 
Но ты во всем усерден должен быть.
Будь мудрым, остальное все не стоит 
Т о г о , чтоб за него свой век сгубить.



Афсус, умр бехуда булмишдир барбод, 
Булмадик харомдан бир нафас озод. 
Бюрганинг килмай юзим кародир, 
Амрингдан ташкари ишларимдан дод!

* * *

АГзиз, игпг ЬеНиёа ЪоЧгшзЬШг ЬагЬод, 
ВоЧтасНк Ьаготёап Ыг паГаз ого<1 
Вуиг§атп§ цПтау уигпп цагосНг, 
Атг1п§ёап 1азЬцапйзМаптйап ёоё!

* * *

Как жаль, что бесполезно жизнь прошла, 
Погибла, будто выжжена дотла.
Как горько, что душа томилась праздно, 
И от твоих волнений отошла.



Бир нон топиб агар есанг икки кун,
Синик кузанг булса сув ичмак учун, 
Узингдан пастларга ёлланмок нега, 
Узингдек хизматин килмоклик нечун?!

* * *

Вп поп Юр1Ь а^аг уе$ап§ 1кк1 кип,
$1шя ко‘гап§ ЪоЧза зиу юЬтак исЬип, 
0 ‘21п§с1ап ра§11аг§а уоПапшоц пе§а, 
0 ‘21П§с1ек Х12ша1т  цИтоцНк песЬип?!

* * *

Коль на день у тебя лепешка есть 
И в силах ты кувшин воды себе принесть, 
Что за нужда тебе презренным подчиняться 
И низким угождать, свою теряя честь?



Афвинг бор, гунохдан куркув билмайман, 
Ризк бердинг, йул ранжин кузга илмайман. 
Рахмингдан ок юз-ла турсам махшарда, 
Номим кора дея ташвиш килмайман.

* * *

Ьог, §ипоЬс!ап яо‘гциу ЬИшаушап, 
К12Ц ЬегШп§, уо‘1 гагут ко‘г§а П таутап. 
КаЬтт§с1ап оц уиг-1а Шгзат таЬзЬагёа, 
М огтт цога <1еуа *а§Ьу1§Ь цПтаутап.

♦ * *

Ты -  благ, зачем же о грехах мне думать,
Ты -  щедр, о хлебе ль на путях мне думать? 
Коль, воскресив, ты обелишь меня,
Зачем о черных письменах мне думать?



Холик кечирувчи, рахмли Рахмон,
Исёну гунохдан булмагил гирён.
Бугун маету хароб уйкуга кирсанг,
Эрта авф этилур чирик устихон.

* * *

ХоНц кесЫгиусЫ, гаЬтН ЯаЬтоп,
1§уоп-и §ипоМап Ьо‘1та§И §1гуоп.
Ви§ип та§1-и хагоЪ иуци§а к1г§ап§,
Епа ауГ ей1иг сЫпк шПхоп.

н« * *

Знай, великий грех -  не верить в милосердие творца. 
Если ты, в грехах увязший, превратился в сквернеца, 
Если ты в питейном доме спишь теперь смертельно

пьяный,
Он простит твой остов тленный после смертного конца.



Шайх фохишага дер: “Нима бу ишинг,
Мает булиб, кулма-кул куниб юришинг?!”
У дер: “Мен шундайман, аммо сен айт-чи, 
Сиртинг курсатгандай покми килмишинг?!”

* * *

ЗЬаух ГоЫзЬа^а с!ег: “№ та  Ьи 1§Ып§,
Ма§1 Ъо‘ПЪ, яо‘1ша-цо‘1 цо‘шЪ уипзЫп^?!”
ЕГ дег: “Меп зЬипёаушап, ашгпо зеп ау{-сЫ, 
81пт§ ко‘гза1§апёау рокгш я11гт§Ып§?!”

* * *

Блуднице шейх сказал: “Ты что ни день -  пьяна 
И что ни час, то в сеть другим завлечена!”
Ему на то: “Ты прав, но ты-то сам таков ли, 
Каким всем кажешься?” — ответила она.



Тингла, кадим дустим, борсан хамиша, 
Вафосиз фалакдан килма андиша.
Каноат кунжида утириб, фалак -  
Уйинин курмокни айлагил псша.

* * *

Тт§1а, цаёнп ёо ‘5ит, Ьогзап НагтзЬа, 
Уай)512 Га1акёап цПта апсПзНа.
(Запоа* кипрда о‘йпЪ, Га1ак -  
0 ‘у т т  к о'гтоц т ау1а§Л резЬа.

* * *

О избранный, к словам моим коснись. 
Непостоянства неба не страшись! 
Смиренно сядь в углу довольства малым, 
В игру судьбы вниманьем углубись!



Бир-икки кунлик умр утади дархдл, 
Дарёда су в каби ё чулда шамол.
Кетган ва келмаган хдр икки куннинг 
Гамини эслатиб, куп берма малол.

* * *

В Ы Ш  кипПк шшг оЧасН с!агЬо1,
Оагуоёа зиу каЫ уо сЬо‘Ша зЬашо1. 
Ке1§ап уа ке!та§ап Ьаг 1кк1 киппт§ 
0 ‘а г т т  ез1а11Ь, ко‘р Ъегта та1о1.

* * *

В от снова день исчез, как ветра легкий стон, 
Из нашей жизни, друг, навеки выпал он.
Но я, покуда жив, тревожиться не стану 
О дне, что отошел, и дне, что не рожден.



Бозорда бир кулол курсатиб хунар,
Бир булак хом лойни тепиб пишитар.
Лой инграб айтади: Хой, секинрок теп,
Мен хам кулол эдим сендек, биродар.

* * *

В020гс1а Ыг ки1о1 ко‘г§апЬ Ьипаг,
Вп Ьо‘1ак х о т  1оут 1ер1Ь р1$Ькаг.
Ьоу т§гаЪ ауШсИ: Ноу, зектгоя 1ер,
Меп Ь ат ки1о1 есЪт зепёек, Ыгоёаг.

* * *

Дивлюсь тебе, гончар, что ты имеешь дух 
Мять глину, бить, давать ей сотни оплеух,
Ведь этот влажный прах трепещущий был плотью, 
Покуда жизненный огонь в нем не потух.
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Кунларим утади, кечалаб, тавба, 
Кулимда пиёла лаболаб, тавба.
Букун гул фаслидир, тавба каёкда,
Гул фаслида тавбадан ёраб, тавба.

* * *

Кип1апш оЧасН, кесЬа1аЬ, 1ауЪа, 
С)о‘Нтс1а р1уо1а 1аЬо1аЬ, 1ауЬа.
Викип §и1 ГазНсИг, 1ауЪа яауоцёа,
Си1 ГазИёа ШуЬаёап уогаЬ, ШуЬа.

* * *

Ах, с к о л ь к о , с к о л ь к о  раз, вставая ото сна, 
Я обещал, что впредь не буду пить вина. 
Но нынче, господи, я не даю зарока: 
Могу ли я не пить, когда пришла весна?



Кулимда хдр махал кадах тутганман, 
Минбару дафтарнинг бахрин утганман. 
Мен-ку бир хул фосик, сен курук зохид, 
Хул -  ёнмас, на куриб, на эшитганман.

* * *

(2о‘Нтс1а Ьаг таЬа1 цаёаЬ 1Щ§аптап, 
МтЪаг-и ё а й а т т §  ЬаЬпп оЧ§аптап. 
Меп-ки Ыг Ьо‘1 {о51Ц, веп цигиц гоЫс!,
НоЧ -  уоптаз, па ко‘пЬ, па е§Ы(§аптап.

* * *

Моей руке держать кувшин вина -  отрада, 
Священных свитков ей касаться и не надо: 
Я от вина промок; не мне, ханжа сухой,
Не мне, а вот тебе опасно пламя ада.



Улик-тирик ишни тузаткувчисен,
Таркок коинотни кузаткувчисен.
Ёмон булсам хамки, сенинг бандангмсн, 
Мен нима хам килай? Яраткувчи -  Сен.

* * *

0 ‘Нк-Ппк 1зЬги Шга^киусЫзеп,
Тагцоц кошойп киха&иусЫзеп.
Уотоп ЬоЧзат Ьатк1, зеп т§ Ьапс1ап§тсп, 
Меп ш та  Наш цПау? Уага1киусЫ -  8сп.

* * *

У мертвых и живых один владыка -  ты; 
Кто небо завертел над нами дико? Ты.
Я тварь греховная, а ты создатель мира; 
Из нас виновен кто? Сам рассуди-ка ты!



Мает кулига тушеа пиёла, асло 
Уни синдирмокни курмайди раво.
Шунча нозанинлар кул, бош чаногин 
Ким синдиради-ю ким берган оро!

* * *

Маз1 цоьП§а ШзЬза ргуо1а, аз1о 
1_1ш зтей гтоц т  ко‘гтаусй гауо.
8ЬипсЬа по2апт1аг цо‘1, ЬозЬ сЬапо§Чп 
Кпп з1псНгасН-уи к1т Ьег^ап ого!

* * *

Ужели бы гончар им оделенный сосуд
Мог в радражении разбить, презрев свой труд?
А с к о л ь к о  стройных ног, голов и рук прекрасных, 
Любовно сделанных, в сердцах разбито тут!



Бу кун бахтинг боги гулга тукиндир, 
Кулинг нечун майсиз, юрагинг тиндир. 
Май ичгил, замона алдамчи бир ёв, 
Бундай кунни топмок жуда кийиндир.

* * %

Ви кип Ъахйп§ Ъо§ ‘ 1 §и1§а 1о‘кт<Иг, 
0 о ‘1т§ песЬип тау512, уига§т§ Хтдп. 
Мау 1сЬ§П, гато п а  аЫ атсЫ  Ыг уоу, 
Випс1ау к и п т1 о р то ц  ]ис1а Ц1утсИг.

* * *

С друзьями радуйся, пока ты юн, весне:
В кувшине ничего не оставляй на дне!
Ведь был же этот мир водой когда-то залит, 
Так почему бы нам не утонуть в вине?



У ён-бу ёнимга ташлайман назар.
Богларда шилдираб оккан сув -  кавсар. 
Кавсардан суз очма, далалар жаннат,
Шу жаннатда утир, ёнингда дилбар.

* * *

II уоп-Ьи уоппп§а 1азЫаутап пагаг. 
Во§‘1агс1а зЬПсНгаЪ оццап зиу -  каузаг. 
Каузагёап зо42 осЬ та, с1а1а1а1̂ ’аппа1:,
5Ьи ]аппа!ёа оЧ1г, уопт§с!а сШЪаг.

* * *

Везде зеленый рай, куда ни кинешь взгляд: 
Кавсер течет, в эдем вдруг превратился ад. 
На райскую траву сядь с гуриеподобной 
И торопись вкусить от неземных услад.
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